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Az 1844-ben alapított 

BUDAPESTI 2. ASZTALQSEGYLET 
BUTORKERESKEDÉSE 

nádor-utcza 14. szám, 
ajánlja mindennemű sz i lárd 

f a - é s k á r p i t o z o t t b u t o r k é s z l e t é t 
a t. ez. közönségnek , a l e g o l c s ó b b árak m e l l e t t ; 

t o v á b b á e l fogad m i n d e n n e m ű e szakba v á g ó 

m e g r e n d e l é s e k e t . 1554 

(síoáoxáú Rltáuii L in a 004- Cli, .Miiae*. 

É v a d i d e j e m á j u s t ó l o k t ó b e r i g . 

T 
Arany érem P a r i s 1878. — Arany érem Amsterdam 1E83. 
Kitüntető okmányok: Badkexsbuxg- 1877 — Fnrstenfe ld 

1 8 7 8 — Qrácz 1830 — Tries t 1882. 

GLEICHENBERGI GYÓGYHELY, 
STÁJERORSZÁGBAN. 

Egy órai kocsiút a magyar nyugati vaspálya Feldbach állomásától. 

fö&Évad kezdete május 1-én. *t£g 
Ég-rényes-sósavas é s vas savanyas források, fenyőtű- é s só s ­
forrás-porlasztó belégrzések, nagy légrző-készülék, s zénsavas 
fürdők, aczél-, fenyőtű- és édesvíz i fürdők, hideg- fürdő és 
vizgryógymód, keoskesavó, kecsketej , f r i s sen fejt t ehénte j 
a saját te jgyógy- intézetben. Éga l j : ál landóan mérséke l t 

nedves m e l e g . Tengersz int fö lött i m a g a s s á g : 300 ni. 
Lakások, ásványvizek és kocsik a g l e i chenberg i fürdő-

igazgatóságnál rendelhetők. 1545 

iy DOTHII 
művirág- és to l l ék-gyára , 

Budapest, váczi utcza 9. sz. I. em., 
értes i t ik a n. é. közönséget , miszer int P A r l s l e g n a g y o b b 
t o l l é k - g y á r á n i v k r a k t á r á t á tve t ték , é s ezen gyár 
áruit gyár i árakon árusítják, mely árak j u t á n y o s a b b a k 
b á r m e l y más g y á r árainál . — E g y s z e r s m i n d ajánlják 
s a j á t k é s z í t m é n y ü k e t , k a l a p o s o k r o k , a r a k o s z o r n k , 
v á l a s z t á s i j e l v é n y e k , s z o b a - , t e m p l o m i é s m á s 
v i r á g o k b a n szép és n a g y vá lasz tékban , j u t á n y o s árak 

me l l e t t n a g y b a n é s k i c s i n y b e n . 964g i 

Árjegyzékek kívánatba ingyen és bérmentve. 

. Cs. k. kiz. szabadalm. • 

jCréme Nana.i 

REICHENHALLI FÜRDŐ I 
K3T Hivatalos megnyitás május 15-én. ^ 3 

LegTiag-yobb német ég-alji g-yógyhely a bajor m a g a s Alpesek 
közepette . Sós , anyalúg-os és fenyötükivonat-fiirdök, kecske-
savó, t ehénte j , a lpes i növénynedvek. minden, ásványv íz fr i s s 
tö l tésben, nagy lég-mostani készülék, be légzés i termek, sópárló 
házak, sósforrások, gyogytornazas . Kiterjedt parkül te tvények 
födött sétautakkal , közel i fenyőerdők é s árnyas sétányok, min­
den, irányban, — Naponkint 2 ha ngvers eny a fürdő zenekara 
á l ta l , olvasó-szobák. V a s ú t i é s távirda-ál lomás . Kimer í tő ter­

vezetekkel s z o l g á l a kir. fürdő-biztosság-. fi556 

Nyújtsuk a szerencsének jobbunkat'. • 
márka főnyereményt 
igér kedvező esetben 
a legújabb hamburgi 
nagy pénzsorsjáték 
mely a magas kor­
mány á l ta l jóváha-

9 v g f / Wat* ^MsW gyatotts biztosíttatott. 
^ ^ ^ ^ ^ ^ Eme ujabb játék-ter­

vezet előnyös berendezése abban áll, hogy rövid pár hó lefolyása alatt 
7 sorsolásban 100,000 sorsjegyből 50,500 nyereménynek kell 
bizton történnie, ezek között vannak főnyeremények esetleges 500.C00 

b. márka illetőleg 
300,000 

500.000 
1 nyerem, 
1 nyerem, 
2 nyerem 
1 nyerem, 
1 nyerem, 
2 nyerem 
1 nyerem, 
2 nyerem, 
1 nyerem. 
5 nyerem, á m 
3 nyerem, á m, 

a m. 
á ni. 
á m. 
á m. 
á m. 
á m. 
á m. 
& m. 
á m. 

200,000 100,000 90,000 80,000 70,000 60 000 50,000 30,000 20,000 15,000 

<t> nyerem.á m. -ló.óöo 
56 nyerem, á m. 5 0 0 0 

106 nyerem, á m. 3 0 0 0 
253 nyerem, á m. 2 0 0 0 

6 nyerem, á m. 1 5 0 0 
515 nyerem, á m. 1 0 0 0 

1036 nyerem, á m. 5 0 0 
29020 nyerem, á m . 1 4 5 

19,463 nyeremény á m. 200, 
150, 124, 100, 94, 67, 40, 20. 

Felülmúlhat l 
lan az arcz-" 
bor épség-• 
ben tartása*" 
r;i; tisztítjaB 
a likacsokat • 
(ha azok ;<• 
rizspor I.HSZ-" 
nálata foly-a 
tán lettek is" 
bedugulva) ; • 
gyógyitólatf • 

és frissitőlega 
hat; nem tűrj 

ü semmiféle tisztátlanságot a börön,*-
| "úgymint májfoltokat, szeplót, vörösj 
i Iorrot, borátkát, pürseuéát; eltávo-s 

••litja a .Vrnek minden fiilüsleges^ 
Jzsirosodásat. Ellenben megtartja a z • 
•arezbőr gyöngédségét és puhaságát" 
-,-< annak rózsás frisseséget kíUc-önöz.e, 
• Utazóknak nem eléggé ajánlható, J 
"miután a C r é m e N a n a alkalma-* 
[Jzása mellett épúgy a víz, mint a j 
m Síappan nélkülözhető lesz. • 
j F ő s z á l l í t á s i r a k t á r : H e u f f e i ; 
Í W . B é c s b e n , IV, Hechtengasse 4. • 
• Kapható továbbá B é c s b e n a követ- • 
>kezÖ gyógyszerészeknél; H a u b n e r « 
• C . I, Am Hof 6 ; Dr. P r i e d r i c h " 
• A . 1, Fleischmarkt 1 ; B u d a p e s - i 
• t e n T ö r ö k J ó z s e f n é l ; P r á g a - " 
a b a n F ü r s t A . stb. a a legtöbb • 

ill.itszerkereskedé-tben. lö:H>" 
. * • • • • • • • • • • • • « • • • • • • • • • • • • • 

-J*r N Y A R A L Ó K B A , F Ü R D Ő K B E . 
T T - 4 - M . w A l V a i a v l r és toii rutáknak kézi é* ns^SS^ájharmoiiikacsengetyü-kisérettel 1.50. Háromkerekű tartós 
« I . I A 4 M 4 . l l . i l 14. k u f f e r e l i 3—3.1.—, kézÍ-táskák = Vt'|.»cipe<Í fiúknak lü, 12, ló— 

3 — 20.—, vállra iüggeszihetö táska 4,—10.— Btrendeze t U'i-= T A 1 * n f l « 7 0 1 * o 1 r Mászó-kbtél 5 80—R.80. 
táskal8—60.—PiaktikusanösszeálIitott= - • - « * . l l U S A t v • * •%-• Trapéz # rúddal 7.5». 
tárgyakkal berendezett uti-iekercs < » — - _ Trapéz karikákkal 8.5n. Gya-
Borotválkozó-készlet összeállítva J hn= 1 \ 1 A 1 7 C j \ mik-hinta .V50—9.— Tíljei 
Heifford borotvával 7.— Uti ivópohár= A < $ J> I m f o l / A T ) Í \ tornáké-szülék iskolával cs 
40 kr. —1.50, Irottirozó keztyük 4U kr.,E f ^ É ^ lowTnl y f L J T áínák-al 15.— Tornagolyék 
drót hajkefe 1.— Kulacsok 1—5—= l $ r \ A ~ \ 3 í \ \U I k - - ° j* 3 i kr. Tornaczi^ők I.ML 
Pinczetok 3, 5, 8 üveggel 0—18.50= * \ | £ r ^ VT/ V l l / U>zó-öv 8—10.— Két vívókéss-
Botszék 4—10,— Kanóczos gyufatartóí * * * mV let 23.50. Athleta-bot súlym 
85 kr. Távcső 7.— Messzelátó sétabotrai2.50, bőrrel bevonva 5.— Athleta box-keztyü 2 pár S.— 
alkalmazható 3.20. Erős zsebkés 1—2.— ; Athleta czéllövŐ nagy ívnyilak 2 , 3, 5.-— 
Vízmentes csőköpeny mindkét oldalán: • k á f c | B *\ _ - - - y A 1^ • . «- 'Íz- v a s <toln\iiyv4^ 
hoidható 10, 12, 14.— Özbonel bevont; MW+mmmj D U l L i i a n s 0 - j r é p fogas haj. 

lószÖr iil<j- vagy fejpárna ft.80.— Tyúks-em-karina dobo*=tókerékkel l«.-~ I>o l l i l i l .Vtar tÓ, melyben a dohány nyb> 
kr. Ütisrappan dobozban 20 kr. B r r l f f r ^ K 1 r*--=ltűsan jnarad 4.50. Dohánykas szitával 2.50. A l l t o i l i a t cig»-

v o l - v r e U belőve 25 tölténynyel 5, 6, 7.— Kis formájú;retta-készitő é-i doliánytartö szelencze, a fedél betevéséid 
erős lovesü líulldogg-revolver 9, 10, 11.— Revolver-fegyver = kési cigarettát riyeiiink '£.— Hoijblon cigaretta-n:ipir, szopó-
5 5 — Éleimen 5 zscb-boxer 1.— Pontosan járó remontoíi lkával akövetk. :-t | 1 ). , , II J 
nickl zsebóra 10.— Fali inga-óra 4.'"0. Lapos zseb-napóra;va-ítAg-ágban 1 (J-a »n kr., ahLz t o o .iu kr. Suassburgisrf-
1.— Idümutaio házikó két alakkal és thermometerrel 1. o ;ra OT s z i v ó f a - | » i p a 1, 1.50. H i b á t l a n l a j i * U ninknft-
Thcrmometerek BU kr.—2.50. Plaid-szíjjak 85 kr.—2.5". E p i p a ezüst-kupakkal 8.— I Í 0 7 , s i i < k i H k tartós ré»-

^ „ „ . . ^ - » w i l z - l z - ^ k l z - A n g o l d i s znó-Eo lda lú kihírde t s : dob 15.— Postatáska két ku'.cscsal í t -
^ | H > n - l * A l l á K l * i á . b ^ r - n y e r e a ; ló—;10.f»0 Postás trombita 1.85. 

35.— Angol bőr-kantár 2.65—4— Kettős szárral 5—8.:>0.; , ] V v i l l > < i l « % 1 r K < l ^ z eRészség fentartásáh« 
Martingal3.50—4.—Kengyel-szíj: -^^ «7 « ™ I I I Ü K W d i JJ, Févre párisi tartói 

.50, 3.50. Kengyelvasak 1.6"~ E s z o d a v f z - l t l s z i t f t , tiszta üditő szódavizet nyerünk egy­
szerű bánásmóddal, 

Ezen nyereményekből az első osztályban 4000 sorsoltatik ki 
157,000 m. Összegben. — Az 1 oszt. főnyeremény 5 0 , 0 0 0 mt. tesz s a 
2-ikban 6 0 , 0 0 0 , a 3-ikban 7 0 , 0 0 0 , a 4-ikben 8 0 , 0 0 0 , az 5-ikbt-ti, 
9O,000,a6- ikban 1 0 0 , 0 0 0 , a 7-ikben azonban esetleg 500 ,000, i l le tő leg 
3 0 0 , 0 0 0 , 2 0 0 , 0 0 0 stb. márkára emelkedik. 

A nyeremény húzások hivatalból tervszerúleg vannak megállapítva. 
Ezen nagy, az állam által biztosított pénzsorsjáték legközelebbi eb*Ő 

osztályú nyeremény húzására 
1 egész eredeti sorsjegy csak 3 . 5 0 frt o. é. 
1 fél > • » 1.75 frt o. é 
1 negyed » • » 9 0 kr. o. é. 

Mindennemű megbízások, a p é n z b e k ü l d é s e , p o s t a ú t o n ! fize­
t é s v a g y a z ő s s z e g u t á n v é t e l e m e l l e t t rögtön a leggondosabban 
teljesíttetnek, mindenki az állam czimerével ellátott e r e d e t i s o r s ­
j e g y e t tőlünk saját kezeibe kapja. 

A megrendelésekhez a szükséges hivatalos tervezetek ingyen mellé­
keltetnek, melyekből ugya nyeremények beosztása az il lető osztályok­
ra, mint szintén az illető betétek is megláthatok és minden húzás 
után érdekelt feleinknek felhívás nélkül megküldjük a hivatalos huzasi 
lajstromot. Kívánatra a hivatalos tervet előre megküldjük megtekin­
tés végett bérmentve, és készek vagyunk nem tetszés esetében a sors* 
jegyet az összegnek visszafizetése mellett húzás előtt visszavenni. 
A kifizetések tervszerűn pontosan s az állam jótállása mellett tőrténnek. 

Gsoportozatunk mindig a szerencse kegyeltje volt és érdekelt fele­
inknek gyakran a legnagyobb nyereményeket fixettük ki, többek 
között 2 5 0 , 0 0 0 , 1 0 0 , 0 0 0 , 8 0 , 0 0 0 , 6 0 , 0 0 0 , 4 0 , 0 0 0 stb márkával. 

Egy ily, a l e g s z o l i d a b b a l a p o k r a fektetett vállalatnál előrelát­
hatólag mindenütt a legélénkebb részvétre lehet bizton számítani s 
kérjük ennélfogva, hogy minden megbízásnak megfelelhessünk, a meg­
rendeléseket minél előbb, s minden esetre f. é . á p r i l 3 0 - k a előtt 
hozzánk juttatni. 

Kaufmannés Simon banki^b^^le'e 
U. i. Ezennel köszönetünket nyilvánítjuk az eddig ajándékozott, 

bizalomért, 8 kérjük a hivatalos tervezet áttekintése által a nagyszerű 
nyerési esélyekről meggyőződni, melyeket e sorsolások nyújthatnak. 

1SW A f e n t » h b i e * . 

El i smer t sz i lárd k iv i te lű 
finom és mégis olcsó 

h a j m u n k á k . 
Hajfonatok a legtisztább 

valódi emberi hajból 
SO cm. hosszúak 1 frt-
tól 3 frtig. 

Egyenlő bajból hosszú­
ságú valódi hajfunato-
kat, 60 egész 100 cm. 
hosszúak pompás szé­
pek frt z\50-tól 7 frtig. 

Különleges hajfonatok 5 
frttól fel bb. 

Fürt díszek (Lokni-Chi-
gnon frt 1.50-től felébb 

Férfi és noi vendéghajak 
(parókák) jutányosán a 
legfinom. minőségben. 

A üzlet különösen hői-
gyek részére van be­
rendezve. 1526 

LÖWENBEIN J., 
haj munka-gyára és haj-
kereskedő, Budapes t , 
VII., Csányi utcza (kis-

mezö-uteza) 4. sz. a,, (a terézvárosi 
templom közelében). — Vidéki meg­
rendelések pontosan és lelkiismerete­
sen, utánvét mellett, teljesíttetnek. 

2 4 6 8 10 i 
7, 10, 12, 14.50, 17 — l y f s 

Legjobb szóda és borkő csomagja 2.— Vfa-
s z í í r ó k az egészségtelen víz tisztításához 2.5*, 
3 _ 5 . _ F a g y l a l t - g é p e k receptekkel 

3 6 12 adagra kétféle fagylak-
7.50 11.50 16.50 nak 15—21— Vajkí-
szitő vas hajtókerékkel 4.50, 6.50. Vaj- és síjt 
tányérok üveg fedővel 1—6.— Sodrony étd-

3 | W | 

3.50. Nyereg-lakotok 2.40-
Izzasztó 2.75—6.— Fehér mos-r 
ható izzasztó 4 50. Zabla 1.8H—z 
8 50. Trenzli 50 kr.—1.50. Fel-i 
csatolható Farkantyú 2.— k.°"S 
vagló-gamasnik bőrből és viz-l 
mentes vászonból 4.50—7.50.1 
Lovagló- és kocsizó-köpenyek: 

•20.— Nyereg-szappan doboza 85 kr. Pegeot lószörnyiró: 
olló 5.— Rugany lólábseb-mentő 2 — Kocsibör- és Fzersrám-:™, 
puhitó kenőcs 50 kr.—1.— Nubian blaking bőrlakk DO kr z\&4>1g&t bontó legyek ellen 50 kr.—1.80. Kis bors* 
Özbőr kocsitisztitáshoz 1.— Ezüst-, réz- és m i s ércz-tisztitó = ^ S U S á i f ebédlő-asztalra 1.20. Kerti gyertyatartó, 1 
nor 25—50 kr = Japáni kerti nap<rnyok 1 — C o m f o r t k i v é -

\-r' l ' - i „ ^ A ^ I . . . l í Í ^ r » . . ^ » » S « e s E C é p , legjobbnak elismert,!—10 csészére 5.60-12.80 At^ol 
V a f l a S Z a t e S I i a i a S Z a t i i e H é U e l . r a s z t a l i evőeszközök. Vas mángorló nasy hajtokerékkel, sz» 

Halászó-bot 1 .25-15.— Kész zsinór 20 k r . - » . — Mesterségesíbályozható rugókkal 50.— Családi mérleg l 0 k , 1 ° « *TT 
legyek horoggal 12 drb 80 kr. =Kézi palaczk-dugaszolo 1.40. Hyárauhkus hordoszad Umk* 

s , - _ _ - | s . . . A . 1 - t O B E R T - f e g y v e r : m e g r o m l á s a e l l e n i — Biztonsági Wlehuzo gummicsoj* 
J M - t l l a i t a i a S U l . durranás nélküli, társa-:2.70, 8.50. Önműködő dugaszhuzo 80 kr.—3.— Szobap»«»-

ságoknak és czéllövészet betanulásához 7, 10, 11, 16, 2 4 - : f é n y m á z doboz 70 kr. Ragasztószer_üveg és porczellintai 
Flobert-pisztoly 6 - 1 5 . - Vas czéltibla = 85 kr. Piége perpetuelle, egérfogó több egerekre 70 kJ. 
kiugró bohóczczal és mozsárral 8 - 9 . - , = J ó t á l l á s melletti fogkefék 3.1-70 kr. V.ragasztalok , - 1 5 . -
mozsár nélkül 3 - 6 - Csinos nickl lég-: Virágharmatositó40 kr. K í « ™ á g f c c s k e n d S k l . 2 0 - 8 ^ - K a « 

pisztoly 7.50, éhez fa czéltábla 75 kr. K u K - = í t f " T ^ í í n " i ' w B foSL 

W>- Anyáknak 
önműködő szoptató-üveg 1.50. I* 
mert angol fogeyöm>y 3.— Allön*-

ir léggömbök 50 1.r.— <• anyaméh-fecskendö 1 . 8 0 - 4 . -
" T f A r i V t ó n kertben az iQuságM é , felnőtteket mu ÍRe:haud gyorsforraló-lámpa,180-8.20. S e r p e n y ő , . - E * 

• J " * Ő S t ó 6 zenedarabbal 24 - Zenedarab különlgyermek-kocsi 7 . 5 0 - 1 4 . - WJ s y e r m e k b o l c ^ í . k . e -
75kr. A c c o r d e o n t r e m O l O concert-harmonika 7 - l 0 . - = 1 4 . - Törhetlen lavoir gyermekeknek 1 . 5 0 - 2 . -
„ • . . . . - . . . . . . . . . . . . . . . . . .Mm. , . . , . . . . . . .„ . .„. , . . , .M..m..mn.. . 

Próba-megrendelésliez 721 ábrás árjegyzéket mellekel, megnem felelő tárgyakat visszaíea 
R T É S Z T Ó D O R Budapest , ""F^ZET 

keményfa bábuk 2.50. U | n n m s a n c t n . i 
golyók nagyság szerint ».50—3.50. Színes lan*-S 
pionok kerti ünnepélyekhez 20—40 kr. Croquct : 
játék 10—20.— Uj angol Lav/n Tennis társas-iáté : 

— Karikajáték 12 pár 1.80. Szines gummi-lap-; 

mztetes&itetetetáte 

H A Z A I I P Á K 

RIGLER JÓZSEF E D E 
I Mapesti cyártelepénet lepjalili tésritményei I 

ADRIA 
cz imü csontszir .ü s ima 
a n g o l m o d o r b a n készü l t 
i g e n finom é s e l é g . l evé l -
papir , d isz . d o b o z b a n 50 
l e v é l é s 5 0 bor í t ék 1 frt. 

Humorisztikus levélpapír, 
a „Bolond. Istók" és „Borssiem Iánké" czimü hu­
morisztikus élczlapok alakjaival. Dobozza 1 frt. 

Ezeken kivfll ajánlom szintén saját két l i tniüyt 
sárgás angol modorú „ S t u a r t * 4 vagy franczia mo­
dorú a x i n e s levélpapiriaimat jelvényekkel u. m. 
Pusta i élet. Hangjegy és Virágposta czimüeket vagy 
pedig jelvények nélkül, melyek szintén nagy válasz­

tékban kaphatók helvámi raktáramban 

í kecskeméti utcza 13-dik szám alatt 
Árjegyzékek kívánatra bérmentve, 

I tTér t t l s i : VL réna-ate. 65. sngárntrét iebara. 
1430 

€HI0€0€A - LIKŐR 
(Liquorehiocoeae fortifieans) 
Tadom&nyosan megvizsgálva, kipró­
bál v» és tekintélyek által ajánlva, 
mint jelesnek bizonyult, határozot­

tan ártalmatlan 

életrendi szer, 
különlegesen pedig mint gyors és 

kellemes 

É L É N K Í T Ő , 
ébreszti és erö itö » gyöngült életi 

IZOMERŐRE, 
u Idegek és fenierejök erősíté­
s é r e ; meglepő jótékonyan é l t e t i , 
élémkitt ée folvídltó hatánihan; 
különösen aetyhüdt t n o k i i l , é l 
idült gyöngeségi allapoUkbas. 

Izét tekintve, felülmúlja a leg­
finomabb asztali likőröket. Szám­
talan elismerő és köszönő irat 
tekintélyektől, e ehiocoea likőr 
j élességéről szíves megtekintés végett 
rendelkesésn állnak. Egy eredeti 
üveg, pontos használati utasítással 
minden nyelven, 3 frt o- é. Posta-

ée esomagolási di] 20 kr. 
FŐ szállító raktár: Web+r K. 
gyógyszertáraBéos, "VII, 8t. Ulricn-
platz 4 (hová minden levélbeli 

megrendelés intézendő). 
r i ó k r a k t á r : Weisz József gyógyt. 

•a Kerecsenhez* I, Tuehlauben. 
Badapes te i : Törők József gyógy­
szert, király-uteza VL Práa-«: 
Fürst József, gyógyszert; valamint 
minden jó nevű bal- ós külföldi 
gyógyszertárbssi. 1370 

4ssi^^msí^5^m^^^m^^i^^^i^^^^m*^mí^^^ 
A Frankl in-Társula t k iadásában Budapes ten megjelent: 

Á belterjes (intensiv) kertgazdászat foglalatja, 

Ú T M U T A T Ó K A L A U Z * * ! 
a konyhakertészet, gyümölcsészet, magtermelés, magnemesités, 

honosítás és virágos kert haszonnali mivelésére. 

A kertészet minden rendű ngybaráta inak, legki­
vá l t pedig; kisebb földbirtokosok használa tára . 

tBTA 

F A R K A S MIHÁLY. 
( S z a m o s a s z ö v e g k ö z z é n y o m o t t m e t s z e t e k l z e l . ) 

A r a f ű z v e 3 f r t o . ó. 
Szerző e müvében éveken át gyűjtött tapasztalatainak, tekintettel hazánk társadalmi ugy 

mint éghajlati viszonyaira, legkivált a kisebb földbirtokos osztály jól fölfogott anyagi érde­
keit tartotta M i n előtt, s mint ilyen a honi kertészkedő közönség figyelmét méltán kiérd«nli. 

^^^^m^^m^m^s^t^^e^^^^íi 
Franklin-Társulat nyomdáia. (Budapest, egvetem-utcza 4. számJ 
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POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: félévre . . . 6 • Csupán a VASiBNAPI UJSÍG : 
j egész évre Q frt 
I félévre. . . 4 • 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : 
( egész évre Q frt 
\ félévre.-- 3 « 

Külföldi előfizetésekhez a poatailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

P U L S Z K Y F E R E N C Z . 

Á
MULT héten telt be félszázada Pulszky Fe-

rencz archaeologiai tudományos és iro-
. dalmi működésének. Ö maga, a ki annyi 

jubileumot ülhetne, a hány ága van a tudo­
mánynak s a közéletnek, 6 ha nem is minde­
niken félszázados, de 25 30 vagy negyven 
éves jubileumot t a r tha tna : mint akadémikus, 
mint parlamenti tag, mint forradalmár, mint 
nyelvész, mint szépiró s isten tudja mi minden, 
— ő maga nem is gondolt volna rá, ba barátai 
és tisztelői közül épen az archaeologusok, a régi-
ségbuvárok, ezt a már bemohosult régiséget ki 
nem ásták volna a feledés törmelékei — a a 
sokoldalú munkásság ráhalmozódott televény­
földje alól. így nyilvánosságra jutott a dolog — 
s ki ne sietne Pulszky Ferencznek szerencsét 
kivenni abhoz, hogy tudományos munkássága 
ötvenedik évfordulóját oly fiatal erőben érte 
meg, a mely ha nem is egy uj ötven évet (ámbár 
neki az sem lehetetlen a tőle az sem volna 
váratlan), de legalább még huszonöt munkás 
esztendőt jósol. 

Önként értetik, hogy a ((Vasárnapi Ujság» 
nem most közli először Pulszky Ferencz élet­
rajzát s arczképét. Legutoljára 1876-ban, a 
régiségtani nagy kiállítás és kongresszus alkal­
mával közöltük; azelőtt 1874-ben, az országos 
könyvtárak s muzeumok főigazgatójává történt 
kineveztetése alkalmával, — még azelőtt a hosz-
szu száműzetésből visszatérésekor foglalkoztunk 
volt annyi i rányban munkás és minden téren 
kitűnő személyiségével. De ki tehet róla, hogy 
a vén ((csata-ló» — a mint ő magát elnevezte, 
hisz' mástól föl se vette volna — annyi­
szor tűnik a közfigyelem szemei elé, hogy 
ismételve vele, tetteivel és munkásságával kell 
foglalkozni mindenkinek, a ki a közügyek iránt 
érdeklődik s a közügyeknek, különösen a tudo­
mánynak és műveltségnek tett szolgálatokat 
becsülni tudja. 

A mely nap a 60-ik évet betöltötte, 1874. 
szeptember 17-én (mert e napon született, 
l s l4-ben,Eper jesen) , elkezdte irni emlékiratait, 
melyek «Életem és korom» czim alatt öt kötet­
ben jelentek meg Ráth Mór kiadásában, most 
pedig második izben, két erős, tömött kötetben, 
a Franklin-társulat által láttak napvilágot. 
Azóta is tizedfél év múlt e l ; Pulszky, a ki már 
70-ik évét gázolja, a mikor más már 'aggas­

tyán" névvel tisztelendő meg, most is fiatal, | 
testben-lélekben élénk, erős ; most is a csataló, 
mely nemcsak a trombitaszóra, de minden leg­
kisebb zörejre hegyezi füleit s ott van minde­
nütt, a hol tenni, mozogni és mozgatni, a hol 
küzdeni kell. A parlamenttől már 9 éve búcsút 
vett; de, ugy látszik, a következő ország­
gyűlésen ismét találkozni fogunk vele. Hozza 
isten! ő mindig a haladás, az igazi szabad-
elvüség a a modern eszmék mellett fog küz­
deni ; ő soha aem öregszik konzervativvé, soha 
sem csökönyösödik maradivá; az ilyen emberre 
mindig szükaég van, a a példa annál üdvösebb 
és gyümölcsözőbb, minél öregebb az illető. 
0 tegnap kiállítást rendezett ; ma az akadémiá­
ban támad, vagy czáfol, vagy tani t ; holnap 

közhasznú felolvaaáat tart — a mit tegnapelőtt 
is tett a holnapután is tenni fog. Mindenre ráér, 
csak pihenni nem s mindent kedvvel és sikerrel 
tesz, csak a semmittevésben járatlan. Aztis tudná 
bizonyosan, de hetven év alatt még nem pró­
bálta, mint az egykori ember a hegedülést. 

Imént emiitett 1874-iki közleményünkben 
adtuk volt legrészleteab életrajzát, de tizedré-
azét sem mondhattuk el annak, a mit róla a vég­
zett munkájáról mondani kellene és lehetne. S 
most mégis, föltéve, hogy olvasóink nagy része 
megőrzi példánya régibb évfolyamait, nagy­
részt csak arra utalunk az életrajzi adatok te­
kintetében. Nem szeretjük •— ha csak elkerül­
hető — ismételni magunkat s Pulszky Ferencz 
nem azon emberek közé tartozik, a kik feledé-

P U L S Z K Y F E R E N C Z . 
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kenységbe mennek s a kiknek emlékezetét tíz­
évenként fel kellene ujitani. De mivel akkor 
főleg mütörténelmi tanulmányaira s gyűjtői 
munkásságára terjeszkedtünk volt ki, — mert 
elég volt sokoldalú munkásságának csak egy 
ágát is kiemelni — ma nemiekkel ki akarjuk 
egészíteni a róla adott akkori rajzot s öt politi­
kai és irodalmi tevékenysége oldaláról is, habár 
csak töredékesen, méltatni kivánnók. -

Tudomány és politika — e kettő vette 
igénybe hosszú élete folytonos tevékenységét. 
Korán végezve iskoláit,még nem volttizennyolcz 
éves, mikor egy kisebb régiségtani dolgozatával 
feltűnt, ámbár akkor Magyarországon az ar-
chaeologiát még csak nevéről ismerték s az 
csak az iskolai (görög s római) archaeologia 
vázlatos előadására terjedt ki. Ez első dol­
gozatainak köszönhette, hogy midőn iskolái vé­
geztével Német- és Olaszországban első nagyobb 
utazását tette, Rómában az «Instituto di Corres-
pondenza Archeologica* őt, a még 20 évet sem 
töltött ifjút, tagjává választotta. Ez nagy ösztönt 
adott neki a tudományos munkálkodásra s ettől 
a dátumtól számítja ő maga is tudományos mun­
kásságát, melynek mosf, ápril 21-kén, telt be 50 
éve. 0 ezt a félszázados jubileumot nem lako­
mával, hanem egy régiségtudományi nagy mun­
kával szándékozik megünnepelni, melyben a 
magyarországi rézkor történetét s emlékeit 
akarja feldolgozni,.azon saját tudományos elmé­
lete alapján, melyet fővonalaiban már az 1876-
ban Budapesten tartott archaeologiai kongresz-
szuson előterjesztett. A mi e tudomány fejlődé­
séből Magyarországon erre az ötven évre esett, 
abban az övé az oroszlánrész, ámbár oly munka­
társai voltak mint Henszlman és Rómer, mint 
Torma Károly és Ipolyi Arnold, a két b. Nyáry, 
s legújabban a veje, Hampl József éj a fia P. 
Károly. Saját munkásságán s közvetlen buzdí­
tásain kivül azzal is használt, hogy nagybecsű 
archaeologiai (és műtörténeti) könyvtárát az 
akadémiának adta át (később a múzeumban he­
lyezte el) s így magántulajdonát közkincsesé 
tette. 

A régiségtudomány azonban, a melylyel 
kezdette s melyhez soha sem lett hütelen, csak 
egy része tudományos munkásságának. Első na­
gyobb művét, nyugot-európai nagyobb utazása 
után,«Tagebuch eines in Grossbritannien reisen-
den Ungarn* czim alatt németül irta, valamint 
a hazai közállapotokat ismertető leveleit is az 
• Augsb. Allgemeine»-ban. De ezeknek köszön­
hette, hogy mint egészen ifjú még, alig 24 éves 
korában (1838. szept. 7-kén), az akadémia lev. 
tagjává választotta, a hol később a nyelv- és 
széptudomáriyi osztályba osztatott be s irodalmi 
tevékenységét az «Athenaeum»-ban «EszmékMa-
gyarország történetének filozófiájához», az .Em-
lény»-ben «Népregék és mondák*, az Árviz-
könyvben s másutt szépirodalmi s tudományos, 
műveltség- és művelődéstörténelmi, irodalmi és 
kritikai dolgozatokkal folytatta, melyekért a 
Kisfaludy-társaság által is (már 1847-ben) taggá 
választa'ott. Az ötvenes években, Londonban, 
mint száműzött, összehasonlító nyelvtudományi 
tanulmányokra adta magát s a szanszkritban, 
az árja nyelvcsalád e törzs-alakjában, nevezetes 
tanulmányokat tett, melyeket aztán magyar 
nyelvtani tanulmányokkal kötött össze. Ké3Őbb 
Olaszországban a «Csillagfi regéje* czimü elmés 
allegóriái meséjét irta, mely egy kis kötetre ter­
jedt. Majd politikai-történeti regényt irt, a 
Martinovich-összeesküvésről: «A magyar Jako­
binusok* czim alatt (mely tárgygy al később egy 
jeles essay-ben is foglalkozott). Haza érkezte 
után parlamenti tevékenységét nagy terjedelmű 
journalisztikai s publiczistai tevékenységgel kö­
tötte össze, melyet folytatni azóta sem szűnt 
meg, mióta az aktiv politikától visszalépett; az 

akadémiában pedig az I. osztály elnökévé vá­
lasztatván, központjává lett a nyelv- és szép­
tudományi munkálkodásnak; mig utóbb, első 
szerelméhez, az archaeologiához térve viEsza, a 
II. osztályba nem tétette át magát, a hol az 
archaologiai bizottság elnökségét viseli. 

Még tevékenyebb, változatosabb s zajosabb 
volt politikai pályája. Először az 1839/40-ki 
orczággjülésen jelent meg, mint Sáros vár­
megye szabadelvű követe, megbuktatván me­
gyéjében a konzervativ irányú gr. Dessewffy 
Aurélt. Az 1848-ki átalakuláskor, — miután a 
márcziusi napokban kormánybiztos volt Pesten 
s a mozgalmat vezette is, mérsékelte is, — 
a külügyminisztériumban foglalt helyet mint 
államtitkár, hogy az öreg Eszterházy her-
czegnek csak névleges kormányzata mellett 
ö vezesse a külügyeket, melyekre, az uj alkot­
mány szerint, Magyarországnak is befolyást kel­
lett gyakorolnia. De a dolgok más fordulatot 
vettek, s Pulszky, miután Bécsben megcsinálta 
az októberi napokat s Pesten az ideiglenes kor­
mányban (a honvédelmi bizottságban) mint 
államtitkár részt vett, Londonba ment mint a 
magyar kormány megbízottja. Mindent elköve­
tett, mint Parisban Teleki, hogy a nyugoti 
hatalmakat beavatkozásra bírják, vagy legalább 
részvétre hangolják Magyarország küzdelme 
iránt. Nem rajtok múlt, hogy a siker elmaradt. 
Kossuth is száműzetésbe menvén, Pulszky őt 
Amenkába kisérte s utazását és tapasztalatait, 
nejével (a magas miveltségü Walther Terézzel 
együtt) angolul egy érdekes könyvben megírta 
(1852), mely utóbb németül is megjelent. Ké­
sőbb Olaszországba tette át lakását, s Cavour-
ral, Mazzinival, Garibaldival szövetkezett — 
III. Napóleonnal is — hogy a külföldi udvarok 
forradalmi s szabadi ági tendencziáit Magyaror­
szág javára használhassa. Angliában és Olasz­
országban több mint tizenhat éven át folytatott 
politikai tevékenységét önéletrajzában maga 
irta meg legrészletesebben és leghívebben — 
okmányolva is — s mi e nagyérdekü könyvre, 
mely a legvonzóbb olvasmányok egyike magyar­
ban — utalhatjuk olvasóinkat. 

1866-ban nyerte meg az engedelmet a ha­
zajövetelre : belépte a haza rég nem látott föl­
dére kettős gyászszal várta: előre jött nejét s 
első leányát kellé eltemetnie! — Itt Deák Fe-
rencz kiegyenlítési eszméihez csatlakozott, 
ugy lévén meggyőződve, hogy hazája javát 
ezen az utón mozdíthatja elő. A Deák-pártnak 
— melynek kebelében, ugy Deák oldala mellett 
a tanácskozmányokban és szervezkedésekben, 
mint a parlamenti szónoklatok terén nagy sze­
repet játszott — mindvégig hive maradt s csak 
a fúzió után, mikor Tisza Kálmán lépett a kor­
mányra, lépett út a közjogi alapon álló ellen­
zékhez. Legközelebbről azonban, midőn ez 
ellenzéket konzervativ s klerikális irányzatokkal 
látta kezet fogni, ő, a modern haladás és szabad 
eszmék embere, nyíltan szakított azzal, a nélkül, 
hogy egyenesen a kormányhoz csatlakozott 
volna. Ha a következő választásoknál csakugyan 
ismét fellépésre fogja magát határozni, valószí­
nűleg mint pártonkívüli fog fellépni. De min­
denkép szívesen fogjuk őt látni a parlamentben 
— a szabadság eszmék e régi, kipróbált s min­
dig hű bajnokát! 

Még egy szót irói, politikai s társadalmi 
egyéniségéről. Természetessége a fesztelenség jel­
legét viseli magán. Modora kíméletlen, de nem 
veszi rossz néven, ha őt sem kímélik. Erős és 
csipős vitatkozó, mint a nagy debatterek; bát­
ran méri, de el is tűri a csapást vivásközben. 
Nem ijed meg senkitől és semmitől. Előadása, 
írásban és élőszóban, élénk, közvetlen, pongyo­
lasága mellett is folyvást szellemes és eszme­
ébresztő. Páratlan emlékező tehetségében van 

óriási tudásának a titka: abból a mit látott, 
olvasott, gondolt, mondott és átélt (pedig mind 
temérdek), semmit sem felejt e l ; azért a tudás­
nak és emlékezésnek kimeríthetetlen tárháza. 
Brassayval, kihez elmésségben és élességben is 
hasonló, ö az utolsó polyhistor. Ok ketten ha 
egyszer meghalnak — vajha minél később! — 
húsz tudós tudománya száll a sírba kettejökkel! 

—á—r— 

D A L 0 K. 
Száll a nap . . . 

Száll a nap, száll a nap, 
Eeszket a fa lombja, 
Fátyolát a vidék 
Őrangyala bontja. 

Száll a nap, kél a hold, 
Nyugalom a tájon, 
Csak az én szememet 
Kerüli az álom. 

A ki soha. . . 
A ki soha nem szeretett, 
Az nem tudja, mi az élet, 
A ki soha nem csalódott, 
Szerelemről nem beszélhet. 

Temetőbe... 
Temetőbe járok, 
Szép virágos hantok, 
Meglátszik a jó sziv 
Gondozása rajtok. 

Félve kérdem: hogyha 
Eltemetnek engem, 
Lesz-e ki síromra 
Csak egy könyet ejtsen. 

Izoldának. 
Tudom, hogy véget ér 
Ez a nehéz bánat, 
Nem soká hullanak 
Könyeim utánad. 

Tudom, hogy megbánod 
A mit velem tettél, 
De késő a bánat, 
Hajh, a sírkeresztnél. 

Mert mire kinyilik 
A mezők virága, 
Egygyel szaporodik 
Temetőnk fejfája. 

LÉVAI SÁNDOR. 

M A R C Z I BÁCSI MALMA. 
Elbeszélés. 

Irta SZÉPFALUDI Ő. FERENCZ. 

— Mit sírsz Rózsi? — kérdezte a tekinte­
tes asszony, mikor kiment a pitvarba és Peták 
gazda egyetlen leányát ott találta. Egész kö­
ténye nedves volt már könyeitől. 

A leány nem juthatott szóhoz. 
— Haza fog engem küldeni a tekintetes 

asszony ? 
— Megérdemlenéd; de most az egyszer 

nem haza küldelek. 
— Hát hova küld a tekintetes asszony *? 
— Kérő jött a házhoz s az visz el. 
— Babos Marczi, az érvizi molnár? 
— Az; derék ember, szeret, megbecsül, jó 

asszony lesz belőled. 
— Tekintetes asszony.. . 
— Arra a hóbortos gyerekre pedig, ki csak 

szép piros orczádat csókolja le, ne is gondolj. 
Nem jó fajta az uri fajta, megcsal az téged min­
den lépten-nyomon. Peták uramnak is örömet 
fogsz okozni. Nincs olyan leány, a ki két kézzel 
ne kapna a szerencsén, hogy Babos Marczi fele­
sége legycD. A malom sem lesz már többé a 
miénk, Marczi megveszi; az első rátát lefizeti 
még ma, azután meg majd a többit és te olyan 
takaros, módos molnárné leszesz, hogy irigyelni 
fog az egész falu. 
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Rózsika össze-visszacsókolta a tekintetes 

asszonynak a kezét. 
— Megüzenem Marczinak, hogy holnap 

jöjjön el és megtartjuk a kézfogót. Jó lesz? 
Rózsika nem szólt semmit, csak ugy bólint­

gatott igent a fejével. 
Ez az üzenet boldoggá tette az egész ér­

vizi malom háztájékát. A gazda ugrándozott 
örömében; a kerekek oly szaporán forogtak, 
mintha szintén kedvök kerekedett volna a jó 
hűtől. Azok a lányok jártak legjobban, a kik 
most hoztak búzát az őrlőbe, mert Marczi gazda 
minden kalácsát, puha kenyerét, szalonnáját, 
pecsenyéjét, borát előhozta és ugy kínálgatta 
minden jóval az őrletőket. Ráadásul meg is 
csókolta mindeniket teljes szt retettel. 

— Vig napunk van ma, leányok! — kiál­
tott oda a leányoknak. — Nem sokáig viseljük 
az árvaság nyomorúságát, asszonyt hozunk a 
kúriába; ugy nézzetek Babos Marczira! 

— Hát azért van olyan jó kedve ma 
Marczi gazduramnak ? 

— Kitaláltátok! 
— S ki légyen a szerencsés vászoncseléd ? 
— Majd megmondja Peták uram! 
— A Rózsi ? Az bizony szép leány, nagyon 

szép leány. De meg talál ám akadni Marczi 
gazda azzal a nagy szépséggel. Nehéz lesz azt 
megőrizni. 

— Majd megőrzi ez a két kar! 
Marczi gazda fel is kért a malomban azon­

nal két legényt vőfélynek, jól a szivökre kö­
tötte, hogy ugyancsak kicsinosítsák magokat, 
legszebb ruhájokat öltsék magokra és ugy men­
jenek először Peták uramhoz, aztán meg Varjas 
tekintetes urékhoz, hol Rózsi már várja őket. 
Holnap délre rendben legyen az egész história, 
mert holnap aztán nagy vigság lesz a malom­
ban; ugy megtraktálja a vőfélyeket, meg a 
násznagyokat előre, hogy türelemmel fogják 
bevárni a lakodalom napját. 

A vőfélyek meg is mozgattak minden fű­
szálat, hogy akkurátusan állítsanak be a szép 
leányhoz. Gelencsér Bódinak, a szószóló vőfély­
nek, olyan virágbokréta volt a botja végére 
kötve, hogy utcza-hosszat, a hol végig ment, 
mind kiszaladtak a leányok a pitvarajtóba s 
ugy kérdezgették: «Hova mennek kigyelmetek 
azzal a szép virággal?* — «A legszebbik virág­
szálhoz!» — «Talán bizony Peták Rózsit boldo­
gítják?* — ((Látod húgom, kitaláltad; majd 
neked is lesz, ha megbecsülöd magad, ha épen 
mindjárt nem is olyan, mint Babos Marczi!» 
— «Hát ő a boldog? No, az isten áldja meg a 
gusztusát!» 

Volt a kívánatban egy kis irigykedés, egy 
kis boszankodás, egy kis csodálkozás, hanem a 
felvirágozott Gelencsér Bódi ment a legszebb 
virágszálhoz s elmondta neki a Babos Marczi 
kérését. 

A leány szépen megköszönte s azt mondta: 
•Ha az apámnak nincs a kedve ellen, meg ha 
Marczi gazda is szivei, hát én megosztom vele 
az örömet és bánatot: felesége leszek!» 

Többet nem is akartak a legények, mert 
hisz Peták uram már előbb megadta az áldását. 

Mikor a vőfélyek kitették lábokat a küszöb­
ről, a leány nagyot sóhajtott s azt mondta: 
• Talán mégis jobb lesz így !» 

Jobb, jobb! Azért, hogy egyszer félre san­
dítottál, még egyenesen is nézhetsz. Talán csak 
nem fogta meg az a hamis tűz ugy a szivedet, 
hogy végig ég, mint a kétgarasos tapló. Felejtsd 
el azt a másikat, ki titkon csókolt; légy egészen 
azé, ki nem tagad meg az emberek előtt, ki fel­
emelt fővel, az oltár előtt, az isten házában is 
megvallja, hogy szeret. 

Belepillantott Rózsika a tükörbe és ugy 
elszomorodott. Az a rózsa, mely egykor arczán 
piroslott, nem volttöbbé. Hova lett? A menyasz-
szonyok mind ilyen halaványok ? A boldogság 
sáppadttá teszi a leányt? Rózsi ugy mérgelődött, 
két kezét erősen odaszorította hófehér arczához, 
ugy akarta visszahozni arcza pirulását. 

Minden sóhajtás egy rózsalevelet szakított 
le arczárói! Siess derék Babos Marczi, mert 
nem érsz el addig a menyasszony-ágyig és ko­
porsóvá válik első boldogságod! 

VI. 
Az egész falu talpon volt. Nagy nap ez a 

mai. A legszebb leányt viszik esküvőre. Az öreg 
Petáknál sürögnek a leányok, a cselédek; Varjas 
tekintetes ur es Klári néni minden cselédjeiket 
oda küldték hozzá, abba a viskóba, hadd segítse­

nek, hadd készítsenek olyan lakomát, hogy he- j 
tedhét országra szóljon. Babos Marczi, a leg-
SZ«bb legény, az irigyelt molnár gazda vezeti 
oltárhoz Peták Rózsikát. Nevethetnek még az 
angyalok is az égben. 

Az ilyen nem mindennap történik meg a 
faluban, még az egyik vőfély is olyan, hogy 
megirigyelhetik a leányok. 

Babos Marczi hálából, hogy a tekintetes 
asszony olyan jól végezte a dolgát és a karjai 
közé pártfogolta Rózsikát, maga ment Béla urfi-
hoz s felkérte Gelencsér Bódi mellé első vőfély­
nek a tekintetes úrfit, ki egész készséggel meg­
ígérte, hogy vezetni fogja a menyasszonyt. 

A tekintetes ur és tekintetes asszony nem 
szívesen látta ezt a dolgot, de hát nem lehet 
megtagadni ezt a tisztességet. «Pedig jó volna 
öregem, — mondta férjének a jó Klári néni, — 
jó volna, ha az az imposztor fm száz mérföld­
nyire lenne attól a szép lánytól*. 

— Hát ugyan mi baja lehet vele? Nem 
igézi meg a szivét az alatt a rövid ut alatt. Meg 
aztán Rózsi olyan hűséges, derék leány volt, 
hogy részünkről ez a kitüntetés jól fog esni 
neki is, meg a vén Petáknak is. 

— 'Sz ha te is ugy gondolod öregem, nem 
bánom. Meg talán megjön annak a fiúnak is az 
esze; más felesége nyugalmát nem fogja hábo­
rítani. 

Elhangzott ez a szó is, csak a készülődések 
folytak tovább. A menyasszony hófehér ruháját, 
a hajába való szalagot, azt a selyem derékot, 
meg az arany fülönfüggőt Varjasék vásárolták. 
Piczi lába olyan czipőbe szorult, hogy megiri­
gyelhette volna akármelyik kisasszony. 

Utoljára jött a nagy virágbokréta, melyet a 
tekintetes úrfi hozatott a városból. Ötven forintba 
került; tele volt kaméliákkal, ró; sakkal, a szom­
szédok nem győzték eléggé bámulni. "Milyen 
jó, a kinek ilyen uri vőfélye van!» — mondo­
gatták. 

Babos Marczi is kitett magáért. Két lóval, 
sallanggal, jó kedvvel, nagy hetykén érkezett a 
leányos házhoz és ott a nászvendégek előtt, 
Peták uram szemeláttára csókolta meg először 
gyönyörűséges menyasszonyát. 

Olyat csattant, mint egy ágyú és egyszerre 
megjött tőle a Rózsika piros színe. A pipacsot 
sem festették pirosabbra. 

A násznép együtt volt. Mennyi sok ragyo­
gás együtt! A nyoszolyó-lányok pántlikája végig­
futotta egész termetöket, kiegészítve a sürü haj­
fonalat, melyhez nem kell fodrász, hogy dús és 
fényes legyen. 

Az első kocsiban ült a menyasszony és az 
első vőfély, az úrfi, Béla úrfi. Oda húzódott egé­
szen a menyasszony mellé es megfogta, meg­
szorította a kezét, mig a Varjasék hintója a 
templom felé röpítette. 

— Rózsi lelkem, emlékszel-e még arra 
a csókra, arra az édes csókra? Miért nem 
fojtottalak bele, hogy ne lehettél volna 
másé!. . De te az enyém maradsz, oda nem ad­
lak, ha százszor visz is más az oltár elé! Gon­
dolj rám, ha neki vallasz hűséget. A te hűséged 
az enyém. 

— Ne kárhoztasson el az úrfi ! 
— Üdvözítelek! 
— Gonosz dolgot mivel velem ! 
— A szerelem nem gonoszság. Nem lehetsz 

enyém a világ előtt, de azért az enyém lehetsz 
titokban. Oh ha mi együtt mennénk most az 
esküvőre! 

A vőfély átölelte a menyasszonyt és meg­
csókolta. Szerencsére nem látta senki. Mikor 
karjára fűzte és a templomba vezette, ugy égett 
az arcza a menyasszonynak, mintha felgyúj­
tották volna. 

Az emberek, a bámészkodók, kik ott lesel­
kedtek a templom ajtajában, azt mondták: mi­
lyen piros a boldogságtól! 

Hát a boldogtalanságtól nem lehet valaki 
piros? 

Béla úrfi, nem jó dolgot mivelsz ! 

— Szereted-e ezt a becsületes leányt ? 
— Szeretem! 
— Szereted-e ezt a becsületes legényt? 
— Szeretem! 
A menyasszonyra, vőlegényre ráadták az 

áldást. A menyasszony hangját ugy elfojtotta 
az öröm : alig lehetett hallani. 

A nagy lakoma után, melyet Varjas tekin­
tetes ur adott a fiatal pár tiszteletére, a két fel­

pántlikázott ló vitte a boldog mátkapárt haza. 
Az urti a lakomán poharat ürített a boldogsá­
gukra, melyet Marczi gazda köszönt meg és 
büszke önérzettel azt válaszolta: «Meglesz!* 
Szegény ember, honnan tudod te olyan bizo­
nyosan, hogy «meglesz!» — Azt hiszed, öles ter­
meted, két erős karod, nyalka bajuszod megőriz a 
bajt 1? 

Más történetet ilyenkor befejeznek. Be­
fejeztük-e mi is? Nem tudom. A malom, hova 
Babos Marczi feleségét vitte, sokat őröl, nagy 
munkában van, ki tudja meddig bírja szuszszal? 
Az érvizi malom, mely annyi árva napot meg­
ért, mit fog ezután érni? Örömet, két fiatal sziv 
dobogását fogja hallani a zakatolás mellett. Fel­
vidul arcza, nem fog unatkozni ezután, hogy 
ablakaival mindig az ér vizére kell bámulnia. 
Ott lesz közelében a szereleni s a hol szerelem 
van, ott nincs unatkozás. Mostantól kezdve 
vezess naplót boldog malom. Eddigi életed árva­
ság, unalom volt, most kezdődik az öröm. Ha 
eddig egy-egy őrlető hangos szava felvidámított, 
most teljes vidámság költözött be'éd. Lásd, a 
fecske is hosszasan pihen most ereszeden, a bi­
zalmas veréb oda tolakodik a fiatal menyecske 
konyhájára s mindjárt mellette ott van a fiatal 
gazda is. Nem találja helyét, mindig ott szeretne 
ülni a kis menyecske mellett, hogy fülébe súgja: 
«Ez a boldogság!...» Egy ölelés, egy csók... 
Csak zakatolj boldog malom, neked nem kell 
mindent hallani. Majd eljő az idő, mikor még 
zajosabb, vidámabb lesz környéked, mikor még 
szaporábban kell hajtogatnod kerekeidet, mert 
gyermekek is lesznek a háznál. Becsüld meg ma­
gadat, hogy ezt megérjed. 

— Boldog vngv-e R"zsikárn? 
— Boldog! 
— De nem mindig szerettél engem, ugye* 

— faggatózik a gazda. 
— Ki mondta ? 
— Csak ugy gondolom. 
— Hát kit szerettem volna ? 
— Azt nem tudom! No, de mindegy, most 

az enyém vagy, én a tied, soha sem fogjuk egy­
mást elhagyni, soha! 

A malom följegyezhette a fiatal pár bol­
dogságát. 

(Vége köv.) 

1711 IZOR fiERUEÜNEK Ki;. KIADATLAN VERSE. 
Jeleseinket, kivált elhunyt jeleseinket ille­

tőleg a legcsekélyebb jellemző adatot sem sza­
bad elveszni hagynunk. E szempont indokolja 
jelen, magában talán csekély értékűnek látszó 
közleményünket. 

A szabadságharcz és a nemzet nagy szel­
lemi ujjáébredése idejére esik Czuczornak is 
legfényesebb költői működése. Ekkor irta meg 
a hatalmas, lángeszméktől áthatott «Riadót*, 
a melyért, és más hasonló szellemű müveiért, 
de főleg forradalmi elveiért és működéseért, 
börtönbe is záratott. 

Budavár ostroma alatt, 1849-ben, Czuczor 
Gergely fogoly volt az osztráknál, a budai vár­
ban. Az ostrom kezdetén Ó-Budán, a Duna­
parton sétált Pély Károly, péczeli tanító, — ki­
nek egy jó barátja szívességéből bironi ez ada­
tokat ós a még kiadatlan költeményt, — egy 
más tanitótársával honvéd-sapkában. Mi ter­
mészetesebb, mint hogy az osztrák katonák 
meglátván őket, elfogták s honvédeknek vélvén, 
börtönbe vetették. 

Több fiatal emberrel kerültek egy czel-
lába, s miután nem volt annyi szék ott, hogy 
mindnyájan leülhettek volna, megkérték az őrt, 
vinne még számukra valahonnan széket, mire 
ez eltávozván, rövid idő múlva két fehérre gya­
lult fenyőfaszékkel tért vissza. Pély csakhamar 
észrevette, hogy az egyiknek hátán valami fe­
ketéllik ; fogta tehát a széket, az ablakhoz vitte, 
8 róla a következő, irónnal és apró betűkkel 
írott költeményt olvasta le : 

• Hogy hazámat ne szeressem, 
A bitorlót meg ne vessem: 

Hatalom nem teheti! 
Hogy hazámat megtagadjam, 
Megvetés jelét hogy adjam: 

Azt se követelheti! 
Főbe lőhet, nyakaztathat, 
Bitófára fölakaszthat, 

O erősebb, tegye meg! 
De az érzelem honában, 
Keblem titkos templomában: 

En urat nem ismerek !» 



280 VASÁRNAPI UJSAG. 18. SZÁM. 1884. XXXI. ÉVFOLYAM. 

A verset mindannyian beta­
nulták, s kíváncsian tudakozták 
az őrtől, hogy honnan hozta a 
széket? Azt a választ nyerték, 
hogy a szomszéd czellából, hol 
Czuczor Gergely van fogva. A 
költeményt tehát senki más nem 
írhatta, mint Czuczor. 

Másnap a várat a mieink 
fenyegetvén, kiszabadultak, és 
rögtön Czuczorhoz siettek, a ki 
igen szívélyesen fogadta őket, 
s kérJésükre, hogy ő irta-e a 
fönnebb emHtett verset, igen­
nel felelt; sőt mutatta, hogy 
azonkívül még a falra is sokat 
irogatott. 

De még ha az előadott bi­
zonyítékokkal nem rendelkez­
nénk is, ráismerhetnénk e sorok 
ból arra, a ki a * Riadót* irta, 
a vakmerő, de igaz hazafira, ki 
még ellenségei között is ki­
mondta bátran azt, a mit szive 
érzett. 

Természetes, hogy a költe­
mény a bekövetkezett terhes 
viszonyok között nem lett kö­
zölve; későbben pedig azért 
nem, mert ismerői elhaltak. 
En is — mint eniJitém — Pély 
Károlynak egy még élő s köz­
tiszteletben álló barátja által 
jutottam hozzá. Az irodalom­
történetre nézve azonban nem 
lehet közönyös egy oly adat, 
mely azonkívül hogy szabad-
ságharczunknak is magasztos 
emlékét képezi, a nagynevű 
iró szellemét is jellemző vo­
nással egészíti ki. 

FÜLÖP -JÓZSEF. P U L S Z K Y K Á R O L Y . 

PULSZKY KÁROLY ÉS NEJE. 
A sok érdemű apa mellett, 

ki tudományos működése fél­
százados magaslatán áll, hadd 
emlékezzünk meg ma egyik fiá­
ról s menyéről is. Az apa kettős 
nagy tevékenységén: a politi­
káin s publiczistain, — és 
a tudományos irodalmin, két 
egyenlően jeles tehetségű fia, 
Ágost és Károly osztoztak meg. 
Amaz, a budapesti egyetem jog-
és államtudományi karának ta­
nára, jogtudományi iró, ország­
gyűlési képviselő, más lapra 
tartozik s ezúttal épen csak 
említjük. Emez, a fiatalabb, 
mostanában üli egyik szép dia­
dalát, a kitűnően sikerült öt-
vösmű-kiállitás rendezésével, 

míg bájos neje, Márkus Emilia, 
a színpadon aratja legújabb 
sikereit. 

E két fiatal alakot adjuk ma 
apjok kíséretéül. 

Valóban, a történeti ötvös-
mükiállitásnál jobban egy hazai 
kiállításunk sem sikerült. Mesz-
szeható iparművészeti mozzanat 
ez. Iparosaink tanulnak rajta, 
művészeink élvezik, tudósaink 
tanulmányozzák s a mi nagyon 
örvendetes: a nagy közönség is 
gyönyörködik benne. A kiállí­
tásnak azt a formáját, rnely-
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löl nagy közönségünk 
ismeri, berendezését, 
melyeta szakértők osz­
tatlan dicsérettel illet­
nek, Pulszky Károly te­
remtette meg, kinek 
tevékenységét ez alka­
lommal a közönség 
•előtt néhány vonással 
feltüntetni : örömmel 
ragadjuk meg a kedve-
zöleg kínálkozó alkal­
mat. 

Pulszky Károly 30 
éves ember. Az emigrá-
czió gyermeke. Lon­
donban látott napvilá­
got 1853 nov. !)-én. A 
gyors felfogás, a jó 
.szem, a műremelek 
iránti élénk érzék vele 
született családi tulaj­
donsága ; szélesebb 

mrópai látköre, nagy 
nyelvismerete, kedvező 
körülmények gyümöl­
cse. Dajkája angol volt, 
első tanítója Turinban 
franczia, Domangé, a 
48-diki franczia forra­
dalom egyik ismertebb 
alakja. Olasz levegő 
alatt serdült 1866-ig; 
a magyar eret atyai 
barátja, Tanárky Gyula 
ápolta benne. 

Középiskolai tanul­
mányait már Budapes­
ten végezte részint az 
evangélikusoknál, ré­
szint az államgymná-
ziumban. A Pulszkyak 
közös jellemvonása, a 
kora-fejlettség, talán 
egyikben sem mutat­
kozott oly meglepően, 
mint Károlyban. Mint 
15 éves ifjú, 1868-ban, 
az orvosok és termé­

szetvizsgálók fiumei 
vándorgyűlésén az ős­
kori osztály jegyzője 
vala s egy olasz elő­
adásával vonta magára 
a közfigyelmet. 1871-
hen az orvosi pályára 
készült, de csakhamar 
a tehetségeinek legin­
kább megfelelő szakot, 
a művészettörténet mü­
velését tűzte ki főczéljául. Három évet töltött 
Lipcsében kiváló tanárok vezetése alatt: mint 
Overbeck, Springer, Voigt, a lipcsei Alma hír­
neves tanárai. Ugyanott a bölcsészettudori fokot 
is elnyerte, s ez alkalommal irt diszertácziója 
Rafaelről széles körben elismeréssel találkozott. 
Hazai művészeti és tudományos mozgalmaink­
ban 1873 óta szerepel. Az iparművészeti múzeum 
rendezése és lajstromozása, melynek 1881-ig 
őre vala, az ő érdeme; a párisi világtarlat alkal­
mával a magyar régiségi osztályt ő rendezte; az 
Esterházy országos képtár jelen felállítása B a 
javítási munkálatok megkezdése ugyancsak az ö 
nevével állanak kapcsolatban. Publikácziói kö­
zött nevezetes a magyarországi iparművészeti 
minták gyűjteménye, továbbá Rafaelről 1871 -ben 
irt nagyobb monográfiája, mely a Rafael-iroda­
lomban kiváló helyet foglal el s melyben ép oly 
alaposságot, mint éles Ítéletet nyilvánít. 

P. MÁRKUS E M Í L I A MINT ESZTELLA KENDI M A R G I T " B A N . , , 

A nagy közönség Pulszky Károlyt, mint 
az «Archaeologiai értesítő* czimü szaklap szer­
kesztőjét s az «Archaeologiai társulat* titkárát 
látta eddig működni a magyar tudományosság 
terén; ez érdemeiért, valamint számos kötetre 
menő szakdolgozataiért választá meg tavaly a 
magyar tudományos akadémia is tagjának. 

Pulszky Károlynak tudományos téren nyert 
sikereinél nem kisebb, hogy Márkus Emüiát meg­
hódította, a művelt lelkű s érzelmes fiatal mű­
vésznőt, a ki már szini növendék korában ked-
vencze volt a közönségnek, ma pedig a nemzeti 
színház elsői közt foglal helyet, kivált«Az utolsó 
szerelem* — «A vasgyáros* és «Kendi Margit* 
női szerepeiben kivívott legújabb s még bará­
tait is meglepő sikerei után. 

Az ép oly szép mint kedves művésznő 
kiváló családból származik, Dunántúlról, Vas­
megyéből. Édes anyja Horváth Boldizsárral, e 

politikai Bayard lovag­
gal, édes testvér. Emí­
liának két testvérbáty­
ja : István, az ifjabb 
írói és politikai nem­
zedéknek az a tagja, 
kitől legtöbbet vártak 
hivatott köreink, és 
Miklós, a széplelkü köl­
tő, mindkettő a síré. 
A Márkus név szellemi 
fényét immár húguk 
tartja fenn. 

A művésznő Szom­
bathelyt született 1861 -
ben, szeptember 10-en. 
A Márkus család sze­
rény viszonyok között 
élt, B mégis minden 
tagja tehetségével, SZÍ­
VÓS igyekezetével érvé­
nyesítette magát. Neve-
lésök érdeméből afőrész 
derék anyjokat illeti, 
kihez hasonló sok lehet, 
de jobb aligha. Midőn a 
család 1808ban Pestre 
költözött, a kis Emilia 
kedvességével átaláno-
san feltűnt ismerősei 
körében. Az angol kis­
asszonyok nevelték s 
midőn 15 éves korában 
iskolai neveltetését be­
fejezte, Kaas Ivor es 
bátyja, Márkus Pista 
buzditák szini pályára 
a gyönyörűen szavaló 
serdülő leánykát. A szi­
ni képezdében Paulay 
Ede és Szigeti József 
voltak tanárai, kik nagy 
jövőt jósoltak az ép oly 
szellemes é3 tanulé­
kony, mint szorgalmas 
tanítványnak. Szerep­
körét egyénisége ha­
tározta meg. Első szín­
padi kísérletét «Alfonz 
ur»-ban, az okos kis 
leány szerepében, az 
egész közönség lelke­
sülten tapsolta. Az ér­
zelmes szendék és az 
akaratos ártatlanságok 
voltak első határozott 
sikerei. A «Fourcham-
bault család* Blancho-
ának s-a Shakspere Jú­
liájának színpadunkon 

alig akadt vonzóbb személyesitője. Egész sorát 
emlithetnők a müveknek, melyek szerepét a 
művésznő nem csak eljátszotta, de meg is al­
kotta. Legfényesebb alkotása «A vasgyáros* 
Claire-je, melyben közönségünk örömmel s 
valódi műélvezettel ismerte föl a gondolkodó, 
öntudatos művésznőt. 

Pulszkyné Márkus Emilia még nem érte 
el pályája delelő pontját; mióta 1882. június 
7-én férjhez ment, folyvást szembetünőleg ha­
lad, látköre mindinkább szélesedik, eddigi mű­
ködéséért méltán megilleti az elismerés, jövő 
fejlődése iránt pedig méltó várakozással van a 
művészetkedvelő közönség. 

—Idy.— 

A művésznőt két szerepében mutatjuk be. 
Az egyik Bartók Lajos «Kendi Margit* drámá­
jában Esztella, a másik pedig «A vasgyáros* 

Dörrt Tivadar rajza. 



282 VASÁRNAPI UJSAG. IS. SZÁM. 1SS1. XXXI. ÉVFOLYAM. 

P . M Á R K U S E M Í L I A M I N T C L A I E E A „ V A S G Y Á R O S " - B A N . 

franczia drámából való. Ez utóbbi kép egy jeles 
franczia rézmetszőnek, Guirardnak Budapesten 
készített tollrajza, míg az előbbit Dörre Tiva­
dar, lapunk ismert rajzolója készítette. 

LAKODALMI NÉPSZOKÁSOK ROMAMÁBAN. 
— Eredeti levél. — 

Romániában nem szoktak olyan nagy teke­
tóriával járni el a házasság körül, mint oda 
haza, túl a Kárpátokon. Itt az a szokás,— talán 
még a szabinokról maradt ránk, — hogy még 
jó nyár derekán vagy ősz elején össze beszél a 
leendő pár, kiválasztanak egy szép hűvös estét, 
és mikor Zmaranda, vagy bár hogy hívják, haza 
felé jön a mezőről, természeteién egyedül, — 
nem kell ide garde des dames — szépen nya­
kon kapja Juon vagy Xikoláj és haza- viszi egye­
nest a férfi szüléi házához, hol majd mindig igen 
szívesen fogadják a többi család-tagok, mert 
egy munkás kézzel szaporodott a család. Sok­
szor láttam, hogy az igy elrablott leány — könnyű 
Katót tánczra vinni —• másnap már danolva 
megy az uj családtagokkal dologra, mintha 
hónapok óta lakott volna ott. A leány családja 
rá sem hederít többé, egész addig, mig a tengeri­
törésnek, őszi buzavetésnek vége nincsen; ak­
kor kezdődik aztán a parlamentirozás. Először 
jön egy vénasszony: «bájde sze ne inpakkám»: 
«béküljünk meg.» Azután jő az alku a női hozo­
mány felett: «zesztra»; azután a kölcsönösen 
adandó ajándékokon zsörtölődnek; a leány szü­
lei haragosak, követelnek az apának egy uj inget 
nagy kozsokot, csizmát, kacsulát, az asszonynak 
kivarrott inget, selyem marámát, bélelt haczu-
kát és a többi, mig végre szerencsésen megal-
kusznak, bemennek a váró ba, megvásárolnak 
mindent, az elmaradhatatlan zöld fenyőágat is, 
meg az aranyszálakból eresztett fejdíszt a meny­
asszony ékitésére; meghatározzák a mennyegző 
napját, elmennek a domnule primárhoz, hol 
eleget tesznek a polgári házasság követelményei­
nek és csak azután gondolnak a templomban 

esketésre. De soha nem láttam. — ámbár a pol­
gári házasság már 1864 óta kötelező, — hogy az 
egyházi áldást mellőzték volna, — holott a tör­
vény tisztán mondja, hopy a házasság törvé­
nyes voltára a polgári házasság végrehajtása nél­
külözhetetlen, mig az egyházi szertartás épen fe­
lesleges. 

A lakodalom igen egyszerűen megy végbe; 
felrakják a menyaszszony hozományát egy nagy 
szekérre, s felültetik a menyasszonyt a tetejébe; 
a mennyi lovas legény előkerül, körülveszik a 
szekeret és nyargalnak a szentegyházba — min­
dig vasárnap — hol aztán a pópa egybeadja a 
párokat, maga is ellátogatva a lakodalmas ház­
hoz egy pohár borra. A háznál már tánczolja a 
hórát a falu legénye, leánya jó kedvvel, néha 
csak egy dudaszónál, de ha telik, szivesebben 
egy pár hegedűs és gitáros zenéjénél. Evés 
fölött a zenészek — lautari — rendesen danol­
nak is a zenéhez, sokszor bús, máskor eleven, 
de néha bizony pajzán népdalokat is. Hol te­
remnek e nóták ? ki szerzi dallamait ? épen ugy 
nem lehet tudni, mint a mi magyar népdalaink­
ról, de elég, hogy ha egy lautáv egyszer elda­
nolja : már tudja az egész világ. 

Egy szép kis kertbe' 
Hársfa tövébe 
Búsan andalgók, 
Beád gondolok. . . . 
Szépem, ba szeretsz — meghalok véled — 
Hadd tudj' a \ilág, hogy szerettelek! — 

Vagy ha a pritnár is ott van, hát rákezdi a 
lautár az ő keserves bánatját panaszolni, hogy 
az Ö Gyorgyiczáját ne írassa a primár katoná­
nak, mert a nem annak való, — válogasson 
ezekben a sok czifra legényekben, k k itt előre-
hátra helytelenkednek: 

Hallgasson rám, biró u ram! beje lmja huj ! 
Ke írassa be a fiam! beje huja huj : 
Mert Gyorgyicza ezermester, 
Szí ne sincs : mégis vasat ver. 

A lakodalom vége felé, — ugy hiszem ez a 
magyar menyasszony-táncznak felel meg, — 
elindul a vőlegény, menyasszonyát kézen 

fogva, a násznagy és nőrokonok vagy előkelőbb 
vendégek üdvözletére. Az ara mindeniknek 
kezet csókol, a miért némi ajándékot kap, sok­
szor több arauyra menőt. Ez mindig kivétel 
nélkül a menyasszonyé. Ezen a pénzen veszik 
az első tehenet, mert az mindig szerencsés szo­
kott lenni. Lakodalom után két hétre haza 
megy az uj pár ebédrj a leány szüleihez, de 
sült tyúk, pulyka, nialacz és kulacs bor nél­
kül soha. 

Húshagyó kedden van azutáu a kutya-
lagzi. A hol csak egy kutyát előtalálnak és 
megfoghatják, aunak a farkára mindenféle 
czafrangot, felfujt hólyagot, üres szardellás ska­
tulyát, stb. kötöznek, meg-íuprikálják és illa 
berek, üldözik ujjongatva. Falu-helyeken szo­
kás még kötél közé szorítani, ott exercziroztatni 
jó darabig, mig illendően megijed és futásnak 
indul, vonitva, végig a falun ki a mezőre. Az 
ilyen kutyáról azt hiszik, hogy többé nem vész 
meg; s én is hajlandó vagyok ezt elhinni, 
mert ha ebben a vad hajszában meg nem 
veszett: hiszem, hogy azután imilyen-amolyan 
veszett-kutya-harapásnak is kiáll. FERIZ. 

OZMÁN DIGNA VERESEGE. 
Szudán napról napra nagyobb főfájást 

okoz Angliának. A keleti részben vívott gyilkos 
csatáknak csu] án helyi jelentősége volt; továbbá 
az, hogy valódi mészárlássá fajultak. De a láza­
dást nem törték mep. Az a Nilus mentében, 
Khartumban, Berbernél fenyegeti Egyiptomot, 
s ezzel együtt az angol tekintélyt, mely vállal­
kozott, hogy Egyiptomban rendet csinál. Ma 
már Anglia az európai hatalmakat szólítja föl, 
hogy tanácskozzanak közös konferencziában 
Egyiptom szerencsétlen pénzügyi helyzetén, no 
meg az összes állapotokon is. Anglia arra is 
gondol, a mitől előbb írtózott, hogy Szudánban 
rendszeres hadjáratot indít. Kérdés, hogy a nagy 
mulasztásokat helyre lehet-e mái- ütni. 

A szudáni hadjárat egyik része, a köny-
nyebb, a Vörös-tenger partján, befejezettnek 
tekinthető. A máhdi tekintélyes, kiváló had­
vezéri tehetségekkel biró sógora, Ozmán Digna, 
ki e vidékeken az arab törzsek nagyobb részét 
fellázította, a második el-tebi csata után lassan­
ként veszteni kezdé embereit s a birt területet, 
s ma már jóformán menekült, de azért nem le­
hetetlen, hogy még jelentékeny szerep jut szá­
mára. 

A legutolsó nevezetesebb összeütközése az 
angol csapatoknak e tekintélyes arab főnök csa­
pataival márczius 12-én s a rá következő napon 
volt, mikor már hegyei között, saját táborához 
közel, keresték fel. Graham tábornok az angol 
csapatokkal Szuakimból márczius 10 én indult 
ki s éjjel ott telepedett le, hol Baker vere­
séget szenvedett, az el-tebi források közelében; 
másnap mintegy hat angol mérfölddel tovább 
mentek s uj tanyát (zeriba) készítettek. Mivel 
tapasztalatból tudták, hogy az arabok éjjel 
nem harczolnak, a zeriba nem volt meg­
erősített hely, egyszerűen a vidéken nagy meny-
nyiségben termő tövises bokrokat vágták íe, 
összehordtak s azok mellé telepedtek le embe­
rek, lovak, kocsik, öszvérek s tevék. E zeriba 
tehát távolról sem volt oly erős, mint Baker 
tábornoké. Az arabok nem támadták meg, de 
azért nem hagyták nyugodni, mert csaknem 
folytonosan lövöldöztek. A vacsora után, mely 
kétszersültből, egy kis ökörhusból s whiskyből 
állott, alig nyújtóztak végig az angol katonák a 
homokos földön, midőn a lövöldözések megkez­
dődtek. Süvöltve s ropogva jött néhány golyó fe­
léjük részint a tövisek közé, részint a homokba 
hullva. De bár csaknem hajnalig tartott a lövöl­
dözés, nagy kárt nem okozott s nevezetes, hogy 
még legbiztosabb hely volt az, mely legközelebb 
esett az ellem éghez, mert a golyók nagyobb­
részt a tábor közepe felé hullottak le. Egyetlen 
ember esett el. egy egyiptomi hajcsár s az is 
az angolok golyójától, mivel szerencsétlensé­
gére a kerítésen kimászva kivül zajt okozott s 
az angolok spionnak tartották, de több állat 
pusztult el s néhány megsebesült. Reggel a csa­
patok ismét rendbe állottak s félig-meddig álmo­
san két oszlopban vonultak az ellenség felé. 
A sivatag ez éjjeli harczát tünteti föl egyik ké­
pünk, a másik kép a márczius 13-iki harczot, 
melyben az arabok oly halálmegvetést tanú­
sítottak, s melyben annyian estek el a kitűnő 
európai fegyverek alatt. 
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Napfelkeltéig egyik ellenség sem közeledett 
egymáshoz. Ekkor látták az angolok, hogy az 
ellenség csak csekély számmal van, s hogy a 
kórházat s szertárt a további lövöldözések 
veszélyének ki ne tegyék, az ágyukat előre 
vontatták s hat és hét óra közt Tamási mel­
lett megkezdték a támadást. Négy óra hosz-
száig tartott a gyilkos harcz, melynek végén 
az ellenség kénytelen volt visszavonulni. A lo­
vasság üldözésére menvén, egy gránitszikla te­
tejéről, mintegy 180 lábnyi mélységben több 
száz kunyhót pillantott meg. melyek Ozmán 
Digna táborát képezték. Leszállva oda azonban, 
a tábort csaknem egészen üresen találták. Lát­
szott, hogy az ellenség zavarodva futott meg, 
mivel a felszerelések szétszórva hevertek. Meg­
találták még azokat a diadaljelvényeket, melye­
ket előbbi győzelmeikben az angoloktól nyer­
tek. Nem messze a tábortól volt egy nyomorú­
ságos kis falu néhány rongyos kunyhóval. Az 
angolok mindezt felgyújtották, állítólag azért, 
hogy az ellenségben félelmet keltsenek fel. 
Diadalittasan nézték a dombokról a tüzet s az­
után szép csendesen visszavonultak. 

Ozmán Digna működése ezzel véget ért. 
Nem a harczi szerencse fordult el tőle, hanem 
az angolok tökéletesebb fegyverei s nagyobb 
hadi tudománya verték meg az arab vezért. De 
a harcz még nem szűnt meg. Anglia nem hasz­
nálta fel győzelmét. Mig a Vörös-tenger part­
vidékét meghódította, Khartum körül veszély­
ben van megbízottja s Khartum eleste a had­
járatnak is uj fordulatot adhat. 

UTI JEGYZETEK A SZOMSZÉD KELETBŐL. 
Irta 

D E G E R A N D O A T T I L A . 
(Folytatás.) 

Április 5-én. 
Több napot töltöttünk a Dardanellák szo­

rosa ázsiai partján; most folytatjuk utunkat 
Szmirna felé. Szétnézek gőzösünk fedélzetéről, 
mielőtt megindulna. E csinos házsor, — kék, 
sárga, fehér homlokzatokkal, — mely előtt saj­
kák sorakoznak, s mely komor erőddel végző­
dik : a Dardanellák városa, a szoros főhelye, hol 
több konzul székel. Szemben, az európai par­
ton, hatalmas vén bástyák árnyékában kis török 
város szerénykedik, lapos cserép-fedeleivel: 
temetője, egy czipruserdő, leér a tengerig. 
Mögöttünk a szoros könyököt képez, melynek 
szögletén újkori védmüvek fehérlenek. Egy hajó 
sem mehet itt keresztül a török hatóságok enge­
delme nélkül; a mely azt mellőzi, utána lőnek, 
de csak puskaporral, s az illetőn, Konstantiná-
polyba érkeztekor, méregdrágán megveszik 
minden lövés árát. Egyszer történt, hogy golyó • 
val is lőttek egy szeszélyes angol kapitány gőzö­
sére; de szándékosan nem czéloztak. Képzel­
hetni, hogy félt s mérgelődött az utazó közönség. 

Látván e sima kék vizet, az ember nem 
hinné mennyire viharos néha. Beszélik, hogy 
itt állomásozván egy angol hajóhad (talán a 
krimi háborúkor), parancsnokát, egy lordot, 
csónakban érte utói a szélvész; a csónak fel­
borult, a legénység a vízbe veszett, ő exczellen-
cziája a felborult ladikra mászván, ezen lovagolt 
több óra hosszant, mig a kétségbeesett hajóhad, 
sok keresés után, ráakadt főnökére s kiszaba­
dította kényelmetlen helyzetebői. 

Kiérünk a nyilt tengerbe. Légy üdvöz, ra­
gyogó görög világ, melybe most lépünk! Ra­
gyogó a szemnek, ragyogó a képzeletnek! Hi­
szen melyik vidékét földgömbünknek terheli 
több dicsőség? íme jobbra Tenedosz hosszú 
szigete, rozsdaszinü márvány-szikláival: mö­
götte Imbrosz csúcsai domborulnak, s ezentúl 
kilátszik Szamotraczia hófedte kúpja. Baloldalt 
az Idahegy havas csoportja, s ettől messze 
délre a Czigri-dag czikázó ormai tűnnek föl a 
láthatár hullámos vonalán. A tenger sima, bár 
nem mozdulatlan: összefolyó fény- és árnyfol­
tok rezegnek rajta, mint a moire-selyem habjai. 
Sötétkék szélét, ott tova, légszinü pázma szegé­
lyezi, mely az éggel összevegyül, s melyben a 
nagy árbóczos hajók lebegni látszanak. Másutt 
ezer apró ráncz borzolja a viz színét. A hol ez 
a napot visszatükrözi, millió fényponttól szik­
rázik, melyek egyre kigyúlnaks eltűnnek rajta; 
majd egy tömeggé olvadva, arany palástként 
lepik el. Már elhagytuk Tenedosz városát s 
erődjét; el a sziget déli csúcsát, mely hirtelen 
a tengerbe ereszkedik. 

Gőzösünk egyiptomi hajó,s közönsége túl­
nyomóan keleties. Az első osztály fedélzetén 
kifeszített lepedőkből sátort alakítottak muzul­
mán nők 6zámára; ezek rendre kibújnak, bo­
káig beburkolva; letelepednek s csacsognak. 
Külsejök nem igen előkelő. Egy kis tiu, prémes 
kaftánban, fontoskodó önteltséggel grasszál köz­
tök. Egy leányka, kinek eleven, csúfondáros ké-
pecskéjét meg szeretném mosatni, mellénk 
könyököl, s kérdéseket intéz hozzánk törökül; 
taglejtésekkel felelünk, miket ö gúnyolódva utá­
noz. Mig felállók, hogy valamit lerajzoljak, 
hamis kacsintással ellopja székemet. Rajzom 
egy csinos edényt ábrázol, melyet török nőink a 
hajó párkányára helyeztek: színes foltok, virágok 
díszítik fehér földön. 

A hajó többi részén is érdekes népség van: 
egy csoport, kifüggesztett paplan árnyékában, 
papucstalan lábakon guggolva, kártyázik; a fő­
szereplő itten egy európaiasan öltözött serdülő 
ifjú, ki maga is levetette saruit; arczszine barna, 
szemei feketék, szája húsos, piros, vonásai sza­
bályosak ; szép példány, s mégis valami kelle­
metlen van kifejezésében; valami számító, pró­
zai, túlságosan praktikus, mi nem ill k e korhoz. 
Pedig hihetőleg görög. Odább néhány rongyos 
öreg zsidó kuporog. Mily rondák! mily piszko­
sak ! Az egyik imádságait motyogja. Egy muzul­
mán is imádkozik; talán nincs épen Mekka felé 
fordulva, de sebaj; áhítattal ül sarkain, leeresz­
tett térdekkel, lesütött fővel; kezei czombjain 
nyugosznak. Néha előre hajlik, s a-földre lapul. 
Nem lát, nem hall; a világ eltűnt előtte. A hajó 
orrán más keleti alak; ruházatja fehér czondra: 
dolmány, bugyogó, kamásli, feketével sujtásozva. 
Hasán, nagy bőrövben, egész fegyvertár. Hosszú, 
száraz, napperzselte fejét kopott turbán keriti. 
Összefont lábakkal ül a földön, szótlan, mozdu­
latlan, gondolat nélkül bámul a légbe. Nagy 
ritkán egy-egy szótagot hullat savanyun össze-
ránczolt szájából, melyet gyér serte környez; 
pajtása visszamordul. S ez emberben van mégis 
valami tiszteletet parancsoló. Tartása büszke, 
megérzik rajta, hogy szabadon él, s tudna 
meghalni. 

Elértük a trójai félsziget legdélibb pontját, 
a Baba nevű tengerfokot. Négyszögű mellvé-
des, bástyás erődöt hord; kis távolságra török 
város, két minaret-tel. —Az ázsiai pont messze 
elvonul keletfelé. — Jobbra nagy sziget; fes­
tői csúcsait kékes kúp koronázza; ez a Mity-
lene. Kis előszigetek a part hosszában; kettő 
roppant sziklatábla, mely a|tengerbe dől. Köze-
ledika kikötő. Fenn sziklás ormok, alattuk fehér 
házakkal tarkázott olajerdő: legalól zöld félszi­
get, rajta az erősített ó-város; ettől jobbra, az 
öböl mentén, ujabb, vidámabb házsorok. Meg 
kerüljük a félszigetet; régies védmüvei mind 
érdekesebb alakot öltenek; kicsipkézett, nap­
égette falaikon át fényes foltokban látszik az 
ég; ezukordiszitésnek vélnéd az egészet. íme a 
második öböl. Megállunk. Terrassz-os, vaserké-
lyes házak, kertek, sötét facsoportok, pázsitok, 
olajligttek: gyönyörű kép. Egy csolnak a 
partra visz. 

Görög bárkák a kikötőben; elejök kecse­
sen kiemelkedik s ízléssel vannak festve, szür­
kére, faszinü pázmával a széleken, melyet fehér 
és fekete vonalok szegélyeznek. Barangolunk a 
város menedékes utczáin; mindenütt a szép ér­
zete nyilatkozik: apró kertek, fehér vagy veres 
márvány-bejárók, stb. 

Egy meglehetős ut a város fölötti dombokra 
viszen, honnan egy más, erdős vadonba rejtező 
öböl csillámlik föl. Itt fenn juhnyájak legelik 
a kopasz dombokat. Magános paraszt ház; meg­
állunk, hogy az utat kérdezzük; kis fiút külde­
nek velünk, ki megmutatja az irányt. Beáll az 
éj; borzasztó köves ösvényen tántorgunk lefelé. 
Olykor föld alatt vezetett források zuhogísát 
halljuk. A város és kikötő sötét tömeget képez­
nek alattunk, szétszórt fénypontokkal. Sem fal, 
6em kerítés e puszta domboldalon; a házak egy­
szerre kezdődnek, kanyargó utczáikkal, itt-ott 
pislogó magános lámpáikkal. 

Megtaláljuk hajósunkat, ki elhozott; szép 
arczu ifjú, feketében. Hosszú bő nadrága a 
térdnél föl van kötve, s szabadon hagyja láb 
szárait,melyekre kék harisnya feszül; derekát öv 
szorítja. E viselet átalános az ázsiai görögök­
nél, s jól áll: kiemeli az idomokat, s leomló 
ránczaival a testtartás nemességét. 

Fiatal emberünk visszavisz a gőzöshÖ7. 
Féltében, hogy elszalaszt, mikor megindultunk j 
sétánkra, mindig velünk jött; nem .tudtuk meg- I 

kérdezni miért? (Görög tudományunk nem birt 
volna el ily beható eszmecserét.) Egy ur megy ele, 
hajósunk után szalad s felkéri, legyen tolmács; 
ez megáll készséggel, francziára fordítja fiata­
lunk aggodalmait, köszönt B elsiet. Gyakori je­
lenet keleten. 

Szmirna, ápril 6-án. 
Csöndes éj után a fedélzetre megyek: már 

a szmirnai öbölben hajózunk. Bejárója eltűnt; 
mindenütt kopasz hegyek veszik körül, mint 
egy tavat. Itt jobbra két sziklás gúla mered 
égnek; nevök : a két testvér. Odább lapos fél­
sziget, festői várral. Ott van már Szmirna, szem­
ben velünk, a Tmolus komor tömege alatt. 
A török város, hemzsegő színeivel, domboldalt 
borit; a görög városból, mely sokkal terjedel­
mesebb, csak egy fehérlő házsor látszik az öböl 
partján; mindezt hosszú bástyaöv koronázza 
fenn az ormokon. 

Befordulunk a kikötőbe s kiszállunk. Csak 
mindig Törökországban vagyunk; a mint partra 
lépünk, zsebbe kell nyúlni; valamit kifogásol­
nak passzusunkon: öt forint. 

Megindulunk barangolni. Egy kis téren 
török fiúcskák játszanak. Rajok nézünk; mo­
solyognak. «Baksis!* kiált az egyik pajkosan 
(baksis = borravaló). Nem adunk. «Baksis! 
baksis!»ismétli, s körülöttünk ugrándozik, még 
karomat is meglegyinti, szikrázó szemekkel, 
nevető fehér fogakkal. Kanyargó utczát köve­
tünk felfelé, ronda kis házak közt. Megnyílik 
egy ajtó; fehete börü magaB ember lép ki, fehér 
földü, vörös, Bárga, kék virágú selyem zubbony­
ban. Azt vélnéd, Veronese egyik megelevenült 
alakja. Tovább más szerecsen, piros atlasz uj­
jasban. Lassanként egész csapat gyűl össze, s 
látjuk, hogy temetés lesz; megindulnak sorban; 
többen nyitott koporsót visznek vállaikon, s 
benne halottat. Ez az arab negyed. 

Kiértünk a házak tömkelegéből; zöld domb­
oldal emelkedik előttünk, szaggatva kőbányák­
kal: fenn avar. Szamárcsorda jön le a csuszam­
lós utón; mindenik hátán egy rakás nehéz ter­
méskő. Vezetőjük hátul jön, s botjával hatal­
mas ütést mér a szegény párák egyikére; bőrü­
kön sűrűn keresztezik egymást a seb-form-
dások. 

A domboldalt gyermekek, asszonyok lepik 
el; ülnek,mulatoznak: papiros-sárkányok lebeg­
nek mindenfelé a kék egén: Szmirna különben 
a sárkányok városa: sehol nem láttam anynyit. 
A kilátás gyönyörű: alattunk barnás fedél­
tenger, kúpok, templomtornyok, minaretek ál­
tal megszakítva; fák itt-ott; a házak nagyobb-
része lapályban van, s ellentétet képez az öböl 
csöndes azúrjával, melyet számtalan hajó borit. 
Dús növényzet a városon túl. Hegyláncz re­
keszti be a láthatárt. 

Feljutottunk a romba dőlt vár-falakig. 
Egyik bástyának fele egy darabban leszakadt, s 
ott hever alant. Bemegyünk egy kis csúcsíves 
kapun. Az erőd belseje nagy terjedelmű; talaja 
egyenetlen, sziklás, közepén földalatti boltoza­
tokba lehet pillantani, tátongó résen keresztül. 
A bekerítő, tornyos falak felső része eltűnt; de 
bizonyos magasságig mindenütt megmaradtak: 
roppant tömörek, lehet rajtok sétálni. Innét 
egész panoráma élvezhető, mert a várdomb csak­
nem el van szigetelve. Keleten széles völgy nyú­
lik a szárazföldbe, méltóságos hegyláncz tövé­
ben : zöldelő mezőit sttrün szórt olajfák borzol­
ják ; keskeny folyó kanyarog végig rajta, melyet 
kéthelyt festői ivsor hidal át; vizvezetö csatornák 
maradványai. 

Lemenet a zsidó városrészbe jutunk; ez 
nemrég leégett, s most egyenes utczákat vágnak 
a romokon keresztül; érdekes látni, hogy épül 
keleten a legtöbb ház: a földszinti rész szilárd 
anyagból van; a felső emeletet sürü léczekből 
alkotják össze, s a bejáró felett erkélyszerű kő-
rugással toldják meg. Ez is fából van, a léczek 
közeit vályoggal töltik meg. A tető cserép. 

Találkozunk itteni zsidókkal; öltözetük 
keleties, élénk szinü: sárga selyem- vagy mo-
gyorószin posztókaftánok, stb. férfiaknál és nők­
nél egyaránt. A nők hegyes sapkát hordanak, 
hajból és selyemből; nem szép. 

E zsidók romlott spanyol nyelven beszel­
nek ; Spanyolországból kerültek ide, üldözések 
folytán; sok köztök a csinos arcz; mondják, a 
spanyol vér befolyása. 

A szmirnai zsidók igen gyarapodnak; eddig 
alig voltak iskoláik, de a népoktatás egyre javul 
náluk, tetemes áldozatokat tesznek ezért s ver­
senytársaikat, a görögöket, tul akarják szár-
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nyaln i e téren. Különben a zsidók főfészke az 
ozmán birodalomban nem Szmirna ; de Szalo-
niki. Itt számosak s igen gazdagok. Érdekes je­
lenség, mit itteniek közöltek velünk : a szalo-
niki zsidók, kik eddig minden idegen nyelvek 
közül a francziát tanulták legszorgalmasabban, 
pár év óta a német tanulására adták magokat ; 
készülnek az osztrák foglalásra. 

Visszatértünk a keresztény városrészbe. 
Egy terén, két három gyönyörű platán tövében 
kut, s e körül megrakodott szomjas tevék. — 
It t ott bőrökkel, ponyvákkal beárnyékolt, sze­
metes, rosszul kövezett görbe utczát követünk ; 
kétfelől zöldség, gyümölcs, s egyéb kirakatok, 
szabad ég alatt. Hemzseg a népség. Egy kék 
bugyogós bátor, kedves képű suhancz lóháton 
keresztül vágtat a tömegen. 

Kiérünk a köpartra (quai). Ez hosszan és 
szélesen nyúlik el, igen alacsony, korlát nem 
védi s a hul lám sokszor elborítja; kövezetje 
elég durván faragott nagy lapokból áll . A 
szmirnai kőpart most készült el, s hire nagy 
keleten; előre hallottuk már említeni. 

Mikor a nap lemegy, a kőpart teli v an sé­
tálókkal ; divatos európai öltözetek vegyülnek 
az ezer szinü s alakú ázsiai viseletek közé. 
Néha eldöczög egy-egy szmirnai fiakker : nagy, 
kétfelé nyiló zárt landauer, melyet két kis so­
vány ló rángat ide s tova. A kocsis többnyire 
vidám suhancz, ki fel sem látszik venni fogatja 
komikus voltát. Egyik bérkocsi magára vonja 
figyelmemet. Ál l ; belőle kicsüng oldalt egy láb, 
s e láb előtt térdelő alak kuporog. Mi ez ? . . . 
Vagy ugy! csizmatakaritás. 

' Szmirna, már mondtam, a sárkányok — és 
most hozzáteszem, a csizmatisztitó gyerekek vá­
rosa : ezek minden zugban lábatlankodnak 
szijjon hordozott ládájukkal, pisszentenek, inte­
getnek, vigyorognak. Egyet, hogy lerázzam, 
próbáltam lefényképezni, bátran és nevetve 
állott a gép elé, mindjárt néző kör alakult, 
kiki beleszólott: «igy meg ugy tartsd magad ; 
tedd szebben kezeidet, stb.» 

A tömeg átalában itt kellemes hatást te-
szen. Eleven, derült arczok, beszédes ajkak, 
közlékeny, sima modor, mintha mindenki, gaz­

ból. 1880-ban még csak 400 állatot vittek be, 1883-
ban már 199,732-őt. A múlt évben 31 hajó-teherből 
csak 3 romlott el, 21 ellenben teljesen jó volt. 

'•'-'• Hosszú életű család él Japánban Kigoto ke­
rület egy községében. E család tagjai közül állítólag 
a család alapítása ideje óta, mely K. e. 730-ban volt, 
egyetlen egy sein halt el száz éves kora előtt. 

* A legnagyobb vasúti forgalma az amerikai 
városok közül Chikagónak van. Naponkint nem keve­
sebb mint 850 vasúti vonat megy vagy jön e város­
nál. Ezek közt 178 rendes személyvonat, 218 helyi s 
162 gyorsvonat. 

* Boehm hazánkfia szép szobrát, mely 
Beaconsfiekl lordot ábrázolja, felállították a West­
minster-templomban, Poel Róbert és Canning emlék­
szobrai közé. 

'•'• A fekete szalonöltözetet Parisban már unni 
kezdik a férfiak, mivel az a temetkezők s pinczérek 
öltözetéhez annyira hasonlít s ezért ez évben már 
világosabb klaretszinü kabátokat kezdenek hordani. 

* A nyilvános mesemondók intézménye még 
mindig igen kedvelt Japánban, bár az nj szokások 
sok régi divatot megsemmisítettek. Magában Tokió­
ban 600 ily utczai mesemondó (kosakusi és hana-
sika) van. Egy kis asztal, legyező s papirpálcza képezi 
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Valóban szép sétahely, bár szebb volna, 
h a zsinóregyenessége helyett követné az öböl 
természetes görbülését. Megható látványt nyújt 
inné t a tenger, messzeterjedő hegykoszorujával, 
melyet a lá thatár szélén diadémszerü vonal 
rekeszt b e : az öböl bejárójánál emelkedő fél­
sziget. 

A kőpart mentén hegyes orrú fehér ladi­
kok himbálódznak a kék habon. Túl emeletes 
házak sorakoznak, többnyire díszesek, néme­
lyek faragot kőből, kávéházak, mulatóhelyek, 
elől kerttel, másutt üres telkek szakítják meg 
az uj sort, mely csak most, a par t ta l épült. En­
nek kiépítése átalában száz méterrel tolta 
előbbre a várost a tengerbe : franczia mü, va­
lamint a kikötő is, a part végében. Panaszkod­
nak, hogy ez szűk; szerdától szombatig, mikor 
megtelik hajókkal, alig lehet mozogni benne . 
Pedig a tengerfenék oly egyenletes, hogy akár­
mily messzire lehetett volna bevinni a gátokat. 
Különben a franczia munkások és mérnökök, 
ittlétök alatt , egészen megnyerték a lakosság 
szeretetét. 

dag és szegény, egy közös adag természetes mi-
veltséggel birna. Nem csoda: mennyivel régibb 
a polgárisultság keleten mint nyugoton! A be­
következett hanyatlás daczára, ezen előny nem 
veszhetett el nyom nélkül. Innen van bizonyos 
egyenlőség az emberek közt, mely a kölcsönös 
érintkezést bizalmasabbá teszi, s egyszersmind 
finomabbá; itt mindenki természetesen demok­
rata ; a feszes gőg és faragatlan durvaság, mely 
a keresztény középkorból fejlődött társadalmak 
átka, itt nem sérti az embert, s a testvériség 
boldogító érzése lassanként elárasztja szivün­
ket, míg a miveltebb nyugoton hasztalan szom-
juzunk u tána . (Folyt, köv.) 

EGYVELEG. 
''•'• Kényelmes állomás. Egy dr. Babcock nevű 

orvos a «New-York Herald» hirdetései közt keres 
egy kiváló egészségűnek látszó férfiút s ugyanily nőt, 
hogy az ő fogadó termében az ő segítségével felgyó­
gyult betegek szerepét játszszák. 

''•'• Fagyott húst az utóbbi években rendkívül 
nagy mennyiségben szállítanak Angliába Ausztrália-

összes készletüket s mondókáikat, melyek közt sok 
hossszu régi rege is van, mind rögtönözve adják elő. 
A régibb népmulatságok közül a nyilvános birkózá-f 
már kezd divatból kimenni, bár magában a főváros­
ban 4-6Ö birkózó van. 

''•'• Csörgő-kigyó öveket hoztak divatba az ame­
rikai nők ; a kígyó testét szépen elfedik, de fejét oly 
annyira előtérbe helyezik, mintha egészen élő lenne. 
E divatot egy newyorki hölgy kezdte, ki múlt nyáron 
az erdőben sétálva egy ily kigyót megölt s diadal-
jelvényül magával hozta. A furcsa divatnak oly sok 
követője akadt, hogy most valóságos vadászat van a 
csörgő-kígyókra, melyeket eddig csak bódékban muto­
gattak s iegfeljebb olaját használták babonából a 
rheumatizmus ellen. 

* Karthágó romjainak kiásatása Tunisz mellett 
gyorsan halad előre, bár a romokat roppant mennyi­
ségű omladék s kő borítja, ugy hogy a valóságos régi 
városhoz csak 23 láb mélységben juthattak el. Eddig 
a puni korból találtak csatornákat és vízvezetékeket, 
melyeket a rómaiak javítottak ki, síremlékeket, egy 
elefántcsont basreliefet a puni Juno képével, egy ter­
rakotta női arczképet s egy uj-puni feliratot, melyet 
megfejtés végett Renannak küldtek el. 

• i 
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BUKARESTI ÉLET. 
Midőn a trónörökös-pár keleti útja rendén 

Konstantinápolyon kívül Bukarestet is útba 
ejté, csak programmjának megfelelően cseleke­
dett. A keleti élet és polgárosulás tanulmányo­
zása nem volna teljes a román főváros sajátsá­
gainak ismerete nélkül. Bukarest ép ugy össze­
kötő kapcsot képez a kelet és nyugot közt, túl­
nyomóan nyugoti színezettel, mint a hogy 
Konstantinápoly, a keleti jelleg túlsúlyával. 
A czivilizáczió az a vonala, mely Brassótól, 
Bukaresten át Konstantinápolyig vezet, fokoza­
tosan megy át a keleti élet vegyült és kevert 
tipuszába. Ugyanazok az alakok, ugyanaz a 
renyhe utczai csőcselék, mind határozottabb s 
egyénibb jelleget öltve, a kalandosságnak bizo­
nyos romantikus csábjával, mely a müveit nyu­
goti előtt szokatlanul érdekes. 

A bukaresti utczai életnek néhány voná­
sát tüntetik elő képeink, melyeknél nem csoda, 
hogy nagyobbára a csemege-árusok üzletköré­
ből vannak kiragadva, mert sehol a világon nem 
nyalánkodnak annyit, mint Bukarestben. A sor­
bet, a rákit, a hala, a dulcsásza s más édessé­
gek kóbor árusai már Brassóig is elhatolnak, s e 
városnak is már a keletiesség töredékes kinyo-
matát nyújtják; valódi hazájok azonban Buka­
rest, hol alig van utcza, melyben legalább egy, 
néha azonban több czukrászat is ne volna, min­
den kigondolható keleti csemegékkel, mézből, 
mákból, virágszörpből, stb. készítve. Igazában 

megjő a külföldi váltó is. Az üzletember sajnál­
kozását fejezi ki, hogy a jelen körülmények kö­
zött nem fizethet, hanem egyezséget ajánl 10— 
15 százalékra. A raktárt leltár alá veszik, lefog­
lalják s az egyezkedési eljárás fölött hónapokig 
tartó illetékességi vita foly a külföldi konzulátu-

Gyümölcsárus prekupecz. 

üzletek azokéi, a kiket képeinken mint Bukarest 
utczai forgalmának különös tipuszait muta­
tunk be. Ott van a prekupecz, ki élelmiszerekkel 
s mindennapi konyhaczikkekkel kereskedik. — 
Két tele vedrének súlya alatt izzadva görnyed 
naphosszant, pedig tartalmuk, egy-egy kis gyü­
mölcs, vetemény, tejfel vagy faszén, alig képvi­
sel némi értéket. Esőben, szélben, viharban 
napkeltétől napestig rója ezért a kövezetet, s 
ha végre egy frankhasznot zsebre vág, óvatosan 
köti azt be hosszú, harisnyaszerü erszényébe, 
melyet mindig övében hord. 

Szöglethez támaszkodva itt-ott egy-egy 
szálas, barna fiu nézi ásítva a napot, szíjjal 
nyakába akasztott deszka-pudliján 10—Iá 
ozukros kórte áll sorba rakva. Ezzel kószálja 
be a várost, s ha eladta? — nos akkor épen 
annyit szerzett be belőle, a mennyi megmenti 
az éhhaláltól. Ehhez pedig olyan kevés is elég. 

ciAlune! Alune!» — kiáltja nem messze 
tőle egy álmos legény, kis kosárral maga előtt, 
mely pörkölt mogyorót és mandulát tartalmaz, 
s melyből időüzésből és unalomból néha maga 
is markol egyet s gépiesen ropogtatja fogai közt. 
«Alune, Alune! Húszat egy bán-ért.» S ez 
még jövedelmező üzleteket is csinálhatna, ha 
hasznát unalomból föl nem enné, mert a ro­
mán szívesen rágicsálja ezt a csemegét bor 
között, nagy ősei mintájára, kik szintén man­
dulát ropogtattak symposiumaik alkalmával, 
hogy gyönge /ejöket el ne kábítsa az ital. 

Tovább egy éles hang «ftoaricsélé»-t kínál. 

A bragadsu. A placsintár. Tejes prekupecz. 

a czukrászat Bukarestben a nyugoton egészen 
ismeretlen tökélyt ért el, s a czukrászdák itt ép 
oly megszokott üdülő s mulatóhelyek, mint 
másutt a kávéházak és vendéglők. A keztyüs, 
czilinderes román gavallér szívesen nélkülözi a 
sört és bort, csakhogy piskótát, mézes kalácsot 
s egyéb czukorsüteményeket szopogathasson. 

Van azonban egy más oka is az utczai 
kereskedés e nagy mérvű előszeretetének s ez 
az igazi keleti természetben gyökerezik. Mint 
már Konstantinápolyról szólva megjegyeztük, a 
keleti épen nem kereskedő faj, s ezért kedveli 
kiválóan az üzletnek azt a nemét, mely az ut­
czai szatócskodásban meglehetős lusta életet, 
nagy koczkázatok nélkül napról-napra biztos 
megélhetést, kellemes ácsorgást a járdán vagy a 
boltajtó előtt, s kíváncsi szemeinek elég szóra­
koztató látnivalót nyújt. Nagyobb üzletágakat 
inkább csak zsidók űznek, s a hiányos csődtör­
vény elnéző jóvolta mellett nem mulasztják el 
kiaknázni a vétkes bukás által nyújtható elő­
nyöket, ugy hogy Bukarestben alig is megy prak­
tikus kereskedő-számba, a ki legalább is egyszer 
már be nem szüntette fizetéseit. Eljárásuk e te­
kintetben nagyon egyszerű. A gyár- vagy üzlet­
tulajdonos egy-egy honi bankár hitellevelével 
ellátva külföldre utazik, s kevés készpénzzel 
és sok váltóra összevásárol, a mit csak lehet. 
Nyújtanak neki váltóhitelt, mert megelőző 
tudakozódásra a bukaresti bankárnál , a válasz 
természetesen az, hogy a kérdéses kereskedő egé­
szen reális és megbízható egyén. Az áru meg­
érkezik s egy része mindjárt a honi bankár kö­
vetelésének fedezésére fordittatik, a többin pedig 
potom áron túladnak. Mikor a raktár kiürül, 

A piftye-kereskedő. 

sok és a belföldi hatóságok közt. Végre árvere-
lésre kerül a dolog, a mi mellett a törvényszéki 
illetékek, magától értetőleg, legalább harmadát 
elnyelik a jövedelemnek, a megmaradt csekély 
összeg felett pedig 7—8 százalék arányában hadd 
osztozkodjanak a hitelezők. És hasonló«üzletek* 
napirenden vannak ugy Bukarestben, mint egész 
Romániában mindenütt . 

Kevésbbé jövedelmező, de sokkal szolidabb 

Nem egyéb ez, mint a nálunk is kedvelt főtt ku-
koricza, csakhogy nem esőstől, hanem szemen­
ként, két marokkal öt páráért. Özönlik a sok 
katona-, diák és eselédnépség az olcsó nyalánk­
sághoz, melynél csak a «porumb»-ot — szintén 
elkészített kukoricza — tartják izletesebbnek. 

Kaszárnyák és iskolák közelében üti fel 
tanyáját a brayadsu — egy fezes és szandálos 
török, bolgár vagy örmény, kinek bragá-ja, e 
pörkölt búzalisztből készült sörhöz hasonló 
édes kotyvalék, különösen kocsisoknak, cselé­
deknek és ka 'onáknak képezi kedvencz italát. 
Mindamellett nem tarthatná fenn magát, ha 
mellette rakit-tal, álba-, albiza- és agatellával 
is nem csábítaná magához a csiklandós inyü 
iskolás gyerekeket. A bragadsu a keleti lusta­
ságnak és flegmának megtestesülése s melan-
kholikus arcza világfájdalmat látszik vissza­
tükrözni. 

Erős konkurrencziát támaszt azonban mind 
az említettekkel a limonádé-árus, ki a nyilvá­
nos sétahelyek és közterek megszokott alakja, 
vagy a dulcsásza-kereskedő, ki friss forrásvíz­
zel is csillapítja rögtön az édes nyalánkság által 
okozható szomjúságot. Néha egy czigány a vá­
sári szónoklás minden mesterfogásaival köti a 
járókelőkre önkószitményü fagylaltját, adagját 
tizenöt p á r á n , míg egy athletának termett 
egyén hét-nyolez vörös ezukorbabát s husz-har-
mincz szem fonálra fűzött ezukros (kandirozott) 
szőlőt kínálgat jobb sorsra érdemes üzleti ko­
molysággal. És mindegyik szerez mégis annyit, 
a mennyivel, természetesen nagyon is kezdetle­
ges igények mellett, beérheti s még annak az 
égetett tökmaggal vagy török mogyoróval keres-
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kedő öreg embernek is jut a bukaresti falánk­
ság áldozatából valami, a mi mellett megélhet. 

Piszkos zsidó nyakába akasztott káddal ka­
nyarodik be az utcza-szögleten. Kasztravécz 
ennek becsületes neve, s nem egyéb mint egy 
pár savanyított uborka zöldes-kék lében úsz­
kálva. Kedve szerint halászgathat mindenki 
benne, és visszalökheti, hogy Ízletesebb falatokat 
kurkászhasson ki, könyökig turkálva a savanyu 
lében. Ép ugy jár a török is, ki szalmaczukrot 
árul, meg a görög is, ki portékája értékével 
arányban nem álló metszett üvegedényben be­
főzött dióval kereskedik. 

A kóbor nyalánkság-árusok csoportjához 
csatlakozik Bukarest utczáin a görög és a zsidó 
is. Hanem a zsidóknak megvan a maguk spe­
cialitásuk : a tallér-formájú, ragacsos kis mak-
karoni-piskóták, továbbá kósei-pereczek és ma-
czeszek. A görög, kit képünkön látunk, rendes 
ós megszokott helyen állítja föl valamely kapu 
alatt háromlábú sütökészülékét, s azon készíti 
és szolgálja föl frissiben lenolaj-szagu, forró és 
csepegő palacsintáit s pástétomait. Innen hiva­
talos czime is: placsintár. Óért egyedül az úgy­
nevezett xzcratyé, ama hengeralaku, mézédes j 
török nemzeti czukorsütemény készítéséhez is, 
melyet a konstantinápolyi szerályban különö­
sen nagyrabecsülnek. 

Az igazi placsijitár egész fővel magaslik ki 
társai közül, de van alsóbb rendű placsintár is, 
ki ökölvastag és tojássárgával jól bekent lepény -
nyel fején és övében késsel, kiáltozva jár ház­
ról házra. Ez újra megvetéssel tekint a sövény 
mellett kuporgó anyókára, ki önkészitette tészta-
neműit árulgatja, vagy a piszkos, útszéli czigány-
nöre, ki borsos lepényeiből maga kapargatja 
ki a mandulát. 

Tegyük teljessé a tarka-barka képet s emiit-
sük fel még a falusi pásztort, ki csak azért jő 
be a városba, hogy juhtejből sűrített ordáját 
boldognak-boldogtalannak kínálgassa, mely 
czélra mindkét kezében egy-egy lapos agyagtá­
lat tart, büszkén arra, hogy a tejgazdaságnak 
ezt az ágát elhódíthatta a prekupeczek czóhétöl. 
Egyik képünk a piftye-árust is feltünteti négy­
szögletű pléhtáblájával, melyen kocsonyanemü 
készítmények foglalnak helyet. Hanghordo 
zása, melylyel szünetlen kiabálja: nPiftye ! Pif-
tye!» — egészen sajátságos és utánozhatlan. 
Van valami benne a drótos tót pathoszából, s 
a tDonauwasser»-t kiáltozó anyókák szelidme-
lankholiájából. A szálib-bal, a porrátört szálib-
gyökérből készült sürü és sötétszürke itallal 
házaló bolgár is legyen itt még fölemlítve. Va­
lódi jóltevője ő a bakternek és birjárnak, mert 
már korán reggel három órakor felhangzik ki­
áltása, 8 ő nyújtja az első üditő italt a nehéz 
éjjeli szolgálatban kifáradottaknak. (g.) 

A BUKARESTI ÜNNEPÉLYEK. 
Bakarest, ápr. 27. 

Románia azon lealázó helyzetében, mely­
ben századokon keresztül volt a török világban, 
olyan demokratikussá lett, hogy még a Kuza 
vagy Károly uralkodásának első éveiben is, ha 
valami parádét kellett csapni, meglátszott rajta, 
hogy ehhez egyátalán nem ért; ma már annyira 
kicsiszolódott e tekintetben is érzéke, hogy a 
tegnapelőtti és tegnapi napok ünnepélyei alatt 
sokszor azt gondoltuk, nem is Bécsben, — hol 
a töméntelen katona és- hivatalnok-sereg saját­
ságos, de nem mindig barátságos szint ád az 
ünnepélyeknek — hanem Budapesten vagyunk. 
Természetesen aránylag, mert ha a király, 
királyné, polgárság mindent megtett is, hogy a 
fejedelmi vendégeket hozzájuk illően fogadják: 
de a hely: Bukuresá, az ö szűk utczáival, tér­
nélküliségével, fölötte nagy hátrányára van 
nagyobbszerü ünnepélyességeknek, nem lehet­
vén a kifejtett erőt kellően bemutatni. 

Giurgiu, illetőleg Zmarda, a duna-parti 
kikötője Bomániának, már délután i órakor be-
láthatlan embertömegtől volt ellepve, mely várta 
a trónörökös-pár érkeztét. A díszesen ékesített 
pavillon, — a királyi vonat, — a Duna-gőzhajó­
társaság hajói, — az épen itt rakodásra vára­
kozó görög, török, angol, franczia hajók belát-
hatlan sora, — a román kormánytól ide ren­
delt «Stefan cel mare», «Mircea», «Crivita» 
hadigőzösök tetőtől-talpig fellobogózva várták a 
jelt, midőn a királyi vendégek megindulnak 
Buszosukból. Fájdalom, az idő nem volt ked­
vező. A Fekete-tengerről orkánszerü hideg szél 

korbácsolta az itt négy kilométer széles Duna 
habjait. Öt órakor sorakozott a három hadi­
hajó egy-egy kilométer távolságra egymástól, 
és hatodfél órakor elkezdtek bömbölni Buszcsuk 
ágyúi. Pár perez múlva már látható volt a bol­
gár fejedelmi yacht; midőn pedig már a fél 
Dunára ért, rákezdtek a konczertet a hadihajók 
és a parton felállított ágyuk. A yacht sebesen 
szelte a habokat; az ágyuk egyre dühösebben 
bömböltek. Egy perez alatt száz matróz mászott 
macska-ügyességgel a töméntelen zászlóktól alig 
látszó hadihajók kötelein egész az árboezok 
felső csúcsáig, hol kalaplengetve üdvözölték az 
érkezőket. Tetőpontját akkor érte a lelkesedés, 
midőn a trónörökös-pár kilepett a partra. Eget­
verő hurráh! az 5-ik dorobáncz ezred zenekara, 
ágyubömbölés közt fogadták először is Dabija 
generál, mint a király küldötte, azután Neu­
mann konzul vezetése alatt az osztrák-magyar 
telep hódolatát. A priinár a város nevében érté­
kes bokrétát nyújtott át a herczegnönek. Ezután 
folytatták utjokat a főváros fele. 

Károly király és Erzsébet királyné fele 
útjára — Cománára — elébe ment a vendé­
geknek. Percznyi időzés, kölcsönös szíves üdvöz­
let után folytatták utjokat Bukarest felé, hol a 
pályaudvarban az egész királyi ház, tábornokok, 
Bománia érsekprirnása, osztrák és magyar egy­
letek üdvözletei várták. Fényesen kivilágított és 
fellobogózott utczákon vezették ő fenségöket 
egész a királyi palotáig. Elől, a rossz idő miatt, 
a királyné és trónörökösnö, utána négyfogatú 
nyitott kocsin a királyjobbján a trónörökössel. 
Folytonos örömrivalgások, hurrák közt érkezett 
az udvari vonat a királyi palota elé. Itt egy óra 
múlva a katonai zenekar felvonulása követke­
zett, a mi fényesen sikerült a vakítóan kivilágí­
tott palota terén. 

Másnap tizenkettedfél órakor volt a kül­
döttségek fogadtatása. Legelöl az osztrák-magyar 
telep üdvözletét fogadták ő fenségök. Vezetője 
Hercz Ödön lovag német nyelven, Vándory ur 
pedig magyarul olvasták fel és azután átnyúj­
tották a díszesen, keleti stylusban kiállított 
hódolati iratot. A trónörökös mindenkivel hoz­
záalkalmazkodva társalgott és tudakozódott fog­
lalkozásáról, körülményeiről. Majd a bukaresti 
magyar egylet fogadtatásai a került a sor. Ennek 
tiszteletbeli elnöke, Veress Sándor mérnök ur 
tolmácsolta' hódolatát a következőkben: 

«Fenséges császári és királyi trónörökös-pár! 
«A bukaresti magyar társulat nevében je­

lentünk itt meg cs. és k. fenségteket üdvözölni, 
s mély tisztelettel, legőszintébb hódolatunkat 
fenségteknek élő szóval is bemutatni. 

• Társulatunk nem egyéb, mint bizonyság­
tétele s kézzel fogható kifejezése azon érde­
meinknek, hogy mi itt a külföldön is hű fiai va­
gyunk szeretett hazánknak, hogy nemzetünkkel 
itt is együtt érezünk, annak örömében, fájdal­
mában, az uralkodója iránti szeretet és hűség-

| ben osztozunk, — czélja pedig társulatunknak 
I az, hogy példás jó magavis-let, becsületesség, 

szorgalmas munkásság által a magyar névre 
becsületet hozzunk; tagtársainkat, hozzánk tar­
tozóinkat pedig nemzeti nyelvű jó olvasmányok, 

I fölolvasások, társalgás és magyar iskoláinknak 
! csekély erőnkhöz mért segélyezése által az ide-
j gen elemekbe olvadástól s igy a hazára nézve 
: elenyészés és megsemmisüléstől megóvjuk. 

«Ez a rendkívüli szerencse, hogy dicsősé-
| gesen uralkodó apostoli királyunk örökösét, ha­

zánknak egykor leendő apostoli királyát és 
királyasszonyát szinről-szinre üdvözölhessük 

1 soha osztályrészünkül nem jutott, s talán nem 
is jutand soha. Fogadják azért császári és kirá-

i lyi fenségtek e feletti örömünkben szivünk mé­
lyéből feltörő azon forró óhajtásunkat, hogy 
isten fenségteket hazánknak dicsőségére és bol-

| dogságára és ez által önmaguknak is örömére és 
dicsőségére igen sokáig éltesse! Éljenek ! • 

Ő fenségök kegyesen fogadták e minden 
' magyar 3zivből kiolvasott és hatásosan elmon-
i dott üdvözletet. Leereszkedő nyájasággal kér-
I dezősködött a trónörökös az itteni magyarok 
I sorsa, viszonya és foglalkozásáról, és ha vala­

kinek van, ugy nekünk itteni hazátlan honfiak­
nak van okunk szivünk mélyéből örülni e ritka 
szerencsének, mely bennünket ő fenségök láto­
gatásával ért; erőt, önbizalmat kellene belőle 
meríteni, nem pedig aljas hivalkodásból eredő 
egyet'.enkedést; összetartást, mivelődésre, hala­
dásra törekvést; nem pedig gőg és nagyra­
vágyás szülte régi viszályok fölelevenitését, mert 
ez előbb-utóbb az egészre gyászos következmé­

nyű, a kezdőre nézve pedig okvetetlen végzetes 
kimenetelű fog lenni. 

A délutánra határozott katonai szemle a 
folyton csepergő eső miatt elmaradt, hanem e 
helyett a katonaság elléptetése volt elrendelve 
a királyi palota előtt, mely ö fensége a trón­
örökös, Károly király, valamennyi itt levő tá­
bornokok, miniszterek ós beláthatlan néptömeg 
jelenlétében példás renddel meg is történt. 
Badu Mihály, a rendőrfőnök, nagy dicséretet ér­
demelt ki, hogy e beláthatlan tömeg ily kis téren 
legkisebb rendzavarás nélkül oly példásan meg­
fért, de öt illeti a dicsőség sok másért is, a mit 
talán más alkalommal sorolunk fel. Az este 
tartott ós a magas vendégek tiszteletére a nem­
zeti színházban rendezett udvari bál igen fénye­
sen sikerült. Pont 9 órakor vezeté herczeg Ghica 
Demeter a királyi ós trónörökös-párt egyenesen 
a bálterembe. Elől jött Károly király, jobbján a 
román nemzeti öltözetben ragyogó trónörökös­
növel, közvetlen utána a daliás trónörökös ve­
zette a nyájasan mosolygó királynét, a ki szintén 
nemzetiesen volt öltözve, és miután pár perczig 
fogadták a közönség hódolatát, visszavonultak 
a kű-ályi páholyba, gyönyörködve az ide rendelt 
kalusdek mesteri tánczában. Még megvárták, 
mig pár hórát tánczoltak a román hautvoló 
fiatalabb tagjai és ezzel véget ért a reánk feled­
hetetlen emlékű látogatás. 

A trónörökös kiváló figyelemben részesí­
tette a magyarokat. A fogadtatásnál, melynek 
részletei élénk benyomást tettek, leginkább a 
magyarokkal társalgott. Veress Sándornak meg­
fogta kezét és a legmelegebb hangon szólt: 
«Igen szép volt, igen köszönöm». Többektől kér­
dezősködött magánviszonyairól, mióta lakik itt, 
stb. Hadd legyen itt följegyezve az is, hogy Ká­
roly király azt mondta a bukaresti magyarokról 
nyilvánosan : «Nagyon derék, szorgalmas, nyu­
galmas, hasznos emberek ; nem bírom eléggé 
ajánlani.. ^ ^ 

ZEBEHR PASA. 
Ez a név egész idegessé tette az angol köz­

véleményt a közelebbi múlt napokban. Gordon 
[ tábornok, Anglia teljhatalmú megbízottja Khar-

tumban, az angol kormánynak Zebehr Bahama 
| pasát ajánlotta Szudán kormányzójául, mint 
I oly férfiút, a kiben legjobban megnyugodnának 

Szudánban, a ki, ha valaki, leginkább helyre ál­
lithatná a rendet. Angliában felzúdultak ez el­
len. Hisz Zebehr pasa a rabszolgakereskedés 
egyik legfőbb képviselője. Gordon a szudániakat 
már előbb biztosította, hogyismét folytathatják 
a rabszolgakereskedóst. Az egész humánus 
Európa megbotránkozott ezen. És most Gordon 
épen Zebehrt ajánlotta, ugyanazt, a ki ellen ő is 
harczolt, mikor a rabszolgakereskedőket verték 
tönkre Szudánba, a kinek fiát főbe is lövette. 

Zebehr évek előtt a legtekintélyesebb, leg­
hatalmasabb, leggazdagabb rabszolgakereskedő 
volt Szudánban. Legelőször a hires német utazó 
dr. Schweinfurth emlékezik meg róla. Az utazót 
egy kis ideig otthonában Zebehr valódi vendég-

! szeretettel fogadta. Schweinfurth már akkor 
! mint valami kis királyról beszélt róla. A szó 

szoros értelmében fejedelmi udvart tartott s a 
környékben rendkívüli tekintélyben részesült. 
1869-ben a szudáni rabszolgakereskedők meg­
tagadták az adófizetést az egyiptomi kormány­
nak s ebből valóságos lázadás keletkezett. Zebehr 
a felkelők élére állott, az egyiptonjj kormány 
ellenök küldött seregét teljesen tönkretette s ez 
által a vidéken mint első főnök lett ismeretessé. 
Időközben a darfuri szultán nagy adót vetett a 
gabonára. Az adó a szudáni rabszolgakereske­
dőkre, mivel élelmiszerüket nagyrészt innen 
kapták, nagyon kellemetlen volt, s ezért Zebehr 
ós társai hadjáratot terveztek Darfur ellen. A 
khedive értesülve e tervekről, felhasználta a 
nagyravágyó rabszolgakereskedőt, bej czimet 
adott neki s gyámolitást küldött a hadjáratra. 
Zebehrnek ismét szerencséje volt: a szultánt 
megverték, megölték, még két fia is elesett s 
Darfur az egyiptomi államhoz csatoltatott. Ze­
behr e hadjáratért pasa czimet nyert, de nem 
kapta meg a kormányzói méltóságot, a mire 
vágyakozott. Ezért 1874-ben Kairóba ment s 
állítólag egy millió forint «borravalót» osztott 
szét nagyravágyó tervei kivitele érdekében; 
mindhiában, a «khinai» Gordon, ki épen ez idő­
ben lépett először egyiptomi szolgálatba, ineg-
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hiúsította terveit. Ze­
behr elkeseredett e 
miatt. 1878-ban titok­
ban lázadást keltett 
Szudánban. Már előre 
meg volt állapítva, hogy 
az összeesküvők egy 
adott jelre Shaka es 
El-Obeid között egy ki­
jelölt fánál összejöjje­
nek. Küldött tehát ne­
kik egy üzenetet, hogy 
• hajtsátok végre ren­
deletemet, a mit a fa 
alatt közöltem*. De 
hírnökét a rendelettel 
együtt elfogták. Gor­
don pasa s hadnagya 
Gassi a lázadókat, kik­
nek élén Zebehr tia 
Szolimán állott, 1880-
ban megverték, Szoli-
mánt is elfogták s főbe 
lőtték. Zebehrt árulá­
sáért a kairói törvény­
szék halálra Ítélte, de a pasa nagy befolyása 
kieszközölte, hogy a khedive megkegyelmezett 
neki s azóta csöndben élt Kairóban. 

Igen természetes, hogy a hatalmas férfiút 
az egyiptomi kormány a jelen zavarok alatt is 
igyekezett felhasználni. Midőn a múlt év no­
vember első napjain Hicks pasát megverték, azt 
tervelték, hogy Baker mellé egyiptomi nége­
rek s beduinokból alkotnak sereget Zebehr ve­
zetése alatt, de a sereg nem jött létre s az ösz-
szegyülekezettek is csaknem egész télen tétlenül 
hevertek a szuezi kikötőben. Gordon tábornok 
Khartumba jőve, újból sürgette Zebehr pasa 
felhasználását, látván, hogy az ő neve Szudán­
ban még most is mily tekintélyes. A brit kor­
mány ellenezte oly ember kinevezését, ki maga 
is rabszolgakereskedő volt s ez üzletet most is 
pártolja. Gordon pasa azonban nem vette figye­
lembe ezt s saját felelősségére kinevezve őt al­
kormányzónak, felhívta, hogy siessen Berberbe 
s teljhatalmat adott a működésre. Zebehr nem 
fogadta el az alkormányzói méltóságot, nem 
sietett segitő csapatokkal Khartumba, mint 
Gordon kívánta, a ki, ugy látszik, vagy nem 
tudta, hogy mily fölháborodást idézett elő Gor­
don emlegetése Angliában, vagy — a mi való­
színűbb — szorultságában az utolsó eszközt 
nem vethette el magától. Ugy tetszik, hogy Ze­
behr pasa Gordon alatt, ki fia megöletésében 
részt vett, szolgálni nem akar s hogy megbíz­
hatósága más tekintetben is kétség alá esik; 
azonban a dolgok, különösen az angol csapa­
toknak Szuakimból történt elvonulása után, 
Szudánban már ugy fejlődtek, hogy az egyip­
tomi kormány e hatalmas embert alig nélkü­
lözheti. 

IRODALOM ES MŰVÉSZET. 
A Franklin-társulat kiadásában legközelebbről 

ismét egész sora jelent meg a hasznos és érdekes 
könyveknek. Első helyen emiitjük kitűnő tudósunk 
és közéletünk egyik legérdemesebb bajnoka, Pulszkv 
Ferencz önéletrajzi művének, az * Eletem és korom* -
nak második, változatlan kiadását. Ez emlékiratok, 
melyek egy hosszú, változatos, tevékeny s eszmékben 
és tapasztalatokban egyaránt gazdag életnek emlé­
keit a legvonzóbb előadásban foglalják magokban, 
először Eáth Mór kiadásában jelentek meg, évek 
során — a mint írva voltak — öt kötetben. Ez első 
kiadás mintegy 12 forintba került. Most a Franklin-
társulat, megszerezvén a második kiadás jogát, a 
Franklin-könyvtárban két tömött kötetet csinált 
belőle, melynek ára összesen 5 frt. Pulszky élete tör­
ténete : ötven év a magyar irodalom és közélet, tudo­
mány és politika történetéből s különösen az emigra-
czió történetére egyetlen emlékirat sem vet ennél 
teljesebb világot, nem ad róla részletesb rajzot. Óhaj­
tanok, hogy e nagy érdemű mű egyetlen magyar 
család asztaláról se hiányozzék s ez most a második 
olcsó kiadással lehetővé is van téve. 

Sorban emlékezünk meg a többi kiadványok­
ról is. 

A latin nyele szótára, a kútfőkből, a legújabb 
és legjobb szótár-irodalomra támaszkodva, összeál­
lította dr. Finaly Henrik, a kolozsvári egyetem 
tanára, a m. tud. akad. tagja stb. Az első, igazán tu-
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dományos latin-magyar szótar, mely hivatva van 
segédeszközül szolgálni a klasszikái tudományok 
aj lendületének. Iskolai szótár, tanárok és tanulók 
s a latin irodalom minden barátja és mivelője szá­
mára. Fájdalom, ezek száma nálunk nap;ól-napra 
fogy. Azért e szótár sem számíthat nagy közönségre ; 
s ez magyarázza meg (2132 hasábra, vagyis 67 ne­
gyedrét ivre terjedő volta mellett), kissé magas árát, 
mely 10 frt. De a ki jó latin-magyar szótárt akar, ne 
sajnálja érte. Nemcsak egy életre, hanem 2—3 nem­
zedékre való könyv. 

Szintén a klasszikái tanulmányok körében mozog 
dr. Hintner B.(bécsi gymn. tanáv) Görög Nyelvtana 
és Gyakorié Könyve, melyeket Schill Salamon (buda­
pesti középiskolai tanár) fordított magyarra.Amannak 
ára 1 frt 60 kr, emezé 1 frt 40 kr; s a gyakorló könyv 
nem csak a Hintner. hanem a Curtius nyelvtanához 
is való s igy azon iskolákban is használható, a melyek­
ben ez utóbbi van fölvéve. 

Dr. Mangold Lajos (középiskolai rendes s egye­
temi magántanár) Világtörténetének (helyesebben 
"Egyetemes történet') második köteta, a Középkor, 
méltó fololytatása a szerző ó-kori történelmének. 
Tömött, még sem száraz előadás, az adatok nagy 
bősége, az irodalom (bibliográfia) mondhatni teljes 
fölhasználása, világosító rajzokkal s négy nagy tér­
képpel : ime e jeles tankönyv kiváló előnyei. A dr. 
Mangold történelmi könyvei a legjobbak a magok 
nemében. Bizonyos oldalról jött megtámadások elle­
nében diadalmasan kivívták elsőségüket s érdemök 
ma már átalánosan elismert. E második rész ára 
1 frt 50 kr; a mi, tekintve a legnagyobb 8-ad rétben 
13 ivnyi tartalmat s a térkép-mellékleteket, valóban 
olcsónak mondható. 

Földrajzi vezérfonal, iskolai és magán-hasz­
nálatra, irta Erődi János, tanitó-képezdei igaz­
gató. Negyedik átdolgozott kiadás — a mi magában 
elég ajánlására. Kilencz térképpel, — melyek a szö­
vegbe vannak nyomva, s ára csak 40 kr. 

Gyakorlati német nyelvtan, kezdők számára; 
első rész. Irta Klingenberg Jakab. Ára kötve 35 kr. 
E kis könyvecske egészen gyakorlati alapon készült: 
vagy is, egyetlen szabály sincs benne, csak gyakor­
latok a legkönnyebbeken (az egyszerű mondaton) 
kezdve. Ajánlható elemi iskolákba. 

A filozófiai irók tárából, melyet a m. tud. aka­
démia támogatásával Alexander Bernát és Banóczy 
József szerkesztenek, ez úttal az ötödik füzetet vesz-
szük, mely Alexander Bernát akadémiai Gorove-pá-
lyadijat nyert dolgozatát: A XIX. század pesszimiz­
musa: 'Schopenhauer és Hartmann* cziműt tartal­
mazza. Az uj filozófia legnevezetesebb jelensége van 
e műben azzal a világossággal, szabatossággal, be­
ható s mégis vonzó előadással tárgyalva, mely e jeles 
fiatal filozóf-irónk sajátja. Ara 1 frt. 

Nagyobb közönséget érdekel az Utazások könyv­
tára, melyből a negyedik kötetet vesszük. Czime: 
•Zájzánból KMmin át Tibetbe és a Sárga folyó for­
rás vidékére» Przseválszky Mikhájlovics Nikoláj 
orosz ezredes harmadik útja Közép-Ázsiába. Orosz 
eredetiből átdolgozta Csopey László min. elnöki for­
dító. Tehát Közép-Ázsiában s annak is keleti része 
felé járunk. Uj, idegen világ, közvetlen szemlélet. Az 
előadást számos, a könyvbe nyomott kép eleveníti. 
A közel 500 lapra terjedő nagy kötet ára 3 forint 
60 kr. 

Könnyű az átmenet a komoly és való hű útle­
írásról, a képzelettel termékenyített regényes uta­
zásra, melyet a következő munkában találunk : «Ká­
rában, a vasfejű', regény, irta Verne Gyula, fordí­
tották György Aladár és Bléssy Piroska. Negyvenhét 
képpel. E nagy érdekű, de ép oly tanulságos mű, 

először a «Világkrónika' cziintí mellóklapunkban 
jelent meg, s most egy csinos kötetben, melynek ára 
2 frt. Hiszszük, hogy szintoly szívesen fogadott olvas­
mány lesz. 

Szorosabban csak tudományi művek a követ­
kezők : 

Döntvénytár, a m. kir. kúria elvi jelentőségű 
határozatai. Kiadja a "Jogtudományi Közlöny szer­
kesztősége. Uj folvam VI. kötet (XXXIV. iolyam). 
Ara 2 frt. 

Gazdasági •logisme a gazdasági tanintézetek 
növendékei és a mezei gazdák szükségleteihez alkal­
mazva. Irta dr. Haller Károly kir. egyetemi ny. r. 
jogtanár és a kolosmonostori kir. gazdasági intézet­
ben az agrarialis törvények tanára. Második bőví­
tett kiadás. Ára 1 frt. 

Mezei gazda népszerű vezérkönyve, a mostani 
viszonyokhoz alkalmazva. Földbirtokosok, gazdatisz­
tek, de kiváltképen a magyar földmivelő nép szá-
mára. Több gyakorlati földmivelő s gazdatiszt 
közreműködésével irta Galgóczi Károly. Ötödik ki­
adásban javította és bővítette dr. Farkas Mihály. 
Második kötet. Az állatenyésztés. Ára 80 kr. 

Legutól hagytuk a tisztán szépirodalmi s költői 
termékeket. 

Itt van Jósika Miklós, termékeny és jeles re­
gényírónk műveinek olcsó kiadásából a Gordiusi 
csomó czimű, eredetileg három kötetes érdekes re­
gény, mely most, az egy kötetes olcsó kiadásban 
csak 1 frt 20 krba kerül. A regény czime a bonyolult 
és szövevényes csomót illeti, melyet az ügyes és lele­
ményes szerző még is erőszak nélkül s mesterileg old 
meg. — Itt van Black William érdekes regénye, 
Jolán, Szász Károly átdolgozásában, 23 képpel, me­
lyet olvasóink lapunk múlt évi folyamából ismernek, 
de melyet másodszor is élvezettel fognak olvasni. 
Ára 1 frt 50 kr. 

Teréz és kisebb költemények. Irta Ábrányi Emil.— 
Angol szokás, egy nagyobb költeményt (pl. költői 
beszélyt) mely magában nem tenne ki egész kötetet, 
előre bocsátani s néhány kisebb költeménynyel meg­
toldva adni az irodalmi piaezra. Jó szokás, melyet 
nálunk eddig csak Vajda János gyakorolt. Tehetséges 
fiatal költőnk, Ábrányi Emil «Teréz»-e, egy a szülői 
kényszer elől világgá ment, aztán elzüllött szegény 
leány története, kit egy fiatal ember egy rossz házba 
visz be, aztán párbajt vív érte a leány az ifjút hálából 
és szerelemből ápolja; a fiatal ember aztán magához 
veszi, de bele unva odahagyja, megnősül s a leány 
szive megszakad. Az érzelmes, bár sikamlós történet 
csinosan van elbeszélve, melegen, itt-ott szenvedély-
lyol színezve s átalában kisebb költői beszély-irodal-
munk jobb termékei közé tartozik. Nem mondhatunk 
hasonlót a kötetkét bezáró "Jónás vitéz* czimű kisebb 
költői beszélyről, mely fantasztikus történet, Hugo-
viktori point-nal akar végződni, de éle hiányzik. 
Legtöbbet érnek a közbevetett kisebb (lyrai) költe­
mények, melyek bár többnyire elmélkedő tartalmúak, 
de költői melegséggel s szép formával nyernek meg. 
Közülök egy, az «Egy kiszáradt forrás eiött», allegó­
riái költemény, nagy hatással volt előadva a KJS-
faludy-társaságban, de néhány (Ne sértsd meg, 
Babérfa, Kőoroszlán) még szebb; a kis Szavojárd pedig 
igazán megható. Ábrányi Emil efajta, eszmélkedő s 
érzelmes lyrai verseiben valódi tehetséget, jó ízlést 
s alkotási routine-t tanúsít, sokkal inkább mint 
politikai túlzó verseiben. Az igen csinos kiállitásu 
(kis nyolezadrédben 103 lapra terjedő) kötetke ára 
nincs följegyezve. 

A "Budapesti Szemléi májusi számának gaz­
dag sorozatát Beöthy Zsolt tartalmas széptani tanul­
mánya nyitja meg az epikai és tragikai jellemről. 
Ezt követi Téglás Gábor egy nagyobb dolgozata, 
melyből ezúttal az első rész jelenik meg «A trójai 
ásatások ősembertani jelentősége' czim alatt. Vécsey 
Tamás jogi tanulmánya a gyülekezési szabadságról 
szól, a mai alkotmányokban. Hunfalvy János egye­
temes földrajzáról, e jeles munkáról, melyből az első 
kötet hagyta el a sajtót, terjedelmes ismertetést és 
méltatást ir —r, s a műből néhány részletet is közöl 
mutatványul. A szépirodalmi közleményeket Pálffy 
Albert regényének («Anya és grófné») folytatása, s 
Lévay József «A tetőn» czimű szép költeménye kép­
viseli; Kardos Albert pedig "Fodori Katicza' nép­
balladát mutat be Göcsej vidékéről. Brassai Sámuel 
•Nyelv és irodalom' czhnen foglalkozik Szarvas 
Gábornak a "Budapesti Szemle'-ben megjelent 
•Nyelvhibák és teendőink' czikkével, melyben össze­
tartó munkásságra szólította föl az irodalom művelőit 
a nyelvrontás ellen. Az agg tudós talpraesett észre­
vételekkel kiséri, hibásnak állított több kifejezést vé­
delmez, s a szórendre nézve megjegyzi: első elv az, 
hogy a magyarban a szórendnek egyedüli kulcsa a 
mondat hangnyomatéka. Könyvismertetés egy van a 
kötetben; rf ir Faulhammernek Grillparzerről szóló 
életrajzáról. Egy polemikus czikk is van : "Zajgások 
az akadémia ellen». Ebben Gy. P. utasítja vissza 
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azokat a támadásokat, melyeket egy napi lap köze­
lebb intézett az akadémia ellen. A «névtelen levelei* 
rekesztik be a közlemények sorozatát. A névtelen a 
főváros emelkedéséről irván, ebben az átalános nem­
zeti lendület kifejezését látja, s adatokat és jelensé­
geket sorol föl, melyek bizonyítják, hogy politikában, 
közgazdaságban és közművelődés terén Magyarország 
folyton fejlődik, s hogy hazánk sorsa Mátyás király 
óta nem nyújtott annyi biztosítékot a jövőre, mint 
jelenben. A • Budapesti Szemle* előfizetési ára egész 
évre 12 frt, félévre 6 frt. 

Országos magyar tör ténet i ötvösmü-kiálli-
tás i emlék cziin alatt díszes kötet hagyta el a sajtót, 
irta Szendrei János, ki részt vett a kiállítás ren­
dezésében, s arról több lapnak, így a «Vasárnapi 
Újság »-nak is irt. E szétszórva megjelent közle­
mények vannak itt egybegyűjtve, s kiegészítve 
ugy, hogy e füzet a kiállításról átalában, s annak 
legnevezetesb tárgyairól tájékozást nyújt. A leírá­
sokhoz tizenhat fénynyomatu tábla van mellékelve, 
Divald Károly műintézetéből. Ezek hű másait ad­
ják a kiállítás számos nevezetességének. Ilyenek a 
nagyszentmiklósi hires leletből a nagy aranykorsó, 
Szent László és Szent István ereklyetartó szobrai, 
egyházi dísztárgyak, kelyhek, a Pálffy-féle 830 arany 
sulyu billikom, az Eszterháry-féle serleg, ékszerek. 
A szöveg közt is van néhány tollrajz. A mű kiállítása 
igen diszes és a Franklin-társulat nyomdájának ízlé­
sét hirdeti. Külseje pergamenbe borított; czimlapján 
stílszerű rajzolatok ; alakja negyedrét, tiszta nyomás­
sal. A szöveg négy ívre terjed, s a képek vastag karton 
papírra nyomvák. Érdekes és diszes emlék azok szá­
mára, kik népszerűen leírva óhajtják bírni a kiállítást. 
Kiadja Divald Károly s a könyv Pulszky Károlynak. 
a kiállítás titkárának van ajánlva. Ára 2 frt. 

A sárospataki főiskolai könyvtár tör téne te , 
irta Szinnyei Gerzson, akadémiai könyvtárnok. A 71 
lapnyi füzet számos kultúrai adatot foglal magában, 
melyek e sok viszontagságon keresztül ment régi és 
jeles főiskolához fűződnek. Könyvtára egyike a leg­
régibbeknek, mert a 16-ik században már rendezve 
volt s az esküdt diákok felügyelete és kezelése alatt 
állt. Egy 1623-iki jegyzék szerint 296 műből állott 
könyvtár, alig tíz év múlva 630 műből. A könyvtár­
nokot az első diákok közül a tanárok és az ifjúság 
választotta. A 17-ik században a könyvtár a Rákóczi­
család pártfogása alatt indult nagyobb gyarapodás­
nak. III. Rákóczi Zsigmond még becses "és gazdag 
fejedelmikönyvtárátis,821 művel (köztük 117 magyar) 
a főiskolának hagyta. A megszaporodott könyvtár az 
iskolának 1671-ben történt elűzése alkalmával pusz­
tulásnak indult. A könyvtár egy része Debveczenbe, 
majd Gyulafehérvárra vándorolt, a többi elveszett. 
A bujdosó főiskola 1704-ben végre ismét visszaköltöz­
hetett régi helyére, de e nehéz időben gondolni sem 
lehetett a könyvtár gyarapítására. Mindössze némely 
iskolai dijakat fordítottak a könyvtár javára, mely 
még ajándékok utján is szaporodott. Sőt a régi könyv-
tárnehány példánya is innen-onnanelőkerült.Eszázad 
elején alapítványokból és különféle iskolai dijakból, 
jelenleg pedig még az egyházkerület segélyéből növe­
lik a könyvtárt. A füzet értékét neveli, hogy Szinnyei 
az ismertetett könyvek közt több oly hazai munkáról 
is tesz említést, melyekről eddig nem volt tudomása 
a bibliográfusoknak. 

A magyar hírlapirodalom statisztikája 
1780—1880-ig, összeállította Szalády Antal; beve­
zetéssel ellátta Ferenczy József. Megjelent Lampel 
Róbertnél. Szalády a magyar hirlapirodalom százéves 
múltját tevő hírlapok névjegyzékét állította össze 
betüsoros rendben, mindeniknél megjelölve a szer­
kesztőt, kiadót, a keletkezés és megszűnés idejét, az 
alakot, az előfizetési árt. Használta id. Szinnyey 
Józsefnek a "Vasárnapi Újságban* évről évre meg­
jelenő gondos kimutatásait, de azonkívül visszamenő­
leg még eleget kutatott, hogy a pozsonyi «Magyar 
Hírmondó* megindultától (1780) kitöltse a hézagokat 
1879 deczember utolsó napjáig, a meddig a kimutatás 
tart. Az összeállítás a lapok czimei szerint betűrend­
ben történt s kétségkívül hosszas és fáradságos munka 
eredménye. Az 1780-tól 1880-ig lefolyt száz év alatt 
összesen 1461 hírlap és folyóirat indult meg, ezekből 
1140 meg is szűnt. Volt köztök 95 politikai napilap, 
135 politikai hetilap, 278 vegyes tartalmú, 145 szép­
irodalmi és divatlap, 88 élczlap, 77 vallási, 81 tan­
ügyi, 67 gazdasági lap, stb. A lapoknak több mint 
fele: 832 indult meg Budapesten. 

Ujfalvy-Bourdon Mária középázsiai utazási 
művének magyar fordításából, mely Révai testvérek 
«Világhírű utazások könyvtára* czimű füzetes válla­
latában jelenik meg, jelenleg a 9—13-ik füzeteket 
kaptuk, melyek főkép Szamarkand leírását tárgyal­
ják. A csinos képekkel ellátott mű egyes füzeteinek 
ára 30 kr., az egész körülbelül 30 fűzetben fog 
megjelenni. 

VASÁRNAPLUJSÁG. 
«Báró Sennyey Pál és gróf Apponyi Albert.* 

Irta egy magyar konzervatív. Ily czim alatt Révai 
testvérek kiadásában nj politikai röpirat jelent meg, 
mely feltűnő élesen bonczolgatja Apponyi gróf poli­
tikai működését. Ara 1 frt. 

• Magyar Szalon* cziin alatt uj képes havi folyó­
iratot indítottak meg Fekete József és Hevesi József 
a német «Vom Fels zum Meer», nálunk is igen elter­
jedt folyóirat mintájára, közölvén szépirodalmi, eth-
nographiai, társadalmi czikkeket, sőt még humorisz-
tikuR dolgokat is, lehetőleg illusztrálva. Első számá­
ban Jókai «Az apja fia* czimen regényt kezd meg, 
melyhez Jókai Róza rajzolt két képet, Pulszky Fe-
rencz az ötvösmű-kiállitásról ír, Zichy Jenő gróf az 
ipartörvényró'l és a kiállításról; közöl ezenkívül 
Vámbéry Ármintól, Mikszáth Kálmántól, Borostyám 
Nándortól, Szana Tamástól. Simonyi Zsigmondtól, 
Szemere Attilától stb.; rajzokat Jankó Jánostól, 
Dörre Tivadartól, Paczka Ferencztől; zeneművet 
Serli Lajostól, apróságokat, humoros képeket, talá­
nyokat, stb. Az uj folyóirat ára füzetenkint 60 kr, 
egész évre 7 frt. 

Folyóiratok. A "Nemzetgazdasági Szemle* ápri­
lisi füzete folytatja Felmer Simonnak a vasúti tarifák 
reformálásáról irt tanulmányát. Ezt követi «A valuta­
ügy és a szoczialis kérdés*, Fekete Ignácztól, ki azt 
fejtegeti, hogy a kizárólagos aranyvaluta behozatalá­
nak milyen hatása van a munkás-osztályra. Uray 
Zoltán "Kizárólagos kocsihasználat* czimmel a vasúti 
forgalmat érintő értekezést közöl. Végül könyvbirálat 
s kisebb vegyes közlomények fejezik be a füzetet. — 
A ^Magyar paedagogiai szemle* czimű tanügyi havi 
közlönyből, melyet Rill József szerkeszt, megjelent 
az áprilisi fűzet Szoboszlay Sándor érmelléki tanitó 
arczképével s több szakközleménynyel, melyek közül 
kiemeljük Krajcsik Soma ismertetését a Bréma mel­
lett levő leányjavitó intézetről. 

Zeneművek. A Harmónia-társulat kiadásában 
megjelentek a «Cigány Panna*-nak, Almási Tihamér 
népszínművének, eredeti dalai, melyeket Serly Lajos 
karmester szerzett. A füzet tiz dalt tartalmaz és ára 
1 frt 80 kr; ugyané társulat kiadása : Quatre mazur-
kas de sálon, négy zongoradarab Somogyi Mórtól, 
színes nyomású czimlappal ellátva s ára 1 frt. — 
Táborszky és Parsch zeneműkereskedéséből pedig ifj. 
Fahrbach Fülöp nPreciosa* czimű polka-mazurkáját 
kaptuk; ára 75 kr;továbbá "Gyógyszerész-csárdás*-t 
Balázs Kálmántól, Cserhalmay Ferenczné szül. Vesz-
tróczy Mária úrnőnek ajánlva. 

A népszínházban ápril 25-én egy német ope­
retté bemutatója volt: "Gasparone*, melynek zenéje 
Millöckertől («A koldusdiák* szerzője) van, szövege 
pedig Zelltől és Genéetől. A közönség elég jól fogadta 
az operettet. E válfaj iránt meglehetősen alább száll­
tak az igények, mióta Paris is csak nagyon közép­
szerű minőségű termést szolgáltat. Millöcker zenéje 
dallamos, gondosan dolgozott részei sem hiányoz­
nak, de nem mindig sikerült neki könnyed zenét 
írni. A keringők sűrűn kergetik egymást, sokszor 
emlékeztetnek már ismertekre, majd meglehetős 
üres, kopár, kapellmeisteri számok következnek. A 
szöveg távol van a szellemességtől, de nem unalmas, 
s a szójátékok, élezek, alkalmi vonatkozású dalok az 
első hallgatásnál foglalkoztatják a figyelmet. 

Gasparone hires csempész és rabló Szirakuzá-
ban, de az operetteben nem szerepel, csupán a híre. 
A szirakuzai podeszta, kit Solymosi mulatságosan sze­
mélyesített, meg akarja házasítani mihaszna fiát és 
kiszemel számára egy gazdag özvegyet, Santa Croce 
grófhét, KarlottáLkire férje után egy millió maradt, 
a mit most férje rokonai visszapörölnek. A podeszta 
buzgó közbejárónak mutatja magát Karlotta érdeké­
ben, s az özvegy háláját oda tereli, hogy Karlotta el­
fogadja a podeszta fiát, Sindulfot vőlegényül. Pedig 
akkor már a nápolyi legfőbb törvényszék eldöntötte 
a port az özvegy javára, a mit a podeszta tud is. De 
az özvegy Erminió grófot szereti. Az akadály köztük 
Karlotta hálája. A gróf csellel akar segíteni és bebi­
zonyítani, hogy Sindulfo és apja csak a grófné pén­
zét szeretnék. Elfogatja Sindulfot, s azt híreszteli, 
hogy Gasparone fogatta el, a ki most 10,000 lira 
váltságdíjat követel. Sőt a gróf ki is rabolja a gróf­
nőt, ki már megkapta az egymilliót. A grófné ámulva 
látja, hogy a rabló Gasparone senki más, mint Ermi­
nió, de nem árulja el, mert szereti, hanem ekkor már 
nőül sem akar hozzá menni. A podeszta és fia most 
már tudni sem akarnak a szegény menyasszonyról. 
A gróf ekkor fedezi föl a cselt. E történet köré elég 
színpadi elevenség és tarkaság van összegyűjtve. 

A dicsérni való előadásban Hegyi Aranka k. a. 
(Karlotta) játékkal és énekkel igen kiváló szereplő. 
Solymosi az ábrázolás mellett alkalmi couplet-ivel is 
hatott. Pálmay nkának egy kisebb szerepben csinos 
keringők jutnak, s azokkal sok tapsot szerzett. Vidor 
(a gróf), Szabó Bandi (Sindulfo) ás Gergely József, 
ki mint vendég lépett föl a korcsmáros szerepében, 
jól megosztoztak az operetté többi részén. 

A budai várszínházban ápril 28-án a székely, 
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közművelődési és gazdasági egyesület javára jótékony 
előadást tartottak. Az egész színház szorongásig meg­
telt. Blaháné és Tamási közreműködésével a «Tün­
dérlak Magyarhonban* népszínművet adták elő. 
melynek az ő játékok oly nagy vonzerőt tud adni. 
A nemzeti színház tagjai közül Feleki is föllépett a 
tábornok szerepében, Felekiné pedig az előadást 
megnyitó prologot, Szász Károly költeményét sza­
valta nagy hatás-al, Az előadáson a miniszterelnök is 
jelen volt. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A tud. akadémia nagygyűlése június 3-án dél­

után 5 órakor kezdődik. Ekkor lesz a pályamunkák 
bírálatainak bemutatása, uj pályakérdések kitűzése, 
az osztályokba ajánlott tagok fölötti szavazás. A II. 
osztály javaslatot tesz a nagyjutalom és Marczibányi-
mellékjutalom iránt. Június 4-én az összes akadémia 
ülése. Tárgyai: a nagyjutalom és Marczibányi-juta-
lom odaítélése; pályázatok eldöntése ; uj pályakérdé­
sek kitűzése ; az osztályok tagajánlatainak bemuta­
tása. Június 5-én ismét az összes akadémia ülése. 
Tárgya : tiszteleti, rendes, levelező és külföldi tagok 
választása. Június 7-én déli 12 órakor az igazgató­
tanács ülése. Június 8-án, vasárnap délelőtt 10 órakor 
ünnepélyes közülés. 

A magyar tud. akadémia ápril 28-án összes 
ülést tartott, mely titkári jelentésekből és emlék­
beszédből állott. 

Az emlékbeszédet Galgóczy Károly tartotta a 
tavaly elhunyt Erkövy Adolf fölött, ki a gazdasági 
ügyek előbbrevitelén oly nagy munkássággal és 
kiváló tehetséggel működött hazánkban. 

Fraknói főtitkár jelentéseiben először is az aka­
démia három nagynevű külső tagjának haláláról 
emlékezett meg. Ezek: Mignet Ferencz franczia tör­
ténetíró, Dumas János franczia khemikus és lord 
Overstone angol tudós. Ezzel együtt a titkár azt is 
tudatta, hogy a Mignet fölötti emlékbeszéd tartására 
Trefort miniszter vállalkozott. Dr. Szabó József tett 
ezután jelentést az edinburgi egyetem háromszáz­
éves jubileumának ünnepélyeiről, melyeken ő aka­
démiánkat képviselte. A titkár tudatta továbbá, hogy 
az első átalános biztosító társulat által 500 forint juta­
lom volt kitűzve 1883-ban és 1884 elején nyomtatás­
ban megjelent közgazdasági művekre. Beküldetett 
nyolez versenyző munka. Megjegyzendő, hogy a 
pályázaton minden oly mű részt vesz, melynek meg­
jelenéséről a bírálók tudomással bírnak. A közokta­
tásügyi miniszter értesité az akadémiát, hogy nem 
teljesíthető amaz óhajtását, mely szerint Halász 
Ignácz székesfehérvári tanár a lapp nyelv tanulmá­
nyozására küldessék ki, mert a tanár el van foglalva. 
A történelmi bizottság elfogadta a heraldikai társu­
lat által ajánlott czimert, de Fiúménak az állam czi-
merébe fölvétele ellen Pesty Frigyes, Fraknói és 
Nagy Imre külön véleményt adtak be, mely közöl­
tetni fog a belügyminiszterrel. A másik rész abból a 
szempontból kívánja Fiume czimerét is fölvenni, 
nehogy a horvátok aspiráczióját még ez is éleszsze. 
Zsoldos Ignácz, az akadémia érdemes veteránja, nagy­
becsű iratokat ajánlott föl. Zsoldos az 1825-ki neve­
zetes pozsonyi országgyűlésen a palatinátusi irodában 
dolgozott, s minden eseményről naplót vezetett, a 
hivatalos előterjesztésekről ugy, mint a diétái tárgya­
lásokról. 1843—44-ben, mint Veszprém követe, 
a jegyzőkönyvet is vezette. Naplóit, iratait, melyek 
bizonyára érdekes tanuságtételei egy nevezetes kor­
szak eseményeinek, most tetszés szerinti használatra 
oda ajándékozta az akadémiának, mely azt köszönettel 
fogadta. 

Az ülés végén Szily Kálmán egy magyar szak­
tudósnak Francziaországban történt kitüntetéséről 
adott hirt. Klein Gyula, a budapesti műegyetem tanára 
s akadémiai tag ez. Egy botanikai dolgozata, melyet 
1882. elején tartott az akadémián, franczia nyelven 
is megjelent, s most a párisi tudományos akadémia 
e dolgozatot, mint a mely az önálló bnvárlat terén 
jelentős eredményű, kitüntette és a Desmaziére- díj­
ból 500 frankkal megjutalmazta. Fölhívták egyszer­
smind buvárlatai folytatására. 

A történelmi t á r su la t május első napján tartott 
ülésében Zsilinszky Mihály szépen dolgozott, tanul­
mánynyal készült és meleg hangon irt emlékbeszédet 
olvasott föl Horvát Istvánról, a jeles tudósról, kinek 
százados születésnapját e napokban üli meg Székes­
fehérvár. 

Találón jellemezte a nemes idealistát, kinek erős 
meggyőződése volt, hogy nemzete a legrégibb és 
legdicsőbb nemzet, s hogy a magyar história hajda­
nának emlékeire a bibliában, s az ó-kori népek törté­
netében mindenütt rátalálunk. Hirdette ezt és 
buzdított vele. Horvát lelkes kifejezője egy ébredő 
korszak áramlatának. Tévedett, de lángolón hirdetett 
meggyőződésének hatása volt a nemzeti öntudat fej­
lesztésére. Kiváló emberek, mint Kazinczy is, szin­
tén érezték e hatást, s leveleik, melyeket Horváthoz 
intéztek, mutatják, hogy a történetiró>ma törekvése: 
uj világításba helyezni már kideritettnek vélt histó-
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nai részeket is, mily hatást tett. Horvát az oknyo­
mozó történetírás egyik úttörője, ki eltévedt a kincs­
bányában, de nem érdemli meg az a vád, hogy nagy 
fáradozása kárba veszett, mert a hatás, nielvlyel ko­
rára birt, a nemzeti szellem emelésére "szolgált. 
— Zsilinszky felolvasását nagv tetszés fogadta. 
Komáromy András értekezett utána báró Berényi 
Györgyről, kinek a XVII-dik századból becses 
naplójegyzeteket köszönhetünk, kivált az 1625— 
30-iki soproni országgyűlésekről. Berénvi korának 
egyik legtevékenyebb és képzettebb embere a köz­
ügyek terén; résztvett hadjáratokban, volt Nyitra-
megye alispánja, követe több izben, teljesített a'bécsi 
udvar részéről diplomácziai küldetéseket. Ősatvja 
volt a gróf Berényi családnak. A bárói czimet 165b-
ban nyerte. Meghalt 1677-ben. — Végül a titkár je­
lentette, hogy Bay Hona úrnő ujolag ismét 100 frtot 
Irtildött a magyar monográfiák kiadására. E derék 
hölgy eddig e czélra 250 frtot ajándékozott. 

A Kisfaludy-társaság ápril utolsó napján tar­
totta havi ülését. Beöthy Zsolt titkár özv. Somogyiné 
szül. Ziska Júlia részéről 600 frtos alapítványt jelen­
tett be, melyet az adományozó elhunyt fiának, Dezső­
nek emlékére tett, s melynek háromévi kamatai 
(200 frank) kisebb irodalmi feladatok jutalmazására 
tűzetnek ki. Már ez év utolsó napján letelő határidő­
vel ki is tűzték kisebb szónoklati műre, mely egy 
korán elhunyt ifjúnak legyen szentelve. 

Zichy Antal két fordítási műről tett jelentést: 
Schiller «Orleansi szűz*-érői és Virgil «Aeneisé»-ről. 
Dicsérettel és kifogásokkal emlékezett meg róluk. Az 
«lső átdolgozást igényel, a második kiadására azonban 
a társaságnak nincs is elég anyagi eszköze. Az aka­
démia filológiai bizottságát illetné meg inkább a 
kiadás. Pálffy Albert bírálatra adta be «Egy mérnök 
regénye* czimű két kötetes regényét, Beöthy Zsolt 
pedig «A tragikum* dramaturgiai tanulmányát. 

A felolvasások sorát Györy Vilmos nyitotta 
meg, ki Tolnai Lajosnak «Salamon király* balladáját 
adta elő. P. Szathmáry Károly «Rajz ur az esküdt­
szék előtt* czimen tréfás formájú kritikát olvasott 
föl a novellairodalomban elterjedt «rajz» ellen. 
A törvényszék előtt Rajz mint vádlott szerepel, s 
köteles magát védelmezni a bíró és a kir. ügyész 
által emelt vádak ellen. Rajz vádlott generáliái: anvja 
Pongyolaság, atyja Genie. S folyik a vádaskodás és a 
védekezés egészen a pör formájában. Rajz vádlott 
<jsak gyöngén tud védekezni Szathmáry biró azon 
vádjai ellen, hogy nyomorék, mert mindig hiány­
zik egyik-másik tagja, hogy pán nemzetiségű, mert 
hol pánpalócz, hol pántot, hol pánszékely; hogy 
•csempész, mert néha nem egyéb, mint egy elnyújtott 
adoma, máskor meg csak félbenmaradt beszély. 
Szathmáry felolvasására mindjárt egy «rajz» követ­
kezett, melyet Györy Vilmos mutatott be Csáktor­
nyái Lajostól (vendég) «Az öregcseresnyefa* czimen, 
még pedig csinos rajz, s a közönség" tetszéssel is 
fogadta. 

A heraldikai és genealógiai társulat m. hó 
24-iki ülésén dr. Réthy. László Románia czimerét és 
színeit ismertette. Szerinte az oláhság, mely a XII— 
XIII. századokban Szerbia felől vándorolt be Er­
délybe, jó részt szerb, bolgár és albán elemekből állt, 
papjai s más vezetői pedig szerbek és bolgárok vol­
tak. Innen magyarázza azt, hogy az oláhságnál az 
egyházi élet aXVlI. századig mindenütt szláv. A vaj­
daságok czimerét illetőleg azt fejtegette a felolvasó, 
hogy a régi moldvai és oláhországi czimerek színei 
nem azok voltak, melyek a mai Románia egyesitett 
ozimerében szerepelnek, vagyis vörös, sárga, kék, 
melyeket ma oláh színeknek tartunk. Réthy azzal 
oldotta, meg a kérdést, hogy Románia uj színei nem 
•egyebek, mint a régi erdélyi fejedelemség szinei, me­
lyek az erdélyi oláhság révén kerültek Romániába. 
Az erdélyi oláhok t. i. e század eleje óta a magyarok 
unió-törekvéseivel szemben a régi erdélyi színekéi a 
magukénak tekintek, a mivel az erdélyi magyarság 
nem is törődött, mert a Magyarországgal való egye­
sülés vágyát a magyar trikolor által szimbolizálta. , 
1848-ban, az unió törvénybe igtatása után Janku ha­
dai az erdélyi havasokon nyíltan kibontották az er­
délyi lobogót, melynek szinei azóta teljesen elvesztet­
ték a köztudatban eredeti jelentőségüket s oláh nem­
zeti színekké lettek. Értekezését azzal végezte, hogy 
az orosz-török háború idején senki sem gondolt Ro­
mániában arra, hogy a dorobánezok a Bethlenek és 
Rákócziak szinei alatt vivták meg a griviczai sánezo-
kat. Ezután Soós Elemér tanulmánya következett a 
sóvári Soós-család czimeréről. Végül a titkár és 
Torma Károly mutattak be armálisokat. 

MI UJSÁG? 
Az országház építéséről a képviselőház e hó 

«lsei ülésén kezdett tanácskozni, s akkor még nem 
végezte be a nagy terjedelmet öltött vitát. Az ellen­
zék mind a két árnyalata ellene van, mert tizedfél j 
milliónyi költséget kér rá a kormány. A Steindl Imre 
tanár tervezetét is többen megtámadták, mert a gót 
stilt nem tartják az országházhoz alkalmasnak, s a 
főváros építészeti jellegével összhangzatban levőnek. ' 

VASÁRNAPI ÜJSÁG 

j Orbán Balázs, Meszlényi Lajos kezdték meg a vitát, 
emlegetve, hogy ily költségeket nem bir meg az or­
szág megerőltetés nélkül. Gr. Apponyi Albert pedig 
azt fejtegette, hogy a tizedfél milliónyi költség nem 
lesz elég, mert a belső berendezés is fölemészt har­
madfél milliót, s ezenkívül a süppedékes dunaparti 
talajon csak rendkívüli költségekkel lehet az alap-épí­
tést szilárddá tenni. Tizenöt millióra számította az 
összes költségeket, pedig mikor a tervekre pályázat 
volt hirdetve, azt is föltételül tűzték ki, hogy a költ­
ségek az ötödfél milliót túl ne haladják. (ír. Tisza 
Lajos védelmezte az országház ügyét, a stilt és a 
költségeket, melyek a bécsi városháza építése ntán 
jutott tanulság szerint vannak fölvéve. Orbán Balázs 
egy megjegyzése nagy zajt idézett elő. Azt mondta, 
hogy jól informáltatta magát az épités körülményei­
ről, azt is tudja, kiké azok a telkek, melyekre az or­
szágházat tervezik és kik a szomszédok. Gr. Tisza 
kérte az elnököt, szólítsa föl Orbánt, mondaná meg, 
kiket értett gyanúsító szavaival. Az elnök felszólította 
a képviselőket, ne mondjanak oly gyanúsításokat, 
mintha a ház tagjai közül valaki személyesen érde­
kelve volna. A megnevezés elmaradt. Azután Tisza 
miniszterelnök szólalt fel majd pedig Somssich 
Pál támadta meg a luxus-épitkezéseket. A tisztvise­
lők holyzeténok javítására, egy-egy járásbíróság, 
iskola állítására nincs pénzünk. A vitát ezután más­
napra halasztották. 

A dunamelléki ref. superintendens választá­
sát a másodszori szavazás sem döntötte el. A szava­
zatokat e hó első napján bontotta föl a bizottság. 
Szász Károlyra esett 111 szavazat, Filó Lajosra 95, 
Baksay Sándorra 34 és Szilády Áronra 1. E szerint 
abszolút többséget egyik sem nyert. A bizottság ki­
mondotta, hogy Szász Károly és Filó Lajos közt uj 
választás lesz. A szavazatok június 2-ikáig adandók 
be, s azok eredményét másnap délután hirdetik ki. 

Pulszky Kassán. A kassai kereskedelmi kör 
tiszteletét óhajtván nyilvánítani Pulszky Ferencz 
tudományos érdemei iránt, meghívta Kassára a jeles 
tudóst, ki ápril 26-án este érkezett oda s másnap a 
kör helyiségében felolvasást tartott. 

Kassára érkeztekor a vasútnál a kereskedelmi 
kör küldöttségének élén Szakmáry Károly üdvözölte. 
Másnap délelőtt megtekintő a muzeumot, melynek 
gazdagsága s jó berendezése fölött teljes elismerését 
nyilvánitá. A felolvasás este a kereskedelmi kör föl­
díszített helyiségeiben volt. A diBzes közönség, mely 
a termet egészen megtöltötte, Pulszkyt harsány él"-
jenzéssel fogadta. Az amerikai viszonyokról szóló 
felolvasás nagy tetszést aratott és végeztével nagy 
éljenzés hangzott. A felolvasás után a .kereskedelmi 
kör titkára, Reissmann ügyvéd, Pulszkynak rövid 
beszéd kíséretében gyönyörű mívű arany tollat nyúj­
tott át, melybe e szavak vannak vésve: «A kereske­
delmi társaskör Pulszky Ferencznek.» — A felolva­
sás tiszta jövedelmét az építendő uj színház javára 
fordítják. Esti 8 órakor a Schalkház-vendéglő termé­
ben Pulszky tiszteletére 100 terítékű lakomát rendez­
tek, melyen Műnster polgármester, Darvas főispán és 
számos más kiváló személyiség vett részt. 

Az ötvös-kiállításra még mindig érkeznek be­
cses műtárgyak. Legutóbb gróf Erdődy Ferencz több 
remek tárgyat küldött be, melyek első helyet foglal­
nak el a kiállításon. Ezek közt egy a 16-ik szazadból 
való, aranyozott ezüstből készült tál, domborművű 
kivert díszítésekkel, műtörténeti szempontból a kiállí­
tásnak egyik kiválóan érdekes darabja, mert rajta 
gothikával vegyest renaissance-elemek találhatók, sőt 
némi románkori reminiszczencziákat is észlelhetünk. 

A kiállítást a napokban Belgiumból öten láto­
gatták meg, u. m. Reusens E. a löweni egyetemen a 
keresztény műarchaeologia tanára, Van Caster az 
egyházi zene tanára Malinesban, Jules Frésart és 
Vilmár testvérek Lüttichből. Két napig időztek Buda­
pesten. Innét Esztergomba rándult fel az egész tár­
saság, hol a székesegyház kincseit és a prímás gyűj­
teményeit szemlélték meg és a bibornok vendegei 
voltak. P. Guilloux tüzérkapitány, nejével, Bretagne-
ból a fővárosba érkezett a kiállítás megszemlélésére. 
Guilloux-éknak nagy gyűjteményük van ötvösmun­
kákból. 

Kossuth és a turini kiállítás. A múlt héten 
Turinban megnyílt nemzeti olasz kiállításnak törté­
nelmi osztálya is van, mely magában foglalja az 
Olaszország 1870-ig terjedő történetére vonatkozó 
műveket, okmányokat, ereklyéket stb. A római köz­
ségtanács pár nap előtt elhatározta, hogy levelet 
intéz Kossuth Lajoshoz, kérve, hogy az Olaszország ! 
egyesítésére vonatkozó, 1870 előtt kelt történelmi j 
becsű iratokat, melyek kezei közt vannak, a turini I 
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kiállítás históriai bizottságának rendelkezésére bocsá­
tani szíveskedjék. A levél, melyet Orsini Czézár olasz 
képviselő irt alá, a többi közt ezeket mondja: «Ön, 
nagyrabecsült hazafi, kétségkívül nem fogja meg­
tagadni a kiállítás e részében való küzremüködését, 
mert hiszen ép ön, maga is egyike volt Olaszország 
ujjaszületési története legodaadóbb és leghathatósabb 
tényezőinek.* 

A trónörökös mármarosi vadászkastélyát a 
Tisza jobb partjára építik, közel oda, a hol Kuzi 
patakja torkolik. A kijelölt helyet •Erdészvölgy­
nek* nevezték el. A vadászkastély az országút felé 
néző homlokzattal s két melléképülettel fog bírni. 
Még nem kezdtek hozzá, de mégis reménylik, hogy 
novemberre kész lesz. A kastély előtt elnyúló széles 
mezőt parkozzák, s valószínűleg halas tavat is építe­
nek pisztráng-tenyésztés számára; a kastélyt a 
Tisza balpartjával hid fogja összekötni; az erdősé­
gen keresztül lovagló utat vágnak, mely Róna­
székig vezet. 

A budai Oül-Baba síremlékének kijavítása ér­
dekében sok felszólalás történik gyűléseken és sajtó 
utján. Egy kissé a kötelességek közé is tartoznék ez. 
mert a t ' rök békeszerződések is kívánják, hogy a tö­
rök szent nyugvó helyére ügyeljenek. Budapest tör­
ténelme egyike a legviszontagságosabbnak, mégis 
alig maradt fent emlék, mely azt őrzené. A török 
kornak e kis mecset az egyetlen nagyobb maradvá­
nya, sok emlék fűződik hozzá, sokan keresik fel a 
Keletről s ha restauráltatok, a fővárosnak egyik kiváló 
históriai nevezetessége lesz, A mint most fennáll: 
oly roskatag, hogy ha nem restaurálnák, le kel­
lene hordatni. A főváros bizonyára a fentartást fogja 
elhatározni. 

Szép alapítvány. Az uj oktatási törvény sok 
aggodalmat okozott Sajó-Gömör városában, hogy az 
ottani három osztályú evang. gymnáziumot meg 
kell szüntetni, mert a törvény követeléseit teljesíteni 
nincs elég anyagi eszköze. De az ősz Szentuányi 
Miklós, a képviselőház néhai elnökének öcscse, 
ötrenezer frtnyi alapítványt tett, igy akarván meg­
hálálni, hogy ő is ez iskolában nyerte az első okta­
tást. Ehhez járult Szentirányi József is 5000 írttal. 
A sajó-gömöri iskolára most uj korszak vár, s emléke 
lesz egy derék hazafi áldozatkészségének. Felsőbb 
polgári és gazdasági intézetté alakul, hat osztálylyal 
s az építkezéshez a város és a magyar lakosság kész­
séggel adja meg az összes gyalog és igás napszámot. 
A jövő tanév elején alkalmasint megnyilhatik az uj 
tanintézet. 

Villamos vasút lesz a városligetben az orszá­
gos kiállítás alatt. A sugárút torkolatától, az artézi 
kuttól indul és az állatkert felé haladva megkerüli a 
tavat és ugy ér a kiállítás helyéhez. Hossza 1400 mé­
ter. A viteldíj 10 kr. lesz. 

A munkácsi állandó színház ügye. Munkácson 
népes képviselőtestületi gyűlésen került tárgyalás alá a 
szinügyi bizottság kérvénye, melyben az állandó szín­
ház részére a város erkölcsi támogatását s az irók és 
művészek társaságának a képviselőtestület által leendő 
meghívását kérte. Egyhangúlag el is határozták, 
hogy a munkácsi szinügyi bizottságot a város erköl­
csi és anyagi támogatásban részesiti; az irók és művé­
szek társaságát egy Munkácson az állandó magyar 
színház javára tartardó nyári összejövetelre meghívja. 

A "Jogtudományi Közlöny* május 2-iki 
(18-ik) száma a következő tartalommal jelent meg: 

Az uj oroBZ büntetőtörvényjavaalat. Dr. Wlassics 
Gyula kir. alügyésztől. — A pénzügyi közigazgatási 
bíráskodásról és az 1883. évi XLIII. törvényczikkről. 
Dr. Kömőcsy Jossef pénzügyi fogalmazótól. — Kül­
földi jogélet: Olasz jogirodalom. Dr. Dell'Adatni Bezső 
budapesti ügyvédtől. — Törvénykezési Szemle : A nőnek 
férje elleni ideiglenesen tartási pere. Dr. A. D. buda­
pesti ügyvédtől. — Felelet Dr. H. J. a .Jogt. KözL* 
16. számában közlött Nyüt Kérdésre. Serly Antal 
losonczi kir. aljárásbirótól. Különfélék. 

MELLÉKLET: Curiai Határozatok. — A buda­
pesti kir. tábla elvi jelentőségű határozatai. — Kivonat 
a Budapesti közlönyből. 

HALÁLOZÁSOK. 
Lapunk szerkesztőjét a legérzékenyebb csapás, 

| kipótolhatatlan veszteség érte. Neje, Mácsai Irma 
asszony élete 32-ik, boldog házasságuk 13-ik évében, 
hosszas és súlyos szenvedés után elhunyt Uj-Tátra­
füreden, hová, mint a remény utolsó révpartjába, or­
vosai küldöttek. De a Kárpát fenyveseinek balzsamos 
levegője, a téli lakásra és ápolásra is berendezett uj-
tátrafűredi gyógyhely, a fürdő-orvos dr. Szontégh 
Miklós tudománya, a leghívebb és leggyöngédebb 
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ápolás, melyben övéi részesítették — mindez nem 
menthe t t e meg a beteget. S a szelid lelkületű, sze­
rető híí nő, gyermekeinek gondos és önfeláldozó 
édes anyja : megtört és hervadtán hanyat lo t t a 
koporsóba. Az elhunyt hűlt tetemei Budapestre szál-
li t tattak, s i t t a kerepesi-ut mel le t t i köztemetőben 
té te t tek örök nyugalomra. — A családi gyászjelen­
tés igy szól : 

Nagy Miklós, a (Vasárnapi Ujság» szerkesztője 
a maga és gyermekei : Lkzsö, Tibor, Miklós és Pálma, 
valamint az elhunyt testvérei : Maisai Károly és Má-
csai Antal mezőtúri gymnáziumi rajztanár, valamint 
az összes rokonok nevében szomorú szívvel jelent i 
szeretet t nejének 

N A G Y M l K L <"> S N K 

szül. itdctai Irmának 

élete 32-ik, boldog házasságuk 13-ik évében, három 
havi súlyos szenvedés u tán Uj-Tátrafüreden, í. é. ápril 
28-án tör tén t halálát . 

Az elhunyt hűl t tetemei Budapesten, a kerepesi 
ut i t emető halot tas házából május 2-dikán délelőtt 
11 órakor fognak örök nyugalomra té te tn i . Az el­
huny t lelkéért az engesztelő szent miseáldozat május 
3-ikán a budapest-terézvárosi plébánia- templomban 
fog a Mindenhatónak bemutat ta tni . 

Budapest, 1884. május 1. 
Béke a hű nő és jó anya hamva i ra ! 

W A C H T E B FRIGYES, Szebenmegye volt főispánja, 
a magyar ál lameszme egyik ki tűnő képviselője a Ki-
r á h földön, meghal t ápril 20-án Szebenben, honnan 
holt testét szülővárosába, Brassóba szállították. E de­
rék férfiú 1827-ben született, s a katonaságnál kezdte 
pályáját. A szabadságharcz alat t a magyar honvéd­
séghez lépett, a miér t később hadi törvényszék elé 
ál l í tot ták. A nehéz napok alatt Brassó városának 
volt tisztviselője, majd szenátora. Nyilvános szerep­
lése az 1865-iki országgyűlésen kezdődik. 0 az unió 
hive volt, s a magyar országgyűlésen is felszólalt 
túlzó honfitársai ellen, és a szász képviselők közül 
csak ő, és a szintén e lhunyt Fabriczius Károly támo­
gat ta a szász kiváltságokat megszüntető s a Király­
földet rendező törvényt . Nem is volt népszerű em­
ber, izgattak ellene a szászok közt. Mint Szebsn-
megye főispánja (1876-ban nevezték ki) tekintélyesen 
és erélyesen vezette a megye ügyeit, s a főispáni 
méltóság mellet t a «szász gróf» czimet is viselte. A 
múl t év végéig vi t te e hivatalt , melyben sok ellen­
ségeskedéssel kellett megküzdenie. F ia halála is mé­
lyen szomorította. A hazafias férfiú megvált állásá­
tól. Őszinte részvét kiséri sírjába, s hálás emlékezet 
fogja őrizni hazafias törekvéseit. 

SZABÓ JÓZSEF, fölszentelt nikápoli püspök, biersi 
apát s esztergomi kanonok elhunyt Esztergomban, 
80 éves korában. Nagy tiszteletben élt főpap volt, 
kinek érdemeit a korona a Lipót-rend lovagkereszt­
jével ismerte el. Mező-Komáromban született, s a 
bécsi Pázmány-intézetben tanult . 1841-ben az egy­
háztörténelem tanára lett Nagy-Szombatban, 1842-
től az erkölcstan és pastoralis volt szakmája 1853-ig. 
Az ő tantárgyai voltak a legkelendőbbek, mivel azo­
kat m á r 1847—48-ban magyar nyelven terjesztette. 
1854-ben néhai Sczitovszky bibornok s hercegprímás 
oldala mellé vette irodaigazgatónak érsekmegyei kor­
mányában . 1858-ban esztergomi kanonok, később 
apát és fölszentelt püspök lett. 1880. szept. 30-án 
t a r to t t aranymiséje rendkívül nagy fénynyel men t 
véghez. 

Elhunytak még a közelebbi napok a l a t t : MENCZEE 
ÁRMIN, temesi takarékpénztári igazgató, a szabad-
ságharczban honvéd, s mint ilyen Szebennél osztrák 
fogságba kerü l t ; a magyarság ügyének egyik kiváló 
és lelkes támogatója, Temesvártt . —• E G B E S S I RUDOLF, 
budapest i gyógyszertár-tulajdonos, a gyógyszerész­
egylet elnöke, ki fiatalabb korában az egyetemen is 
működöt t min t segédtanár, 52 éves korában, Buda­
pes ten ; ugyanit t TESTOBT IGNÁCZ, közt is / teletü agg 
polgár, 83 éves korában ; R E I T E B IGNÁCZ, a m . k. ál­
lamvasutak főellenőre, 36 éves; Lövy IGNÁCZ, a ke­
reskedői kar tekintélyes tagja, 79 éves ; ROZAI F E -
BENCZ, színész, a budai népszínház volt tagja, később 
a daltársulatok kedvelt komikusa, majd a budapesti 
népszínház ügyelője. — GÖLLNEB GUSZTÁV, megyei 
tiszti ügyész és városi képviselő, Nagy-Szebenben. 
— Hatmansdorfi H Á T F A L Ú M ANTAL, Dobokamegye 
1848-49. évi alispánja, a megye egyik kiváló embere, 
81 éves korában, Hidalniáson. — MÁBIÁSSY FEBENCZ, 
birtokos, Máriássy Árpád kassai törvényszéki jegyző 
atyja, 72 éves korában, Gömörben. — Budahegyi 
PÁUEB KÁBOLY, F iume és Buccari patricziusa, a leg­
főbb ítélő- és semmitőezék s a magyar úrbéri törvény­
szék jubiláns udvari tanácsosa, 86 éves korában, 
Becsben. — VILCSEK ISTVÁN, apát-plébános, ki a ró­
zsahegyi kerületben képviselőjelölt volt Kajuch Jó­
zsef ellenében, 56 éves korában. Rózsahegyen. — 
LÖRIK'CZY ANTAL, az esztergomi főegyházmegye agg 
papja. 8 3 éves korában. — HOBKOVICS JÓZSEF, 62 éves 
korában, Daróczon. — SZLOVÁK SOMA, takarékpéztári 
könyvvezető, a szabadságharcában honvéd, Szarva-
aon. — LADOMERSZKY L Í J O S . g. kath. kántor, ki Bem 

alatt honvéd tűzmester volt s harminczkét ütközet­
ben vett részt, Eperjesen. — W I L D E KÁBOLY, 73 éves 
korában. Karczagon. — Mesterházi NAGY KÁLMÁN 
ügyvéd, a szabadságharczban százados, 55 éves korá­
ban. Csornán. — PÓTSA BÉLA, cs. k. főhadnagy, 29 
éves korában, Fogarason. — MILTÉNYI LÁSZLÓ, jog­
hallgató, Pécsett. •— ZVARA P Á L , a lévai tanítóképző 
intézet szorgalmas növendéke. — OBGOVÁN BÉLA, 
Orgován István aradi polgár 18 éves fia. 

Özv. SZANA P Á L N É szül. Farkas Terézia, kiben 
Szana Tamás irótársunk s a Petőfi-társaság t i tkára, 
forrón szeretett édesanyját gyászolja, 62 éves korá­
ban, Budapesten. — KEBESZTESSY SÁNDORNE, nagy 
tiszteletben élt matróna , ki honleányi érzületét a 
szabadságharcz alatt többször tanusitá, 95 éves korá­
ban a Maros-Vásárhely melletti Koronkán, hét gyer­
meket (kik közül a legifjabb is tú l van a ha tvan éven), 
17 unokát, 41 dédunokát hagyván maga után. —-
Báró STAUDACH ADOLFKÉ szül. Dragota Róza Terézia, 
ki néhány nap alat t két kis leányát kisérte sirba, s 
pár nap múlva maga is megtörve követte őket, és a 
két hé t előtt még öt tagú családból csak a mélyen súj­
to t t férj és kis fia maradt . Debreczenben. — CSEBNÁ-
TONI ÁBPÁDNÉ szül. Petelei Berta, életének 20-ik 
és házasságának hatodik évében, Szász-Ujősben. — 
MÁRIA BENEDIKTA, a szegedi alsóvárosi apácza-iskola 
egyik buzgó tanítónője, 25 éves korában. — H O F -
BAUEB LAJOSNÉ szül. Kádas Anna, nyűg. helytartósági 
tanácsos s volt inegyefőnök neje, 60 éves korában, 
Aradon. — MAXIN ABRAHAMNÉ szül. Pataki Viktória, 
volt temesvári g. kath. esperes özvegye, 70 éves korá­
ban, Temesvárt t . — KOVÁCS FERENCZNÉ szül. Krako-
zitzer Jozefina, jótékony matróna, Haynald bibornok 
rokona, egyik leánya Szentgyörgyi külügyi udvari 
tanácsos neje, másik Hódy Imre szegedi törvényszéki 
biróé, 74 éves korában, Szegeden. — Özv. KONCSEK 
PÉTERNÉ szül. Nagy Alojzia, 73 éves korában, Pécsett . 
— Özv. KÁSA FERENCZNÉ szül. Szabó Klára, Nagy-
Károlyban. — Özv. F E K E T E MENYHÉETNE szül. Buko-
vics Anna, Sirokán. — TIMON FERENCZNÉ, tani tó 
özvegye, Tószegen. — FREUND BERTA, F r e u n d Dávid 
tekintélyes fakereskedő 18 éves leánya, Budapesten. 
— FRIDRICH ILONA, Fr idr ich Alajos és Pé ter Bona 
9 éves leánya, Halason. 

SAKKJÁTÉK. 
1272. számú feladvány. Oocholous Gy.-töl. 

Sötét. 

» ' dTilágose ' « h 

Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

Az 1267. sz. fe ladvány megfe j tése . 
Noack L.-töl. 

Megfe j tés . 
v ilágos. 

1. Vh2—h7 
S Vh7—b7 f 
3. Vb7—b2— h l matt. 

Sötét. 
b3—e2: (a) 
t. sz. 

1 .-. - -
2. B c 2 - e 2 + 
3. b e 2 - e l matt. 

2. Be2—IÍ2 t «tb. 

6. 

Bhl—el f (b) 
Kbl—cl 

Bhl—b.2 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g ; Budapesten : K. J . és F . H., 
Andorfi S. és Kovács J., Senki Ede. Debreczenben : 
Zagyva Imre . Szatmárott: Vass János. Az Erkel-sakk-
társaság nevében: E. K. A pesti sakk-kör. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
E g e r . Z. A. Lapunk szerkesztője az utóbbi hetek­

ben huzamosb ideig távol levén Budapestről, kézirata 
sorsáról csak néhány nap múlva értesíthetjük. 

O y - a . Ha ez verseinek «szine-java», mint maga 
vallja, ugy még nincs ott, hogy magasabb, igényű 
lapban a nyilvánosság elé léphessen velők. Ámbár a 

tehetség több helytt kicsillau, bevégzett kerek művet 
alkotni azonban még nem képes. A dalok közül csak 
a IV. számú mondható sikerültnek. A románcznak 
csak a refrainje jó, tárgya ködszerű, befejezése (mitől 
haltak meg ? a virágillattól ?) érthetetlen. A ballada 
menete, kivált közepe táján jó, a nő küzdelme s végre 
engedése, sikerült részleteket ad, az egész mégis 
krónikásnak s befejezése chablonszerünek marad. S igy 
a többi ellen is van, vagy tartalmi vagy alaki kifogás. 
Kitartással azonban czélt érhet, mert, — ismételjük 
— tehetség nem hiányzik. 

T e m e t ő b e n . A halálról. Mind a kettő csinos. 
Kevés igazítással (formai csinosítással) közölhető is volna. 

Czé lke re sés . Nagyon elvont, elmélkedő. Költészet 
nincs sem a gondolatokban, sem a kidolgozásban. 
A többiek is ugyan e hibában szenvednek, csak hogy 
tartalmilag még gyöngébbek. 

Csak egyszer . Nem csak azon egy strófa ellen 
volt kifogásunk, hanem az egésznek a formája, vagy 
inkább formátlansága ellen; ezen pedig most sincs 
segítve — s nem is lehet segitni, hacsak az egészet 
újra nem irja. A más kettő gyöngébb. Tartalmilag is, de 
még inkább formailag : rimek, rhythmus igen sok kifo­
gás alá esnek. 

N e m k ö z ö l h e t ő k . Tavaszdal (Eltűnt a gyász . . . ) . — 
Tavaszdal (Rét és mező kivirulnak). Nincs senkim, 
senkim. — Rafael Madonnája előtt. 

HETI NAPTAE. Május hó. 
Nap 1 Katholllus és protestáns Gorog-Oros? j Izraelita 

4 V E 3 sí. Józs. olt. E 3 Jubila. Mon. 22 B 2 Paraklit 9 Neheni. 
6 H Gocsárd, Pins Gocsárd 23 György v. 10 Félböjt. 
ti K Hermin Ármin 24 Szabbas v. 11 B. a fr. 
7 S Szanizló pk. vt. Gottfrid 25 Márk evang. 12 
8 0 Mihálv raegjel. Szaniszló vt. 26 Vazul pk. v. 13Félböjt. 
9 p Naz. Gerg. t Job, Iz~ajás 27 Simeon 14 Pas. s. 

10 s Remete Ant. p. Géza, Gordon 28 Jáz. és Sz. 15 S. 4. p. 
Boldváltozásai: © Holdtölte 10-én 5 óra 24 pk. reggel. 

T a r t a l o m . 
S z ö v e g : Pulszky Ferencz. — Dalok: Száll a 

nap . . . A ki soha . . . Temetőbe . . Izo ldának. . Költe­
mény. Lévai Sándortól. - - __ Marczi bácsi malma. 
Elbeszélés. Ir ta Szépfaludi O. Ferencz. — Czuczor 
Gergelynek egy kiadatlan verse. Fülöp Józseftől. — 
Pulszky Károly és neje. — Lakodalmi népszokások 
Romániában. Eredeti levél. Feriztöl. — Ozmán Digna 

Uti jegyzetek a szomszéd keletről. Irta 
De Gerando Attila. —Egyveleg. — Bukaresti élet. (B.) 
— A bukaresti ünnepélyek. Feriztöl. — Zebehr pasa. 
— Irodalom és művészet. — Közintézetek és egyle­
tek. — Mi újság ? — Halálozások. — Szerkesztői 
mondanivaló. — Sakkjáték. — Heti naptár. 

K é p e k : Pulszky Ferencz. —• Pulszky Károly. — 
A szudáni hadjáratból: Az éjjeli hárcz márczius 13-án 
Tamásinál. — P. Márkus Emili a mint Esztella «Kendi 
Margit »-ban. — P. Márkus Emilia mint Claire a 
•Vasgyáros»-ban. — A szudáni hadjáratból: A tamasi-i 
csata. — Bukaresti élet (5 kép.) 

Felelős szerkesztő : N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

Nyers se lyem bastruhá-
k a t (egész selyem) 9 f r t 3 0 k r . 
e g y t e l j e s Ö l t ö n y r e , valamint ne­
hezebb minőségeket is, szállít, legkevesebb ket 
öltönyre valónak megrendelésénél, vámmente­
sen a házba, Henneberg G. (kir. udvari szállító) 
selyemgyári raktára, Zürichben. Minták posta­
fordultával. Jjevéldij a Svájczba 10 kr. 

KÖSZ V É N Y E S E K N E K . 
Kwizda Ferencz János, cs. k. ndv. szállító és kerületi 

gyógyszerész árnak, Kornenbargban. 
Több éven keresztül nehéz és hosszas betegsé­

gektől látogatva, testileg előbbi énemnek árnyéka 
let tem. Legfőként i d e g r e n d s z e r e m teljesen szét volt 
rombolva. 

Testem erősítésére többféle szert használ tam, 
de siker né lkü l ; megkisérlet tem a hideg bedörzsölé-
seket is, s azokat fél esztendeig folytattam, szintén 
siker nélkül, a míg egy bará tném az Ön s o k a t di­
c s é r t k ö s z v é n y f o l y a d é k á t ajánlta, vizzel vegyitett 
dörzsölések utján. Követ tem tanácsát (körülbelül 
3 hó előtt) és nem bán tam meg. A léghuzam ellen 
n e m vagyok többé oly érzékeny, s magamat ez idő 
óta igen megerősödve érzem. 

Hetzendorf, Bécs mellett , 1883 jun . 30. 
Teljes tisztelettel T i l s Már i a , 

cs. k. őrnagy neje. 
1 beszerzési forrásokra nézve utalunk a mai számunkban foglalt 

&W1ZM kéSZVKM-KOLYADÉkJA ctiwu hirdetésre. 

A m u n k á s o k és m u n k á s n ő k 
nagy hibát követnek el, midőn figyelembe se veszik 
az emésztési zavarok s rendetlenségek első jelenjégeit 
(máj-, vese-, s aranyeres bajok stb.), mivel h a j ó k o r 
használnák a Brandt B . gyógyszerész hires svrijczi 
labdacsait, minden nagyobb bajnak elejét vennék s 
szokott munkájokban se lennének gátolva a majdan 
elhatalmasodó betegség által. A labdacsok dobozon­
kén t 70 krér t kaphatók a gyógyszertárakban. 

18. SZAM. 1884. xxxi. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI UJSÁG. 291 

Egy hatszor hasábzott petitsor, vagy annak helye 
egyszeri ig ta tásná l 15 kr . ; többszöri ig ta tásnál 
10 kr. Bélyegdij külön minden ig ta tás u t á n 3 0 kr. HIRDETÉSEK. Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad 

í B É C S B E N : Dukes M. Biemergasse 12, Schalek 
Henrik Wollzeile 12, és Oppelik A. S tnbenbas te i 2 . 

—= Tisza völgyi sorsjegyek =— 
f ő n y e r e m é n y 1 0 0 , 0 0 0 f o r i n t a d ó m e n t e s , W F k a m a t o z i k 4»/o-ot ,~lXI 

l e g k ö z e l e b b i l n i / n s m á j u s 1 5 - é n . 
A k e r e s k e d e l m i t a k a r é k é s h i t e l s z ö v e t k e z e t következő feltételek mellett 

ad el «tiszavölgyi sorsjegyekéin r é s z l e t f i z e t é s r e 1578 
1 darab IS! hó alatti lefizetésre . . . . . . . . . 4 fit II .— 
1 « 24 « « « « « <;.— 
1 « 28 « « • . . . _ . « 5.50 

az esetleges nyereség már az első részlet lefizetése után a részletező vevőt illeti. — 
Vidéki megbízások postafordultával elintéztetnek, a részlet összege postautalvány­

nyal küldhető be. 
Üzleti helyiség Budapest, Gizella-tér 2. sz. I. emelet. — Hivatalos órák d. u. 4—5-ig. 

A.Z I 6 A Z Gr A T Ó S Á G ) 
D r . H e r i c b . K á r o l y 

elnSk 
F e t e r d y L a j o s 

vezérigazgató 
L o v a g ; F a l k Z s i g m o n d 

I. alelnök. 

ARGZBÖR. A szépség egyik fÓ feltétele a szép urezbÖr. 
Még a kevésbbé szép alkotásn arcz is elbájol­
hat, ha annak bőre kifogástalan. A legszabá­
lyosabb szépség pedig csak akkor lesz kellően 
méltányolva, ha a bőr és annak színe nem 
nélkülözik a tisztaságot, fényt és fiatal Üdesé­
get. Számtalan hölgy elveszti minden igényét 
a szépségre, ha arczbőre kifogásolható. Hogy 
tehát ez szép és életfrisse se gü maradjon a késÖ 
aggkorig, használjuk a számos tekintély, s ezek 
között Pyefluch tanár Londonban, Raspi tanár, 
dr. Jünger, dr. Raudnitz, stb. által ajánlt, 4 év 
óta százezerektől sikerrel használt I«eng"iel-
f é l e n y i r b a l z s a m o t . Ezen kedvelt szépítő-
szer a káros kendőzés, szenvedélyek vagy 
egyéb okoknál fogva tönkre tett arczbŐ t, sőt 
a himlő által szétroncsolt bőrszerveze et is 
teljesen helyreállítja. A fonnyadt száraz bőrt 

újra fölfrissíti és simává teszi, s annak kedves színezetet kölcsönöz, 
s leginkább a korosabb urak és hölgyek által figyelembe veendő. 
Hogv I>r. I i e n g i e l n y i r b a l z s a m á n kívül nem létezik jobb és 
megbízhatóbb szer a bőr fentartása éa szépítésére, mindazok elis­
merik, a kik kísérletet tettek vele. — Egy korsóval 1 frt 50 kr. — 

P Ö l e t é t M a g y a r o r s z á g 1 s z á m á r a : Török József gyógyszer-
tárában B u d a p e s t , király-utcza 12. sz. a. P o z s o n y b a n : Pisztory 
Bódognál. Mihály kapu. — T e m e s v á r o t t : Tarczay Istvánnál. — 

Z á g r á b b a n : Mittelbach Zsigm. gyógyszert. 844 

FILICZKY MIKSA 
t, ¥1., sugár-nt 59. sz. 

Mell f t tzö- é s f e h é r n e m ű - g y á r , v á ­
s z o n á r ú - r a k t á r . — U r l r u h a k é s z l t é s . 
Ajánl saját gyártmányú x n e l l f ü z ö k e t , u r i - , n ő i - éa 
ffyermek-fehérnemneket, v á s z n a k a t , a a z t a l -
n e m ü e k e t . s z ö v ö t t a r u k a t i i n y a k k e n d ő k e t a 
legdúsabb választékban és leglutanyosabb árakon. Leg­
újabb divatú u r i - és H ű - ö l t ö n y ö k e t , valódi gyapjú­
szövetekből, bámulatos olcsó áron. — Kimoritö árjegy­
zékkel, minták ós mérték ntbaigazitassal Ingyen éa bér­
mentve szolgálok. Vidéki megrendelések lehető leggyor­
sabban oszkSzoltetiivk. F ü g g ö n y ö k , f e h é r n e m f i e k 

é s m e l l f n z ő k t i s z t í t ó i n t é z e t e . 1622 

BWraSMlOT^ 

k MOHAI 

h a z á n k e g y i k l e g s z é n s a v d u s a b b 
S ^JXr^. N T U V I Z E 

kitűnő szolgálatot tesz főleg az emésztési zavaroknál 
s a gyomornak az idegrendszer bántalmáin alapuló 
bajaiban. Általában a viz mind azon kóroknál kiváló 
figyelmet érdemel, melyekben a szervi élet támogatása 
és az idegrendszer működésének fölfokozása kívánatos. 

Borral használva kiterjedt kedveltségnek örvend. 

1883. évben 1 millió palaczk szállíttatott el. 
Fris töltésben 

mindenkor kapható l mindenkor kapható ^**^^ As* • • T 

in. kir. udv. 
asvamviz-szalUtónál Budapê Vr.. 

Úgyszintén minden gyógyszertárban, füszerkereskedés-
hen és vendéglőkben. 

(Liqnorchiococae fortiiifan**) 
Tudományosan megvi/.ágálva, kipró­
bálva éa tekintélyek által ajánlva, 
mint jelednek bizonyult, határozot­

tan ártalmatlan 

életrendi szer, 
különlegesen pedig mint gyors é<t 

kellemes 

ÉLÉNKÍTŐ, 
ibre iz tóéseró ttő a gyöngült életi 

I Z O M E R Ő R E , 
az idegek és fenzerejök eróftlté-
s é r e ; meglepő jótékonyan éltető, 
é lénkí tő és fölvíilitó hatá«ál>an: 
különösen petyhüdt Izmoknál, és 
Idült gyöngeségl állapotokban. 

Izét tekintve, felülmúlja a leg­
finomabb asztali likőröket. Szám­
talan elismerő és köszönő irat 
tekintélyektől, e chlococs likőr 
j élességéről szíves megtekintés végett 
rendelkezésre állnak. Egy eredeti 
Üveg, pontos használati utasítással 
minden nyelven, 3 frt o. é. Posta-

én csomagolási dij 20 kr. 
Fő szállító raktár i Webrr K. 
gyógyszertára Bécs, ^'11, 8t. Ulrích-
platz 4 (hová minden levélbeli 

megrendelés intézendő). 
Fiókraktár: Weisz József gyógyt. 

•a szerecsenhez* I, Tnchlauben. 
Budapesten: Török József gyógy­
szert, király-utcza 12. Prága: 
Fúrat József, gyógyszert; valamint 
mioden jó nevű bel- és külföldi 
gyógyszertárban. 1370 

1 

A legártalmat 
lanabb és leg 
hatásos, szer / JO1 

Nagyon fontos 
h ö l g y e k n e k ! / 4S* 

a bór folyt. / A 
t i sz tán / £ ? / Boschan 
t a i t á - / , y S / Ede Bécs. 

* < y / R a k t á r Buda 
X , / pesten Seefehl-

y % M ner J. L m. kir. 
f udvari szállítónál 
vácziutczaf). szám. 

1 csomag baszn. uta­
sítással együtt 7 0 k r . 

Sára 

május 18-án nyittatik meg-
Balaton-Füred enyhe és egyenletes légköri viszonyánál és kitűnő juhsavó intéze­

ténél fogva különösen ajánlható : idült légCSÖhüTUt és tüdobántalmaknál: égvényes 
sós, szénsavas vasas forrásai, hideg és meleg sténsavas fürdői, gőzfürdő s a női és 
férfi uszodával ellátott balaton-fürdói javalvák : gyenge emésztés, idült gyomor-és bél­
hurut, hasi pozsga, máj, lép és vese-bajok, hólyug-hurut, aranyér és női bántalmak 
ellen ; továbbá vérszegénység, sápkór és görvélykórnál, általános gyengeség, gerincz­
agy és idegbántalmaknál. 

Rendszeres sző lőkara szeptember 1-én kezdődik. 
Díszes gyógyterem, elegáns éttermek, terasse, kávécsarnok, födött sétány, jó zene­

kar és színielőadások, vizisétákra kényelmes ÓBbiztos angol-csónakok s vitorlás-hajók, 
bál, tombola, jó restauratió — Károli vezetése alatt — szép és kényelmesen bútoro­
zott lakások, posta és távirdai hivatal, jól rendezett gyógyt zertár. B -Füredre vonat­
kozó ismertetések kaphatók minden könyvkereskedésben és a fürdőben. A fürdő-in­
tézet rövid ismertetése kívánatra ingyen megküldetik. 

A közlekedés vasúton Budapestről — naponként kétszer — Bécs és Kanizsától Sió­
fokig, innen a Balatonon át D'i óra alatt a (Kisfaludy, gőzhajóval történik; vasúti 
saison-jegyek 23>lit"lo kedvezménynyel, ezen kívül ünnep- ÓB vasárnapokat megelőző 
napon Budapestről B.-Füredre és vissza 3 napra érvényes jegyek feláron kaphatók. 

A fürdő-intézet rendelő fő-orvosa: Dr. HüTay ; urad. orvos : Gemául. Lakásmegren­
delések ÉCSy László igazgatóhoz intézendők B.-Füredre. A b.-füredi ásványvíz fö-rak-
tára Budapesten Édeskuty L. m kir. udv. ásványiz-szállitónál; s kapható még 
Emmerüng ós Habsch füs^erkereskedésében. Korona-herczeg-utcza. 

(Utánnyomat nem dijaztatik.) 9766 

wmmmmmm^ 
• * - NYARALÓKBA, F Ü R D Ő K B E "&Q 

1 ' < •• . A l . i i . i l ; *s touristaknak lceii es nafrysSrájharmonikacaengetyű-kisérettel 1.50. Háromkerekű u n ó , 
l . l / . I M t l i a H kofferek 3—S5.—, kéii-táskik: V r l m - l p e d fiáknak 10, 1», 15 — 

Tornaszerek. %£*%án%. 
Trapéz karikákkal 8.50. Gycr-

8—20.—, vállra függeszthető táska 4—10.— Berendezett uti _ 
láskalb—60 — Pi alaikusan összeállított: 
tárgyakkal berendezett uti-iekercs 6.— z 
Borotváikozó-készlet összeállítva J<>hn; 
Heifford borotvával 7.— Uti ivópohár; 
40 kr.—1.50, frottirozó keztyük 40kr . , í 
drót hajkefe 1,— Kulacsok 1—5.—i 
Pinczetok 3, 5, 8 üveggel í)—13.50 = 
Hotszék 4—10.— Kanóczos gyufatartó: 

GYAPIUTER1ELÓK ÉS GYAPIUKERESKEDÓKNEE. 
A X V I . f o r g a l m i é v kezdetével bátorkodunk a t. ez. j u h t e n y é s z t ö k éa 

g y a p j u k e r e s k e d ö k n e k intézetünket tisztelettel ajánlani. — E l v á l l a l u n k 
i g e n j u t á n y o s f e l t é t e l e k m e l l e t t m i n d e n n e m ű g y a p j a t g y á r s z e r ü 
m o s á s r a é s b i z o m á n y i e l a d á s r a ; esetleg csak bizományi eladásra. Kívá­
nat ra e l ő l e g e t a d u n k m é r s é k e l t k a m a t l á b m e l l e t t és a gyapjút gyári 
helyiségünkben k i v é t e l n é l k ü l 1"" ' 

dij mentesen raktározzuk és biztosítjuk. 
A vasút vagy gözhajóállomásokhoz érkezett gyayjuküldemények átszállítását 

gyárunkba teljesítjük, é s k é r j ü k a k ü l d e m é n y e k e t p o n t o s a n a l a n t i c zé -
g ü n k r e c z í m e z n i . 

A mosásra szánt gyapjúhoz készek vagyunk az ü r e s z s á k o k a t i g e n c s e ­
k é l y k ö l c s ö n d i j m e l l e t t a d n i . 

A z o s z t á l y o z á s é s m o s á s s o r r e n d b e n é s g y o r s a n t ö r t é n i k e s a 
l e g c s e k é l y e b b m e n n y i s é g i s s z i g o r ú a n e l k ü l ö n í t v e m o s a t i k . — Az 
eladás bel- és külföldi gyárosoknak a l e h e t ő l e g m a g a s a b b á r a k b a n t ö r t é ­
n i k , é s a g y a p j ú á r á t k é s z p é n z b e n a z o n n a l m e g b í z ó i n k h o z k ü l d j ü k . 

B * - További felvilágosítás kívánatra készséggel adatik, és kii-
rülmént/es prograrnm, ingyen küldetik. " • • 

Első magyar gyapjumosó és bizományi részYénytársaság Budapesten. 
V i s o n t a i K O V Á C H L Á S Z L Ó elnök. 

(ütánnyomat nem dijaztatik.) [Ujj 

mek-hinta 5..S0—9— T-ljes 
tornakésiülélc iskolával és 
ábrákkal 15.— Tornagolyók 
kilója SOkr. Tornacripők l.SO. 
Usz<>ov8—10.-- Kétvívókésr-
let 23.50. Athleta-bot súlyos 

Távcső 7 — Messzelátó sétabotra;S.60, bőrrel beronva !>.— Athleta box-keityü 2 pár » — 
alkalmazható 3.20. Erós zsebkés 1— 2 — ÍAthleta czéllövó nagy ívnyilak S, 3, 5.— 
Vízmentes esóköpeny mindkét oldaláni " I b « l » * s w s ' W w Á l i ; » l « l r VB« « l i . t i a u y » * -
hordható 10, 12, 14.— Ozbonel bevont: . M * » W * M « » B B J 4 M » S m . l B « » * K ö . K í | i fogas haj­

lottól ül.;- vagy fejpárna 6.20.— Tyuksiem-karika dotozítókerékkel 18.— D o h A n y t a r t ó , melyben a d..hány nyir-
z4 — 3u kr. Utiszappan dobozban 20 kr. B i s t o n s á i f i re-z kosán marad 4.50. Dohánykas szitával 2.50. A t s t o i u n t rsjs-
v o l v e r e k belőve 25 tölténynyel 5, 6, 7.— Kis formájú íretta-készitö és djaánytartó szelencze, a fedél beievé.séve. 
erSs lSyesú Bulldogg-revolver 9, 10, 11.— Revolver-fegyverrkész ciearettát nyerünk 2 — Houblon cigaretia-napir. szopo-
5 5 — Életmentő /scb-boxer 1.— Pontosan járó remontoírskával akóvetk. :t i "1 l i T I 
nicki zsebóra 10.— Fali inga-óra 4.50. Lapos zseb-napóraiva<tngságban 1' 0-a jö kr., ahoz lo.o oi) kr. bna-sburgi-sza-
:.— Időmutató házikó két alakkal és thennometerrel 1. 0 ira/on szivó f a - p i p a 1,1.80. H i b á t l a n t a j t é k m u k r a -
1 hermomeierek 60 kr.—2.50 Plaid-szíjjak 85 kr.—2.6 . i p i p a ezüst-kupakkal 8.— H i j z i í s c k n e k tartó* réz-

« K . . . . U < A n . S I r | r . . l r All»T«l <ll**li«í-:oldalú kihirdeísl dob 15 — Postatáska két kulcscsal S— 
S S j r l M J r l - C Z I K K t ' I t . b«r-n . , er<- tr 16—IIO.M Postástronibita 1.85 

« . — Angol bor-kantár 2.66—á— Kettís szárral 5—8 0 . : I f s T - s T m n a t t l X l r K ™ Az eeészaég fentartísához 
Martingal 3.50—4.— KenayeUzíj: l l . y i l l a i O H I I W . j , F i v r e pírisi tarts 
2.50, 3.50. Kengyelvasak 1 tv - :*so<iHVís-k^MxitA, tiszta üditö szódavizet nyerünk e^y-
Í.50. Nyereg-lekótók 2 4 0 — 7 . - r 
Izzasztó 2.75—6.— Fehér mos-: 
ható izzasztó * 50. Zabla 1.8U—: 
8 50. Trenzli 50 kr.—1.60. Fel-: 
csatolható sarkantyú 2 — Lo-E 
vagló-gamasnik bőrből és viz-: 
mentes vászonból 4.60—7.50. : 
Lovagló- és kocsizó-köpeny<-k: 

11—20.— Nyereg-szappan doboza 85 kr. Pegeot lószőrnyiró: 
olló 5.— Rugany lólábseb-mento 2 — Kocsibőr- és szers/ám i 
puhító kenőcs 50 kr.—1 — Nubian blaking bőrlakk 90 kr : 
Őz bőr kocsiti&ztitáshoz 1.— Ezüst-, réz- és más ércz-tisztitó: 
por 25—60 kr. 

szerű bánásmóddal, 2 4 6 10 i 
77 l0 , 12, 14.50, 17— 'V™ 

Legjobb szóda és borkő csomagja 2.— V l a -
I » z ü r 6 k az egészségtelen víz tisztításához 2.50. 
3—5.— F a i c y l a l t - t r í p e k receptekkei 

S 6 12 adagra kétféle fagylalt-
7T50 11.50 16.60 nak 15—21 — Vajké-
szitő vas hajtókerékkel 4.50, 6.50. Vaj- és sajt 
tányérok üveg fedővel 1—6.— Sodrony étel-
borító legyek ellen 50 kr.—1.80. Kis borsőrló 
ebédlő-asztalra 1.20. Kerti gyertyatartó I—S.— 
Japáni kerti narxrnyők 1.— t l o i t l l o r t k a v é -

V n s I ú w V U T P C l s n l á f c l v n . - * » » " « • | s # p , legjobbnak elismert, 1 - 1 0 csészére 5 .6 . i - l 2^> . Angol 
W « I t l ! l S « » l C b I I « » l « t i r , * » « » l k r l l ( - . k . ' i . : . i - z t a I i evőeszközök. Vas mángorló na»y hajtokerékkel, sza 

Halászó-bot 1.25—15.— Kész zsinór 20 kr.—2.— Mesterséges:l,ályozható rugókkal 50.— Családi mérleg 10 kilóig 6 — 
legyek horoggal 12 drb 80 kr : Kézi paíaczk-dugaszoló 1.40. Hydrauhkus hordoszád itatok 

« * T . . I . . * * . . 4 » c » . l F t O B E B T - r e i t y v e r i m e g r o m l á s a ellen 1 — Biztonsági boriehuzo gummicsovek 
' I U i a l l f l l a K U l . durranás nélküli, társa-:2 70, 3 50. Önműködő dugaszhuzo 80 kr —S.— Szobapadlo-

,•.•oknak és cséllövészet betanulásához 7, 10, II , 16, 24—Sfénymáz doboz 70 kr. Ragasztószer üveg és porczellánhoa 
Flobert-pisztoly 6—15— Vas czéltábla:85 kr. Piége perpetu-lle, egérfogó több egerekre 70 kr. 
kiugró bohóczczal és mozsárral 8—9.—.jjótállas melletti fogkefék 3i—70 kr. Virígasztalok 7—15 — 
mozsár nélkül S—6— Csinos nickl lég :Virágharmatosiló40 kr. Kéri vtrágfecskendők 1 .20-3 

pisztoly 7.50, éhez fa czéltábla 75 kr. K o t r - : 
\lmt l l l j l i I I I I I I I li és v e n d é s r l S i u t k t i i ' k ; ' 
keményfa bábuk 2.50. L l t r n m i i K a n e l u i i i : 1 

golyók nagyság szerint 1.50—3.60. Szines larr-: 
pionok kerti ünnepélyekhez 20—40 kr. Croquet : 
játék 10—20.— Uj angol LawnTennis társas-játé- : 
29.— Karikajáték lzpár 1.80. Szinesgrjmmi-lap-| 
dák 15 kr.—1.50. Papír léggömbök 50 kr.—Í--

|RS>j 
fecskendők 14—21— Fi i j tK* 
h i n t z s a i p r 2 70, 4.50, 8 50, -géss 
nagy széjjelfeszitő léczekkel 14.— 

Wfrr Anyáknak 
önműködő szopUtó-üvcg 1.50. I*> 
inert angol fogeyön-y 3.— AUÖT** 

anyaméh-fecskendő 1.80—4.— és 

IT "É"f A r t M t o n kértbia M I R I I S Í W é« felnőtteket mu|Rechatid gyo«forr-vló-lámpa 1.80—8.20. Serpenyő 1.— Fjfa 
J # * « láttató 6 zenedarabbal 2 4 . - Zenedarab kÖlön = gyermekkocsi 7.50—14.— U J ^ e r m e k » « M f w 6 - k o < ^ l 

15 kr. A c c o r d e o n t r e m o l e concert-harmonika 7—10—=14.— T&rhetlen UTOÍT gyermekelaiek 1.50—2 — 
. I I I I I U J A S I . 

K i Próba-megreDdeléshez 721 ábrás árjesyzélvet mellékel, meg nem felelő tárgyakat fisszans 
É R T E S Z TÓDOR Budapes t , DoroU" 1-SMÍ M á m . 
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H y u j t a u k a s i e r e n c s é n e k j o b b u n k a t t 
m a r k a főnyereményt 
igér kedvező esetben 
a legújabb hamburgi 
nagy p é n z s o r s j á t é k 
mely a magas k o r ­
m á n y á l t a l jóváha-

9 ^ m ^ ^ B J ^ ^ B | V gy&totts biztosíttatott. 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ Eme ujabb játék-ter-

vetet előnyös berendezése abban áll, hogy rövid pár hó lefolyása alatt 
7 sorsolásban 1 0 0 , 0 0 0 s o r s j e g y b ő l 6 0 , 5 0 0 n y e r e m é n y n e k kell 
biztoo történnie, ezek között vannak főnyeremények esetleges 5OO.C00 

b. már kii illetőleg 

500.000 
1 n y e r e m , á m . 3 0 0 . U O U 
1 n y e r e m , á m . 2 0 0 , 0 0 0 
2 n y e r e m , á m. 1 0 0 , 0 0 0 

9 0 , 0 0 0 
8 0 , 0 0 0 

á m . 
á m. 
á m . 

1 n y e r e m , á m. 
1 n y e r e m , á m. 
2 n y e r e m . 
1 n y e r e m . 
2 n y e r e m . 
1 n y e r e m , á m. 
5 n y e r e m , á m. 
3 n y e r e m , á m . 

70,000 60 000 50,000 30,000 20,000 15,000 

2 6 n y e r e m . á m . 1 0 , 0 0 0 
5 6 n y e r e m , á m. 5 0 0 0 

106 n y e r e m , á m. 3 0 0 0 
Í 5 3 n y e r e m , á m . 2 0 0 0 

6 n y e r e m , á m. 1 5 0 0 
515 n y e r e m , á m . 1 0 0 0 

1036 n y e r e m , á m . 5 0 0 
J9020 n y e r e m , á m . 1 4 5 

19,463 n y e r e m é n y á m . 21)0, 
150, Ü 4 , 100, 9 4 , 67 , 40 , 20. 

Ezen nyereményekből az első osztályban 4000 sorsoltatok ki 
157,000 m összegben. — Az I oszt. főnyeremény 6 0 , 0 0 0 mt. tesz s a 
l - ikhui 6O.00O, a 3-ikban 7 0 , 0 0 0 , a 4-ikben 8 0 , 0 0 0 , az 5-ikben, 
OO.OOO.a 6-ikban lOO.OOO.a 7-ikben azonban esetlej; 500.0OO,il!etöleg 
3 0 0 , 0 0 0 , 3 0 0 , 0 0 0 stb. márkára emelkedik. 

A nyereményhuzasuk hivatalból tervszerűié? vannak megállapítva. 
Ezen nagy, az állam által biztosított pénzsorsjáték legközelebbi első 

awlélyu nyereményhuzasára 
1 egész eredeti sorsjegy csak 3 . 5 0 frt o. é. 
1 fél . • • 1.76 frt o. é 
1 negyed • » • 9 0 kr. o. é. 

Mindennemű megbízások, a p é n z b e k ü l d é s e , p o s t a u t o n i fize­
t é s vajry az ős szeg - u t á n v é t e l e m e l l e t t rögtön a leggondosabban 
teljesíttetnek, mindenki az állam ezimerévet ellátott e r e d e t i s o r s -
J e g y e t tolunk saját kezeibe kapja. 

A megrendelésekhez a szükséges hivatalos tervezetek ingyen mellé* 
keltetnek, melyekből a g y a nyeremények beosztása az illető osztályok­
ra, mint szintén az illető betétek is megláthatok és minden húzás 
oláo érdekelt teleinknek felhívás nélkül megküldjük a hivatalos huzási 
lajstromot. Kívánatra a hivatalos tervet előre megküldjük megtekin­
tés végett bérmentve, és készek vagyunk nem tetszés esetében a -tors-
jegyet az összegnek visszafizetése mellett húzás előtt visszavenni. 
A kifizetések tervszerűn pontosan s az állam jótállása mellett törteuuek. 

Csoportozatunk mindig a szerencse kegyeltje volt és érdekelt fele­
inknek gyakran a legnagyobb nyereményeket tizettük ki. többek 
között 8 5 0 , 0 0 0 . 1 0 0 , 0 0 0 , 8 0 , 0 0 0 , 6 0 , 0 0 0 . 4 0 , 0 0 0 stb márkával. 

Egy i ly, a l e g s z o l i d a b b a l a p o k r a fektetett vállalatnál előrelát­
hatólag mindenütt a legélénkebb részvétre lehet bizton számítani s 
kérjük enne) logv-i, hogy minden megbízásnak megfelelhessünk, a meg­
rendeléseket minél előbb, s minden esetre f. é . m á j u s 1 5 - k e előtt 
hozzánk juttatni. 

K a u f m a i m é s S i m o n WkHaÍnbt l r
1^ar l e t e 

0 . i. Ezennel köszönetünket nyilvánítjuk u eddig ajándékozott 
bizalomért, a kérjük a hivatalos tervezet áttekintése által a rmóvszerü 
nyerési esélyekről meggyőződni, melyeket e sorsolások nyújthatnak. 

1549 A f e n t e n * ^ e k . 

I H A Z A 1 I P A B l 

|L.vél;apír-ujÉsá 
H jelentek meg 

budapesti gyártelepében. 
Kaphatók a gyártelep belvárosi 

raktárában 

kecskeméti ntc-za 13-dik sz. a. i" 
mmr Kimerítő árjegyzékek kiva 
m natra bérmentve küldetnek. " 
S P 8T*rtelep: TL réna-ntc. 56. wgiratrél l»bbra. 

KWIZDA KÖSZVÉH-FOLYADÉKJA 
évek óta kipróbált, jeles Bzer 

köszvény, csúz és idegbántalniak ellen. 
Jelesnek bizonyul ficzamodások, az izmok 

• és idegek feszültsége, véraláfutások, zúzó-1 
g> dások, a bőr érzéketlensége, továbbá helyi 

. i§* görcsök (lábikragörcs), idegfájás, s köte-
' f> lékek után származott daganatok ellen; 

főként erősitő szer nagyobb fáradságok, 
gyaloglások, stb. előtt és után, valamint előhala­
dott aggkorban beállott gyöngeségeknél. 

Valódi minőségben a következő czégeknél: Budapesten 
nagyban: Török József gyógysz., király-utcza, Strobentz 
teetv., Thallmayer A. és Seitz, Pillich F . (kerepest udvar); 

Kochmeister Frigyes utóda. 
Fő l e t é t : K W I Z D A F E R E N C Z JÁNOS 
kerületi gyógysz. és cs. k. udv. szállítónál Korneuburgban. 

EgT ü v e g g e l 1 f r t o. é . 
M^^p- Ezen kivül a k o r o n a o r s z á g o k m a j d m i n -
t^^r d e n g y ó g y s z e r t á r á b a n vannak letétek, me 
'.)•«• k a vidéki lapok által időnként köztudomásra hozatnak 
S z i v e i m e g f i g y e l é s ü l . E készítmény vételénél 

kérjük a t. közönséget, mindig K w i z d a k ö s z v é n y ­
f o l y a d é k á t kérni és arra figyelni, hogy ép úgy min­
den üveg, valamint a carton is a fönnebbi védjegygyei 
i an-e ellátva. 709 

leoiiiaaow.. türneM*. (s^áöxáú Ritáui í 

A r a n y é r e m P a r i s 1 8 7 8 . — A r a n y é r e m A m s t e r d a m 1 3 8 3 . 
K i t ü n t e t ő o k m á n y o k : R a d k e r s b u r g - 1 8 7 7 — F ü r s t e n f e l d 

1 8 7 8 — G r á c z 1 8 3 0 — T r i e s t 1 8 8 2 . 

GLEICHENBERGI GYÓGYHELY, 
S T Á J E R O R S Z Á G B A N . 

Egy órai kocsiút a magyar nyugati vaspálya Feldbach állomásától. 

&*TÉv«d kezdete május 1-én. l £ s 
É g v é u y e s - s ó s a v a s é s v a s s a v a n y a s f o r r á s o k , f e n y ő t ű - é s s ó s ­
f o r r á s - p o r l a s z t ó b e l é f f z é s e k , uag-y l é f f z ö - k é s z ü l é k . s z é n s a v a s 
f ü r d ő k , a c z é l - , f e n y ő t ű - é s é d e s v í z i f ü r d ő k , h i d e g : f ü r d ő é s 
v i z g y ó g y m ó d , k e c s k e s a v ó , k e c s k e t e j , f r i s s e n f e j t t e h é n t e j 
a s a j á t t e j g y ó g y - i n t é z e t b e n . É g - a l j : á l l a n d ó a n m é r s é k e l t 

n e d v e s m e l e g . T e n g e r s z i n t f ö l ö t t i m a g a s s á g : 3O0 m . 
L a k á s Jk, á s v á n y v i z e k é s k o c s i k a g l e i o h e n b e r g i f ü r d ő -

i g a z g a t ó s á g n á l r e n d e l h e t ő k . 1545 

THEDO tanár szakállhagymája, 
l e g j o b b é s l e g b i z t o s a b b 
s z e r a s z a k á l l s z é p n ö ­

v é s é n e k e s z k ö z l é s é r e . 
Számtalanon vannak még legma- ' 
gasabb rangú férfiak között is, kik 
szép szakállukiil csupán e szernek 
köszönhetik. — K szer a szakállt 
hihetetlen gyorsasággal növeszti, 
Úgy hogy általa még 13 éves itjak 
is a legrövidebb idö alatt teljes 4 
szakállhoz jutnak, miről a bizo­
nyítványok ezrei is tanúskodnak. 
É d e r F e r e n c z gyógyszerész urnák Brünnben. 

A nekem küldött T h e d o - f é l e s z a k á l l h a g r y m a kitűnőnek bizo­
nyult , mit köszönetem mellett ezennel tudomására adok. 

Mistek, 1879. szept. 25-én. O t p r e d a J ó z s e f . 
F ü r s t J ó z s e f urnák Prágában. 846 
Szíves köszönetemet a s z a k á l l h a g ' y m á é r t ; nagyon jónak talál­

tatott. Mindenkinek a legjobb lélekkel ajánlhatom. 
Schwarzbach, 1875. febr. 25. H i r t K á r o l y s. k. épít. vállalkozó. 
F ü r s t J ó z s e f gyógyszerész urnák Prágában. 
A s z a k á l l f a a g y i i i a joggal mondható csodaszernek. Alig négyheti I 

használat után Örömmel látom régi . óhajtásomat teljesedésbe menni. 
Kérem önt stb. Teschen, 1879. máj. 23-án. G i n d r a W e n c z e l . órás. 

Valódi minőségben B u d a p e s t e n csak T ö r ö k J ó z s e f ur gyógy. I 
szertárában király-utcza kapható; P.z^onyban P l s z t o r y F é l i x n e l , 
Mihálykapu. Temesváron T a . c z a y I s t v á n n á l . 1 csomag ára frt 2"10. 

ÜTÁV0L-, RÖVID- ÉS GYÖKE-LÁTÁSUAKRAü 
A legjobb szemüveget nyújtja jótállás mellett 

S0L0M0NS0NI. H. látszerész, váczi utcza 19. 
£MF~ Leggazdagabb választék párisi színházi látesök- és 

tábori távcsövekből, 5—20 f r t i g . ' T p g 
t0~ N a g y v á l a s z t é k a m e r i k a i e m b e r i m t i s z e m e k b ő l . * U 

Varrógépek, 
a Wheeler & Wilson Mfg. Oo. 
i 3 7 2 N e w - Y o r k b ó l 

cs . k. udvari szál l í tóktól , c s a k i s 

O t t ó Herman-iiál 
(OHM C. 0 . UTÓDA) 

Budapesten, V, József-tér 5. 
Különösen ajánltatnak 

az egyenes tűvel ellátott n j 
h o r o « 5 - ( f c í r e i t e r ) - v a r r ó g é p e k háromféle kivitel­
ben, családok és iparosok részér^; mint a jelenkornak 

_ l e g j o b b v a r r ó g é p e i , a párisi világkiállításon a leg-
I nagyobb dijak „Grand prix" egyikével lettek kitüntetve. 

Évad ideje májustó l október ig . 

REICHENHALLI FÜRDŐ 
8&3S" Hivatalos megnyitás május 15-én. " ^ a 

l e g n a g y o b b n é m e t é g a l j i g y ó g y h e l y a b a j o r m a g a s A l p e s e k 
k ö z e p e t t e . S ó s , a n y a l ú g - o s é s f e n y ő t ű k i v o n a t - f ü r ü ő k , k e c s k e -
s a v ó , t e h é n t e j , a l p e s i n ö v é n y n e d v e k , m i n d e n á s v á n y v í z f r i s s 
t ö l t é s b e n , n a g y l é g m o z t a n i k é s z ü l é k , b e l é g z é s i t e r m e k , s ó p á r l ó 
h a s a k , s ó s f o r r á s o k , g y ó g y t o r n á z a s . K i t e r j e d t p a r k ü l t e t v e n y e k 
f ö d ö t t s é t a u t a k k a l , k ö z e l i f e n y ő e r d ő k é s á r n y a s s é t á n y o k , m i n ­
d e n i r á n y b a n . — N a p o n k i n t 3 h a n g v e r s e n y a f ü r d ő z e n e k a r a 
á l t a l , o l v a s ó - s z o b á k . V a s ú t i é s t á v i r d a - á l l o m á s . K i m e r í t ő t e r ­

v e z e t e k k e l s z o l g á l a k i r . f ü r d ő - b i z t o s s á g . 1356 

A MÓLT ELLEN. 
M o l y e U e n i ó v s z e r e m , a legbiz tosabb v é d e l m e t nyújt ja 
arra, h o g y a téli ruhákba , s z ő r m é k b e , bútorokba, s tb . a r e n d ­
k ívü l kártékony m o l y b e n e fészkelje m a g á t ; a l e g h a t á s o s a b b é s 
l egcsa lha ta t lanahb külön legességekből v a n ú g y összeá l l í tva m i ­
s z e r i n t a n n a k b i z t o s h a t á s á r a t e l j e s e n s z á m o l h a t n i . 

ANDEL J. 
t enger tú l i 

rovarpora. 
N e m t é v e s z t e n d ő ös sze a közön­
s é g e s féregporral . A t enger tu l i 
por d irekt kész í te t t spec ia l i tás s 

biztos h a t á s ú . A l k a l m a z á s a uj szerkezetű s o l c só 

féreg-porzó f ec skendő 
ál ta l történik. — Az emi i t e t t por, m o n d h a t n i , t ermésze t fe l e t t i 
e r ő v e l búr, kiirtja a p o l o s k á t , b o l h á t , s v á b b o g a r a t , m u n ­
k a f é r g e t , m o l y t , l e g y e t é s h a n g y a f é r g e t , e g y á t a l á n az 
e g é s z férgek lé té t c sodá la tos gyorsan , b iz tosan é s ped ig o lykép, 
h o g y a férgekből s e m m i n e m ű maradékot s e m h a g y v i ssza . Ára 
ü v e g e n k é n t , 2 0 , 4 0 , 6 0 , 8 0 k r . é s 1 f r t . Egy darab féreg­

porzó g é p ára 4 5 k r . 

Budapesten Török J. gyógyszerésznél, király-utca 12. 
Továbbá B.-Csaba: Badics. Beszterczebánya: Göllner. 

B r a s s ó : Jekelius. Eger : Köllner. Eszék: Dienes. Kalocsa: 
Horváth. Kecskemét: Katona. Komárom: Kovách. Léva : 
Hedveczky. Losoncz: Kirchner. Hiskolcz: Szabó Gyula. 
Munkács: Traxler. Pozsony: Pisztóry. R.-Szombat: Liszka. 

Szarvas : Haits. Székesfehérvár: Dieballa. 

Az 1844-ben alapított 

wmimwm 
BUTORKERESKEDÉSE 

nádor-utcza 14. szám, 
ajánlja mindennemű szilárd 

fa- és kárpi tozott butorkészletét 
a t. ez. közönségnek, a legolcsóbb árak mellett ; 
továbbá elfogad mindennemű e szakba vágó 

megrendeléseket. 1554 

Helyiség-változtatás. 

tisztelettel tudatja 
a nagyra becsült 
hölgyvilággal, mi­

szerint 

vállfűző- i 
termét 

a Dorottya-utezába j 
11. sz. 1. emeletre i 
t e t t e á t . 

K é r i a t . h ö l g y e ­

k e t , h o g y a z e d -

^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^— d i g n y ú j t o t t b i z a l ­

m a t i r á n t a t o v á b b r a i s m e g ő r i z z é k , s a j á n l j a m a g á t s z í ­

v e s p á r t f o g á s u k b a . 1 5 8 0 1 

A «Frankl in-Társulat» k i a d á s á b a n B u d a p e s t e n m e g j e l e n t és m i n d e n 
könyváruknál k a p h a t ó — az osztrák t a r t o m á n y o k s z á m á r a Szelinszki 
György cs . k. e g y e t e m i k ö n y v á r u s n á l , B é c s b e n I . , S fe fansplatz Nr. 6 . 

GYULAI PÁL 
KÖLTEMÉNYEI. 

Második bővített kiadás a költő arczk pével. 
Fűzve 4- frt. Diszkötésben . . . — . . . 5 frt 50 kr. 

GYULAI PAL 
VÖRÖSMARTY ÉLETRAJZA. 

Második javított kiadás Vörösmarty arczképével. 
Fűzve — . . . . . . . . . — — 2 forint. 

Félbörk ölésben 3 forint. 

GYULAI PÁL 

EMLÉKBESZÉDEK. 
Fűzve 2 frt. Fél bőrkötésben 3 forint. 

T a r t a l m a : Kazinczy F e r e n c z . — P á k h Albert . — B. Eötvös József. 
— T o l d y Ferencz . — Kriza J á n o s . — Szig l iget i E d e . — B. K e m é n y 
Z s i g m o n d . — Gróf S z é c h e n y i u to l só é v e i . — B . Jós ika Miklós. — 
Mészáros Lázár . — K o s s u t h l e v e l e Deák ha lá lakor . — A V a s á r ­
n a p i Újság 25 . é v f o r d u l ó j á n . 

Franklin-lársuiat nyomdája. (Budapest, egvetem-utcza 4 . szám.' 

19-IK SZÁM. 1884. BUDAPEST, MÁJUS 11. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési fűltHtlek : VASÁRNAPI UJSÁG és | egész érre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: I félévre . . . 6 • Csnpán a VASÁRNAPI UJSÁG : egész évre 8 frt 
félévre. . . 4 • Csupán . POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : / "f*" * ™ % ' " 

V félévre--- 3 • 

Külföldi elrtlizrtésethez * posUilW 
meghatározott viteldíj is CMtolando. 

HORVÁT ISTVÁN 
l-.S 

AZ EGYETEMI ÉLET 1845-46-BAN. 
(Naplójegyzeteim.) 

KOMÁROMBÓL 1845 szeptember közepén utaz­
tam Pestre gőzhajón. A váczi állomásnál 
a hajó orrán levő kis ágyú erős puffa-

nása figyelmeztetett már bennünket, hogy kö­
zeledünk a fővároshoz; mindnyájan a fedél­
zetre mentünk fel, mely akkor még nem volt 
emeletes ; a hajó gyomrában volt a sálon, fönnt 
sétálhatott kiki kénye-kedve szerint, vagy leül­
hetett a két oldalon elhúzódó rácsos falóczán; 
a dohányzóknak külön kis szobájuk volt fönnt 
a géphez közel, hol lószördivánokon 6 ember 
kényelmesen pöfékelhetett. Esztergom és Vi­
segrád után Vácznak is szép formája volt, a püs­
pöki lakot és templomot, meg a többi nagyobb 
épületeket tekintve, már az előkelőbb magyar 
városok közt is számot tett. Nem először voltam 
ekkor Pesten', de mégis meglepett a szép pa­
noráma, mely, a füstölgő ó-budai és uj-pesti 
néhány gyárt elhagyva, mindenki előtt impo­
zánsnak tűnt fel; az István főherczeg-, Európa­
szálloda, majd a Nákó-ház, Diana-fürdő és 
a szép Lloyd-épület; a mesés nagyságú Wurm-
ház (még akkor 3 emeletes volt), Angol­
királyné fogadó, a távolban látszó görög tem­
plom stb., ez képezte akkor a szép Dunapartot ; 
ez látszott csak messziről, nem a sok szemét, 
por, piszok, mely szintén végig húzódott a viz 
mellett, hol a gyümölcsös és hagymás-kofák 
ültek; feltűntek még az épülőfélben levő s a 
Dunából kiemelkedő lánczhid oszlopai a fel­
vonó gépekkel, gerendázatokkal; előtte a par­
ton rendetlenül heverő nagy gránitkőkoczkák-
kal, melyek deszkakerítéssel lévén elzárva a 
közönség vizsga szemétől, csak a fölülről gőz­
hajón érkező utasok pillanthattak be ezen rej­
tett helyre. A hajóhid az «Angol királyné* fo­
gadóval volt szemben, ezen fölül állt ki a 
gőzhajó. 

Mire megérkeztem állandó szállásomra, 
sógoromhoz a sóstiszti lakba, mely akkor még 
jobban kilátszott a földből mint most, merőben 
elkábított a szokatlan zaj és csak másnap tekin­
tettem körül a fővárosban. A mint a sóház 3-ik 
kapuján kiléptem, a sok szekér és ló-okozta sze­
mét, keverve a szélhordta rákosi homokkal, bucz-
kákat képezett, ezen átvergődve jutottam a Duna­
partra, előttem állott akopasz Gellérthegy csillag­
vizsgáló tornyával; nem mertem az utczákban 

járni, nehogy elgázoljanak a kocsik, de meg 
a fővárosi életet is csak később szoktam meg; 
lépten-nyomon «Donau -\Vasser»-t kiabált a 
szamár káré mellett baktató vizhordó ember, 
tovább menve a kozmopolita drótostót «Kaindl-
binden» kiáltozása boszantott, mert a belváros­
ban jobban meghiízta a német szót, mint a 
külvárosban a magyart; ehhez járult még a 
«Nichts zu handeln !» kiáltás és sok más bábeli 
zavar. En tehát a Dunaparton sétáltam föl­
felé, hogy el ne tévedjek valahogy, igy jutottam 
ki a váczi temetőbe; ez sürü fákkal és sok 
szép sírkővel ékeskedett, azért pár órát itt is 
időztem, midőn visszafordulván, hazafelé bal-
lagtomban észre vettem, hogy dél is elmúlt, 
igy rokonaim nagy aggodalmára későn érkez­
tem haza. 

Másnap már a belvárost és mellék-ut-
czáit szemléltem meg és a nagybátyámtól apró 

költségekre kapott 60 forintot könyvekre köl­
töttem. A sok kocsi, szekér és targonczás kike­
rüléséhez szoknom kellett, azért legjobban 
szerettem a párisi utczát, melynek nagyszerű 
konstrukczióját nem győztem eléggé cso­
dálni s irigyeltem a párisiak kényelmét, a 
hol még több ily üveggel födött utcza 
lehet, ugy gondoltam. A váczi utcza, kira­
kataival, akkor is a legelegánsabb utcza volt 
Pesten, habár még nem volt annyi uj épület 
benne. A nagy vásártérről (mai Erzsébettér), 
melyen a süppedő homoktól alig járhattam, visz-
szatértem más irányban, s a «Fehér hajó» foga­
dón keresztül, hol megbámultam a vörös sipkás 
szerbeket, a Nemzeti színház felé tartottam. Ez 
még akkor régi alakjában is eléggé szép 
épület volt; épen előttem vitte egy ember nagy 
tömlőben vállán az estére való légszeszt. A mú­
zeum szépen emelkedett ki a körüle elterülő 

H O E V Á T I S T V Á N . 


